








Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ständermit seitl. Rohrrahmen für
rundes Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support avec cadre lat. pour si-
gnal rond
Zingué au feu Veuillez indiquer l'exten-
sion en cm.

Palo e cornice lat. per segnale ro-
tondo
Zincati a fuoco, indicare l'estensione
in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 5 9 1
40 cm 290 cm 2" x 290 cm 14.0000 PCS 1 790018100 357.05

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 6 0 7
60 cm 290 cm 2" x 290 cm 16.0000 PCS 1 790019100 377.40

Ständer und seitl. Rohrrahmen
für runde Signale
MitRahmen fürBeitafel, feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support et cadre lat. pour signal
rond
Avec cadre pour plaque supplémen-
taire,zingué au feuVeuillez indiquer
l'extension en cm.

Pali e cornici lat. per segnali ro-
tondi
Con telaio per cartello suppl., zincati
a fuoco, indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

Grösse Beitafel
Grandeur plaque suppl.
Grandezza cartello suppl.

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 6 8
ø 40 + 40 x 20 cm 40/20 2" x 290 cm 9.2000 PCS 1 790030100 454.40

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 7 5
ø 60 + 50 x 20 cm 50/20 2" x 290 cm 10.0000 PCS 1 790031100 479.65

Ständer und 2 Rohrrahmen für
runde Signale
Feuerverzinkt

Support et 2 cadres pour signaux
ronds
Zingué au feu

Pali e 2 cornici per segnali rotondi
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 4 4
2" 2 x 40 cm 230 cm 2" x 230 cm 10.7000 PCS 1 790038100 373.90

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 5 1
2" 2 x 60 cm 230 cm 2" x 230 cm 12.5000 PCS 1 790039100 418.35

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 8 2
2" 2 x 40 cm 220 cm 2" x 220 cm 10.7000 PCS 1 790040100 407.50

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 9 9
2" 2 x 60 cm 220 cm 2" x 220 cm 12.5000 PCS 1 790041100 450.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrbogenständer für rundes Si-
gnal
Feuerverzinkt

Support-coudé pour signal rond
Zingué au feu

Palo curva per segnale rotondo
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Grösse Beitafel
Grandeur plaque
suppl.
Grandezza cartello
suppl.

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.5" 40 cm 40/20 140 cm 1 1/2" x 140 cm 9.8000 PCS 1 790092100 275.95
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 4 6 8

2" 40/20 cm 40/20 140 cm 1 1/4" x 140 cm 10.5000 PCS 1 790107100 318.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 5 4 3

ROHRRAHMEN MIT WAND-
PLATTE FÜR RUNDES SIGNAL
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec plaque murale pour
signal rond
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice con lastra a muro per se-
gnale rotondo
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 2.5000 PCS 1 790020100 236.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 6 2 1

60 cm 4.5000 PCS 1 790021100 257.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 6 3 8

Rohrrahmen für runde Signale
Mit Rahmen für Beitafel, mit An-
schraubplatte, feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre pour signal rond
Avec cadre pour plaque suppl., avec
plaque murale, zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornici per segnali rotondi
Con telaio per cartello suppl., con
flangia di fissaggio, zincato a fuoco

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

Grösse Beitafel
Grandeur plaque suppl.
Grandezza cartello suppl.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ø 40 + 40 x 20 cm 40 x 20 4.6000 PCS 1 790032100 333.00
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 8 0 5

ø 60 + 50 x 20 cm 50 x 20 6.0000 PCS 1 790033100 360.65
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 8 1 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.seitl. Rohrschelle
für rundes Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec collier lat. pour signal
rond
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornice con staffa di tubo lat.
pr.segnale rott.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 6 6 9
40 cm 2.5000 PCS 1 790022100 251.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 6 7 6
60 cm 4.5000 PCS 1 790023100 271.70

Rohrrahmen m.seitl. Bandbride
für rundes Signal
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec collier à bande lat.
pour signal rond
Zingué au feu, incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice fissaggio a nastro lat.
p.segnale rott.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m di nastro
inossidabile

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 6 8 3
40 cm 2.5000 PCS 1 790024100 275.95

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 6 9 0
60 cm 4.5000 PCS 1 790025100 296.05

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Rohrrahmen m.seitl. Bandbride
für runde Signale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec collier à bande
lat.pour signal rond
Zingué au feu, incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornici fissaggio a nastro lat. per
segnali rot.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m di nastro
inossidabile

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

Grösse Beitafel
Grandeur plaque suppl.
Grandezza cartello suppl.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 8 8 1
ø 40 + 40 x 20 cm 40 x 20 4.1000 PCS 1 790036100 369.10

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 8 9 8
ø 60 + 50 x 20 cm 50 x 20 5.5000 PCS 1 790037100 397.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m. zentr. Rohr-
schelle f.rundes Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre avec collier central pour si-
gnal rond
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornice con staffa di tubo centr.
p. segnale rott.
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 40 cm 2.5000 PCS 1 790026100 185.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 7 4 4

60 cm 60 cm 4.5000 PCS 1 790027100 206.75
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 7 5 1

Rohrrahmen m.zentraler Band-
bride für rundes Signal
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre av.collier à bande centr. pr.
signal rond
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornice fissaggio a nastro centr.
p.segnale rott.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 2.5000 PCS 1 790028100 211.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 7 6 8

60 cm 4.5000 PCS 1 790029100 231.15
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 7 7 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

StändermitRohrrahmen fürDrei-
ecksignal
Feuerverzinkt

Support avec cadre tubulaire
pour signal triangu
Zingué à chaud

Supporto con telaio tubolare x
segnale triangolare
Zincato a caldo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur to-
tale
Lunghezza to-
tale

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 310 cm 60 cm 250 cm 60 cm 2" x 250 cm 10.0000 PCS 1 250200 207.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 8 8 2

2" 310 cm 60 cm 230 cm 60 cm 2" x 230 cm 10.0000 PCS 1 790056100 271.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 7 8 2

2" 320 cm 90 cm 230 cm 90 cm 2" x 230 cm 11.0000 PCS 1 790057100 299.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 7 9 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ständer und Rohrrahmen für
Dreiecksignal
Feuerverzinkt

Support avec cadre pour signal
triangulaire
Zingué au feu

Palo con cornice per segnale
triangolare
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 0 0 0
2" 60 cm 230 cm 2" x 230 cm 10.0000 PCS 1 790070100 271.70

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 0 1 7
2" 90 cm 230 cm 2" x 230 cm 11.0000 PCS 1 790071100 299.30

Ständermit seitl. Rohrrahmen für
Dreiecksignale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support avec cadre lat. pour si-
gnaux triangulaires
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Palo e cornice lat. per segnali
triangolari
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione in cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 8 1 2
2" 60 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.5000 PCS 1 790058100 438.75

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 8 2 9
2" 90 cm 290 cm 2" x 290 cm 12.5000 PCS 1 790059100 467.55

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 0 3 1
2" 60 cm 290 cm 2" x 290 cm 12.0000 PCS 1 790072100 438.75

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 0 4 8
2" 90 cm 290 cm 2" x 290 cm 13.0000 PCS 1 790073100 467.55

Rohrrahmen mit Wandplatte für
Dreiecksignale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec plaques murales pour
signal triang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice con lastra a muro per se-
gnale triang.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 8 4 3
60 cm 3.0000 PCS 1 790060100 271.70

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 8 5 0
90 cm 5.0000 PCS 1 790061100 301.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.seitl. Rohrschelle
für Dreiecksignale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec colliers lat. pour si-
gnal triang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornice con staffa di tubo lat.
pr.segnale triang.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 3.0000 PCS 1 790062100 286.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 8 8 1

90 cm 5.0000 PCS 1 790063100 318.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 8 9 8

Rohrrahmen m.seitl.Bandbride
für Dreiecksignale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec colliers à bande lat.
pr.signal triang.
Zingué au feu, incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice fissaggio a nastro lat.
p.segnale triang.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m di nastro
inossidabile

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 3.0000 PCS 1 790064100 312.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 9 0 4

90 cm 5.0000 PCS 1 790065100 339.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 9 1 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Rohrrahmen m. zentr. Rohr-
schelle f. Dreiecksignale
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre avec collier centrale pr.si-
gnaux triang.
Avec collier central, zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornice con staffa di tubo centr.
p.segnale triang
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 3.0000 PCS 1 790066100 223.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 9 6 6

90 cm 5.0000 PCS 1 790067100 253.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 9 7 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.zentr.Bandbride
für Dreiecksignale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre av.collier à bande centr.
pr.signaux triang.
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornice fissaggio a nastro
centr.pr.sign. triang.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 9 8 0
60 cm 3.0000 PCS 1 790068100 248.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 9 9 7
90 cm 5.0000 PCS 1 790069100 277.10

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Ständer mit Rohrrahmen für
komb.Dreiecksignal
Feuerverzinkt

Support et cadre p. signal trian-
gulaire combiné
Zingué au feu

Palo con cornice per segnale
triangolare combinate
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 4 7 5
2" 60 + 20 cm 230 cm 2" x 230 cm 11.0000 PCS 1 790088100 329.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 4 8 2
2" 90 + 30 cm 230 cm 2" x 230 cm 12.0000 PCS 1 790089100 373.90

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 0 5 5
2" 60/20 cm 230 cm 2" x 230 cm 11.0000 PCS 1 790103100 329.35

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 0 6 2
2" 90/30 cm 230 cm 2" x 230 cm 12.0000 PCS 1 790104100 373.90

Ständer mit seitl. Rohrrahmen
f.komb.Dreiecksignal
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support avec cadre lat. pr.signal
triang.combiné
Zingué au feu Veullez indiquer l'exten-
sion en cm.

Palo e cornice lat. per segnale
triang.combinate
Zincati a fuoco, indicare l'estensione
in cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 0 3 1
2" 60/60/60 + 20 cm 290 cm 2" x 290 cm 9.1000 PCS 1 790090100 516.85

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 0 4 8
2" 90/90/90 + 30 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.6000 PCS 1 790091100 561.35

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 0 7 9
2" 60/60/60 + 20 cm 290 cm 2" x 290 cm 9.1000 PCS 1 790105100 516.85

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 0 8 6
2" 90/90/90 + 30 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.6000 PCS 1 790106100 561.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen mit Wandplatte
f.komb.Dreiecksignale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avecplaquesmurales pr.si-
gnal triang.comb.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice con lastra a muro per se-
gnali triang.comb.
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60/60/60 + 20 cm 5.0000 PCS 1 790093100 339.00
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 1 4 7

90/90/90 + 30 cm 6.5000 PCS 1 790094100 385.90
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 1 5 4

Rohrrahmen m.seitl.Rohrsch.
f.komb.Dreiecksignale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec collier lat. pour signal
triang.combiné
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornice con staffa di tubo lat.
p.segnale triang.
Zincata a fuoco

indicare l'estensione e Ø staffa per
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60/60/60 + 20 cm 5.0000 PCS 1 790095100 353.40
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 6 3

90/90/90 + 30 cm 6.5000 PCS 1 790096100 401.50
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 7 0

Rohrrahmen m.seitl. Bandbride
f.komb.Dreiecksignal
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre av.colliers à bande lat.
pr.signal triang.
Zingué au feu, incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice fissaggio a nastro lat.
p.segnale triang
Zincata a fuoco, con ca. 1 m di nastro
inossidabile

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60/60/60 + 20 cm 5.5000 PCS 1 790097100 377.30
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 1 2 3

90/90/90 + 30 cm 7.0000 PCS 1 790098100 423.35
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 1 3 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.zentr.RS für
komb.Dreiecksignale
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre à collier centr. pr.signal tri-
ang.combiné
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornice con staffa di tubo
centr.pr.segnal triang.
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 4 9
60/60/60 + 20 cm 5.5000 PCS 1 790099100 299.30

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 5 6
90/90/90 + 30 cm 7.0000 PCS 1 790100100 346.20

Rohrrahmen m.zentr.Bandbride
f.komb.Dreiecksignal
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre av.collier à bande centr.
pr.signal triang.
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornice fissaggio a nastro centr.
p.segnale triang
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 0 9 3
60/60/60 + 20 cm 6.0000 PCS 1 790101100 323.10

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 5 3 6
90/90/90 + 30 cm 8.0000 PCS 1 790102100 369.10

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Ständer mit Rohrrahmen für
STOP-Signal
Feuerverzinkt

Support avec cadre pour signal
STOP
Zingué au feu

Palo con cornice per segnale
STOP
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 2 5 3
2" 50 cm 230 cm 2" x 230 cm 9.0000 PCS 1 790074100 281.30

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 2 6 0
2" 60 cm 230 cm 2" x 230 cm 10.0000 PCS 1 790075100 295.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ständermit seitl. Rohrrahmen für
STOP-Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support avec cadre lat. pour si-
gnaux STOP
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Palo e cornice lat. per segnali
STOP
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.0000 PCS 1 790076100 354.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 2 8 4

2" 60 cm 290 cm 2" x 290 cm 11.0000 PCS 1 790077100 370.25
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 1 8 5

Rohrrahmen mit Wandplatte für
STOP-Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec plaque murale pour
signaux STOP
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice con lastra a muro per se-
gnali STOP
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 3.8000 PCS 1 790078100 235.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 2 9 1

60 cm 4.5000 PCS 1 790079100 251.25
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 3 0 7

Rohrrahmen m.seitl. Rohrschelle
für STOP-Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec collier lat. pour si-
gnaux STOP
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornice con staffa di tubo lat. per
segnali STOP
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 3.3000 PCS 1 790080100 251.25
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 3 3 8

60 cm 3.8000 PCS 1 790081100 266.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 3 4 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.seitl. Bandbride
für STOP-Signale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec collier à bande lat.
pour signaux STOP
Zingué au feu,incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice fissaggioanastro lat. per
segnali STOP
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 3 6 9
50 cm 3.0000 PCS 1 790082100 275.95

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 3 7 6
60 cm 4.0000 PCS 1 790083100 290.10

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Rohrrahmen m. zentr. Rohr-
schelle f.STOP Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre avec collier central pour si-
gnal STOP
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm

Cornice con staffa di tubo centr.
per segnali STOP
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 4 2 0
50 cm 4.3000 PCS 1 790084100 227.20

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 4 3 7
60 cm 4.9500 PCS 1 790085100 244.05

Rohrrahmen m.zentraler Band-
bride für STOP-Signale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre av.collier à bande
centr.pour signaux STOP
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornice fissaggio a nastro centr.
per segnali STOP
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 4 4 4
50 cm 4.3000 PCS 1 790086100 252.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 4 5 1
60 cm 4.0000 PCS 1 790087100 267.65

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ständermit Rohrrahmen fürVier-
ecksignal
Feuerverzinkt

Support avec cadre tubulaire
pour signal carré

Supporto con telaio tubolare per
segnale quadrato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 285 cm 35/35 cm 250 cm 2" x 250 cm 2.0000 PCS 1 250189 180.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 8 6 8

2" 300 cm 50/50 cm 250 cm 2" x 250 cm 2.0000 PCS 1 250190 197.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 8 7 5

2" 265 cm 35/35 cm 230 cm 2" x 230 cm 9.5000 PCS 1 790108100 253.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 5 5 0

2" 280 cm 50/50 cm 230 cm 2" x 230 cm 10.3000 PCS 1 790109100 270.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 5 6 7

2" 70 x 70 cm 170 cm 2" x 170 cm 12.3000 PCS 1 790181100 301.75
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 4 2 4

2" 260 cm 90 x 90 cm 170 cm 2" x 170 cm 13.8000 PCS 1 790182100 408.70
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 4 3 1

Ständer und seitl. Rohrrahmen
f.viereckige Signale
Mit Rohrschellen 2", feuerverzinkt

Support et cadre lat. pour signal
carré
Avec colliers 2", zingué au feu

Pali e cornici lat. per segnali qua-
drangolari
Con staffe per tubo 2", zincate a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 35 cm 290 cm 2" x 290 cm 8.8000 PCS 1 790112100 409.90
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 2 9 1

2" 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 9.8000 PCS 1 790113100 426.70
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 3 0 7

Ständer mit seitl. Rohrrahmen
f.viereckige Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support avec cadre lat. pour si-
gnaux carrés
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Palo e cornice lat. per segnali
quadrangolari
Zincati a fuoco

Indicare l'estensione in cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 35 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.0000 PCS 1 790110100 343.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 5 7 4

2" 50 cm 290 cm 2 x 290 cm 10.5000 PCS 1 790111100 359.40
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 5 8 1

2" 35 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.0000 PCS 1 790114100 431.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 5 9 8

2" 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.5000 PCS 1 790115100 447.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 6 0 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen mit Wandplatte für
viereckige Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec plaques murales pour
signal carré
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice con lastra a muro per se-
gnali quadr.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 6 9 7
35 cm 2.0000 PCS 1 790116100 250.05

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 7 0 3
50 cm 3.0000 PCS 1 790117100 266.85

Rohrrahmen m.seitl.Rohrsch.
f.viereckige Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec colliers lat. pour si-
gnal carré
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornice con staffa di tubo lat. per
segnale quadr.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 7 3 4
35 cm 2.5000 PCS 1 790118100 257.20

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 7 4 1
50 cm 3.5000 PCS 1 790119100 274.05

Rohrrahmen m.seitl.Bandbride
f.viereckige Signale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec colliers à bande lat.
pour signal carré
Zingué au feu,incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice fissaggio a nastro lat.
p.segnale quadr.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 7 5 8
35 cm 2.5000 PCS 1 790120100 281.80

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 7 6 5
50 cm 3.5000 PCS 1 790121100 297.15

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.zentr. Rohrsch.
f.viereckige Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre avec collier central pour si-
gnal carré
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornici con staffa di tubo centr.
p.segnale quadr.
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 2.5000 PCS 1 790122100 235.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 1 9

50 cm 3.5000 PCS 1 790123100 253.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 2 6

Rohrrahmen m.zentr.Bandbride
f.viereckige Signale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre av.collier à bande centr. pr.
signal carré
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornice fissaggio a nastro centr.
p.segnale quadr.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 2.5000 PCS 1 790124100 261.80
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 3 3

50 cm 3.5000 PCS 1 790125100 277.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 4 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Ständer mit Rohrrahmen für Si-
gnal "Hauptstrasse"
Feuerverzinkt

Support avec cadre pour signal
"Route principale"
Zingué au feu

Palo con cornice per segnale
"Strada principale"
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 35/35 cm 230 cm 2" x 230 cm 9.5000 PCS 1 790126100 253.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 5 7

2" 50/50 cm 230 cm 2" x 230 cm 10.3000 PCS 1 790127100 270.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 6 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ständer m.seitl.Rohrrahmen f.Si-
gnal "Hauptstrasse"
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support avec cadre lat. pr.signal
"Route princ."
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Palo e cornice lat. pr.segnali
"Strada princ."
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 7 1
35 cm 9.0000 PCS 1 790128100 343.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 8 8
50 cm 10.5000 PCS 1 790129100 359.40

RohrrahmenmitWandplatte f.Si-
gnal "Hauptstrasse"
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec plaque murale pr.si-
gnal "Route princ."
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice c.lastraamurop.segnale
"Strada princ."
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 9 1 8
35 cm 2.0000 PCS 1 790130100 218.80

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 9 2 5
50 cm 3.0000 PCS 1 790131100 234.40

Rohrrahmen mit seitl. RS f.Si-
gnale "Hauptstrasse"
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec collier lat. pr.signal
"Route princ."
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornice con brida lat. per segnali
"Strada princ."
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 9 5 6
35 cm 2.5000 PCS 1 790132100 227.20

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 9 6 3
50 cm 3.5000 PCS 1 790133100 245.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.seitl.Bandbr. f.Si-
gnal "Hauptstrasse"
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadreàcollier-bande lat. p.signal
"Route princ."
Zingué au feu,incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice fiss.a nastro lat.
p.segn."Strada princ."
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 2.5000 PCS 1 790134100 252.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 9 7 0

50 cm 3.5000 PCS 1 790135100 268.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 9 8 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Rohrrahmen m. zentr.RS f.Signal
"Hauptstrasse"
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre à collier central pr.signal
"Route princ."
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornice c.brida centr. p.segnale
"Strada princ."
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 2.5000 PCS 1 790136100 235.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 1 3

50 cm 3.5000 PCS 1 790137100 253.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 2 0

Rohrrahmen m.zentr.Bandbr.
f.Signal "Hauptstrasse"
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre à collier bande centr.
p.sig."Route princ."
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornice fiss.a nastro
centr.p.segn."Strada princ."
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 2.5000 PCS 1 790138100 261.80
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 3 7

50 cm 3.5000 PCS 1 790139100 277.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 4 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ständer mit Rohrrahmen für
rechteckiges Signal
Feuerverzinkt

Support avec cadre pour signal
rectangulaire
Zingué au feu

Palo con cornice per segnale ret-
tangolare
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 2 3 6
2" 35 x 50 cm 230 cm 2" x 230 cm 10.0000 PCS 1 790147100 264.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 1 3 9
2" 36 x 65 cm 230 cm 2" x 230 cm 12.0000 PCS 1 790148100 363.00

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 2 4 3
2" 50 x 70 cm 230 cm 2" x 230 cm 11.0000 PCS 1 790149100 281.30

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 1 4 6
2" 56 x 100 cm 230 cm 2" x 230 cm 12.0000 PCS 1 790150100 378.65

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 4 9 6
2" 50 x 35 cm 230 cm 2" x 230 cm 10.0000 PCS 1 790167100 263.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 5 0 2
2" 70 x 50 cm 230 cm 2" x 230 cm 9.5000 PCS 1 790168100 281.30

Ständer und seitl. Rohrrahmen
f.rechteck. Signale
Mit Rohrschellen 2", feuerverzinkt

Support et cadre lat. pr.signal rec-
tangulaire
Avec colliers 2", zingué au feu

Pali e cornici lat. per segnali ret-
tangolari
Con staffe per tubo 2", zincate a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 3 1 4
2" 35 x 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 8.8000 PCS 1 790153100 423.15

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 3 2 1
2" 50 x 70 cm 290 cm 2" x 290 cm 9.7000 PCS 1 790154100 438.75

Ständer mit seitl. Rohrrahmen
f.rechteck. Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support avec cadre lat. pour si-
gnaux rectang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Palo e cornice lat. per segnali ret-
tangolare
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione in cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 2 6 7
2" 35 x 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 9.5000 PCS 1 790151100 353.40

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 2 7 4
2" 50 x 70 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.5000 PCS 1 790152100 370.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 2 8 1
2" 35 x 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.0000 PCS 1 790155100 442.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 2 9 8
2" 50 x 70 cm 290 cm 2" x 290 cm 11.0000 PCS 1 790156100 458.05

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 5 1 9
2" 50 x 35 cm 290 cm 2" x 290 cm 9.5000 PCS 1 790169100 353.40

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 5 2 6
2" 70 x 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.5000 PCS 1 790170100 370.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen mit Wandplatte für
rechteckige Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec plaques murales pour
signal rectang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice con lastra a muro per se-
gnali rettang.
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 x 50 cm 2.0000 PCS 1 790157100 258.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 3 0 4

50 x 70 cm 3.0000 PCS 1 790158100 276.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 3 1 1

50 x 35 cm 2.0000 PCS 1 790171100 258.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 5 5 7

70 x 50 cm 3.0000 PCS 1 790172100 277.75
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 5 6 4

Rohrrahmen m.seitl. Rohrsch.
f.rechteckige Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec colliers lat. pour si-
gnal rectang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornici con staffa di tubo lat.
p.segnale rettang.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 x 50 cm 2.5000 PCS 1 790159100 270.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 3 6 6

50 x 70 cm 3.5000 PCS 1 790160100 287.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 3 7 3

50 x 35 cm 2.5000 PCS 1 790173100 270.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 6 0 1

70 x 50 cm 3.5000 PCS 1 790174100 287.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 6 1 8

Rohrrahmen m.seitl.Bandbride
f.rechteckige Signale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec colliers à bande lat.
pour signal rect.
Zingué au feu, incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice fissaggio a nastro lat.
p.segnale rett.
Zincato a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 x 50 cm 2.5000 PCS 1 790161100 293.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 3 9 7

50 x 70 cm 3.5000 PCS 1 790162100 312.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 4 0 3

35 x 50 cm 2.5000 PCS 1 790175100 293.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 6 2 5

50 x 70 cm 3.5000 PCS 1 790176100 311.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 6 3 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Rohrrahmen m.zentr. Rohrsch.
f.rechteckige Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre avec colliers centraux pour
signal rectang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornici con staffa di tubo centr.
p.segnale rett.
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 4 5 8
35 x 50 cm 2.5000 PCS 1 790163100 251.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 4 6 5
50 x 70 cm 3.5000 PCS 1 790164100 268.10

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 6 9 4
35 x 50 cm 2.5000 PCS 1 790177100 251.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 7 0 0
70 x 50 cm 3.5000 PCS 1 790178100 268.10

Rohrrahmen m.zentr.Bandbride
f.rechteckige Signale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre av.collier à bande centr. p.
signal rectang.
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornice fissaggio a nastro centr.
p.segnale rett.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 4 7 2
35 x 50 cm 2.5000 PCS 1 790165100 275.95

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 4 8 9
50 x 70 cm 3.5000 PCS 1 790166100 292.45

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 7 1 7
50 x 35 cm 2.5000 PCS 1 790179100 275.95

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 7 2 4
70 x 50 cm 3.5000 PCS 1 790180100 292.45

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gottesdiensttafelständer
Feuerverzinkt

Support de tableau de culte
Zingué au feu

Palo con cornice per tabelle fun-
zioni religiose
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 66/100 cm 180 cm 2" x 180 cm 9.2000 PCS 1 790146100 390.70
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 4 0 6

Plakatständer
Feuerverzinkt

Support avec cadrepourpanneau
d’affichage
Zingué au feu

Palo con cornice per cartello di
manifesti
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 98/135.5 cm 80 cm 2" x 80 cm 12.3000 PCS 1 790145100 395.45
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 4 2 0

Ständer mit Rohrrahmen für 2
Vierecksignale
Mit Briden, verstellbar, feuerverzinkt

Support et cadre pour 2 signaux
carré
Avec colliers, reglable, zingué au feu

Palo con cornice per 2 segnale
quadrangolare
Con bride, regolabile, zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 70 x 70 cm 270 cm 2" x 270 cm 19.0000 PCS 1 790183100 681.55
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 4 4 8

2" 90 x 90 cm 270 cm 2" x 270 cm 20.5000 PCS 1 790184100 839.05
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 4 5 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signalständer für rundes + reck-
teckiges Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support pour signaux rond et rec-
tangulaire
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Sopporti per segnali tondi e ret-
tangolare
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 9 0 4
2" 60 + 70 x 50 cm ø 60 + 70 x 50 cm 190 cm 2" x 190 cm 13.7000 PCS 1 790042100 450.80

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 9 1 1
2" 60 + 85 x 60 cm ø 60 + 85 x 60 cm 190 cm 2" x 190 cm 14.7000 PCS 1 790043100 496.50

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 9 2 8
2" 60 + 70 x 50 cm ø 60 + 70 x 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 13.7000 PCS 1 790044100 571.00

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 9 3 5
2" 60 + 85 x 60 cm ø 60 + 85 x 60 cm 290 cm 2" x 290 cm 14.7000 PCS 1 790045100 616.70

Rohrrahmen m.Wandplatte
f.rund+rechteck.Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre av.plaques murales
pr.sign. rond et rectang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornici con lastra murale p.se-
gnali rotondi e ret.
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 2 5
60 + 70 x 50 cm ø 60 + 70 x 50 cm 10.0000 PCS 1 790046100 458.05

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 3 2
60 + 85 x 60 cm ø 60 + 85 x 60 cm 11.0000 PCS 1 790047100 515.65

Rohrrahmen m.seitl.RS
f.rund+rechteck.Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre à colliers lat.pour signaux
rond et rectang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornici con bride lat. per segnali
rotondi e ret.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 2 8 8
60 + 70 x 50 cm ø 60 + 70 x 50 cm 10.0000 PCS 1 790048100 470.05

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 2 9 5
60 + 85 x 60 cm ø 60 + 85 x 60 cm 11.0000 PCS 1 790049100 513.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.seitl.Bandbr.
f.rund+rechteck.Signal
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre à bandes lat. pour signaux
rond et rectang.
Zingué au feu,incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornici fiss.nastro lat. p. segnali
rotondi e ret.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Indicare l'estensione in cm

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 + 70 x 50 cm ø 60 + 70 x 50 cm 10.0000 PCS 1 790050100 488.15
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 0 1

60 + 85 x 60 cm ø 60 + 85 x 60 cm 11.0000 PCS 1 790051100 543.35
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 1 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Rohrrahmen m.zentr.RS
f.rund+rechteck.Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre à colliers centr. pour si-
gnaux rond/rectang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornici con bride centr. p.segnali
rotondi e ret.
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 + 70 x 50 cm ø 60 + 70 x 50 cm 10.0000 PCS 1 790052100 450.80
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 2 6 4

60 + 85 x 60 cm ø 60 + 85 x 60 cm 11.0000 PCS 1 790053100 492.85
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 2 7 1

Rohrrahmen m.zentr.Bandbr.
f.rund+rechteck.Signal
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre à bandes centr. pour si-
gnaux rond/rectang.
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornici fiss.nastro cent. p.segnali
rotondi e ret.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 + 70 x 50 cm ø 60 + 70 x 50 cm 10.5000 PCS 1 790054100 470.50
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 9 5 9

60 + 85 x 60 cm ø 60 + 85 x 60 cm 11.5000 PCS 1 790055100 512.95
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 9 6 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ständer mit Rohrrahmen für
Wegweiser
Feuerverzinkt

Support avec cadre pour indica-
teur de direction
Zingué au feu

Palo con cornice per indicatori di
direzione
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 7 3 1
2" 100/20 cm 230 cm 2" x 230 cm 11.0000 PCS 1 790185100 363.00

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 7 4 8
2" 100/25 cm 230 cm 2" x 230 cm 12.0000 PCS 1 790186100 363.00

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 8 1 6
2" 130/25 cm 230 cm 2" x 230 cm 13.5000 PCS 1 790187100 379.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 8 8 5
2" 160/25 cm 230 cm 2" x 230 cm 15.0000 PCS 1 790188100 407.50

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 9 5 3
1.5" 100/25 cm 170 cm 1,5" x 170 cm 8.0000 PCS 1 790193100 378.65

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 9 7 7
1.5" 130/25 cm 170 cm 1,5" x 170 cm 10.0000 PCS 1 790194100 395.45

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 9 9 1
1.5" 160/25 cm 170 m 1,5" x 170 cm 11.0000 PCS 1 790195100 420.75

Ständermit seitl. Rohrrahmen für
Wegweiser
Feuerverzinkt

Support avec cadre lat. pr indica-
teur de direction
Zingué au feu

Palo con cornice lat. per indica-
tori di direzione
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 7 6 9
2" 100/20 cm 290 cm 2" x 290 cm 12.5000 PCS 1 790189100 513.25

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 7 7 6
2" 100/25 cm 290 cm 2" x 290 cm 13.0000 PCS 1 790190100 513.25

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 7 9 0
2" 130 /25 cm 290 cm 2" x 290 cm 13.5000 PCS 1 790191100 531.30

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 8 1 3
2" 160/25 cm 290 cm 2" x 290 cm 15.0000 PCS 1 790192100 559.00

Rohrrahmen mit Wandplatte für
Wegweiser
Feuerverzinkt

Cadre av.plaques murales p.indi-
cateur de direction
Zingué au feu

Cornici con lastra murale per in-
dicatori
Zincato a fuoco

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 0 6 6
100/20 cm 4.5000 PCS 1 790196100 349.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 0 7 3
100/25 cm 5.5000 PCS 1 790197100 349.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 0 9 7
130/25 cm 7.0000 PCS 1 790198100 370.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 1 1 0
160/25 cm 8.5000 PCS 1 790199100 397.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen mit seitl. RS für
Wegweiser
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre à colliers lat. p.indicateur
de direction
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornici con bride centr. p.indica-
tori di direzione
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100/20 cm 5.0000 PCS 1 790200100 360.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 4 2 4

100/25 cm 4.5000 PCS 1 790201100 360.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 4 3 1

130/25 cm 7.5000 PCS 1 790202100 379.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 5 0 9

160/25 cm 9.0000 PCS 1 790203100 407.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 5 7 8

Rohrrahmen mit seitl. Bandbride
für Wegweiser
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre à colliers bande lat. p.in-
dica. de direction
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornici fiss. a nastro lat. p.indi-
catori
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100/20 cm 5.0000 PCS 1 790204100 383.25
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 5 8 5

100/25 cm 6.0000 PCS 1 790205100 359.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 5 9 2

130/25 cm 7.5000 PCS 1 790206100 400.90
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 6 6 0

160/25 cm 9.0000 PCS 1 790209100 602.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 7 3 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Rohrrahmen mit zentr. RS für
Wegweiser
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre à colliers centr. pour indi-
cat. de direction
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornici con bride centr. p.indica-
tori di direzione
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100/20 cm 5.0000 PCS 1 790210100 335.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 0 4 9

100/25 cm 6.0000 PCS 1 790211100 335.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 0 5 6

160/25 cm 9.0000 PCS 1 790213100 379.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 1 9 3
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Rohrrahmen mit zentr. Band-
bride für Wegweiser
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre à colliers bande centr.p.in-
dic. de direction
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornici fiss. a nastro centr. p.in-
dicatori
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 2 0 9
100/20 cm 5.0000 PCS 1 790214100 359.70

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 2 1 6
100/25 cm 6.0000 PCS 1 790215100 359.70

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 2 8 5
130/25 cm 7.5000 PCS 1 790216100 376.15

160/25 cm 9.0000 PCS 1 790217100 400.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Kandelaber
Oben geschlossen, feuerverzinkt

Poteau
Fermé en haut, zingué au feu

Candelabro
Chiuso in cima, zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Rohrdurchmesser
Diamètre du tube
Diametro tubo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 3 6 0
1.5" 150 cm 1.5 3.0000 PCS 1 790221100 60.15

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 3 7 7
1.5" 200 cm 1.5 4.0000 PCS 1 790222100 79.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 3 8 4
1.5" 250 cm 1.5 5.1000 PCS 1 790223100 99.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 3 9 1
1.5" 300 cm 1.5 6.1000 PCS 1 790224100 119.00

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 0 7
2" 150 cm 2 4.2000 PCS 1 790225100 75.75

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 1 4
2" 200 cm 2 5.6000 PCS 1 790226100 102.20

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 2 1
2" 250 cm 2 7.0000 PCS 1 790227100 128.65

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 3 8
2" 300 cm 2 8.4000 PCS 1 790228100 153.85
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Fundament
Mit einbetonierter, verzinkter Boden-
hülse und seitlicher Feststellschraube

Fondation
Avec douille de sol galvanisée béton-
née et vis de blocage latérale

Fondamento
Con presa a terra galvanizzata in-
castonata nel calcestruzzo e vite di
bloccaggio laterale

Material
Matériaux
Materiale

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Beton 2 240/240/500 mm 50.0000 PCS 1 790218100 144.30
7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 0 6 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schutzkappe für Schraube, aus PVC, für Ø mm: M 10
Bouchon pour vis, en PVC, pour Ø mm: M 10
Callota per vite, in PVC, per Ø mm: M 10

0.0050 PCS 1 790220100 1.65

Gummidichtung aus PVC
Zubehör zu Art. Nr. 790218100

Presse-étoupe en PVC
Accessoire pour l'article 790218100

Guarnizione in PVC
Accessori per l'Art. 790218100

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 2 0.0100 PCS 1 790219100 9.45
7 6 1 0 9 2 9 0 7 5 0 9 1

Flacheisenrahmen
Für Zusatztafeln aus Flachstahl 25/5
mm, mit teilbarer Rohrschelle, feuer-
verzinkt. Andere Abmessungen, sowie
Stahlbandbriden, oder Tespa-Bügel
auf Anfrage

Cadre en fer plat
Pour plaques supplémentaires, en fer
plat 25/5 mm, avec colliers en deux
parties zingués au feu Autres dimen-
sions, ainsi que brides à bandes en
acier ou fixation Tespa sur demande

Telaio in ferro piatto
Per cartelli supplementari, in ferro
piatto 25/5mm, con staffa per tubi di-
visibile, zincato a fuoco. Altre dimen-
sioni, così come staffe in nastro d’ac-
ciaio o staffa Tespa su richiesta

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

für Signale
Pour signaux
Per segnale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.5" 1.5 40/20 cm 40/20 cm 1.4500 PCS 1 790140100 101.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 6 8

2" 2 40/20 cm 40/20 cm 1.4500 PCS 1 790141100 101.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 5 1

1.5" 1.5 50/20 cm 50/20 cm 1.6500 PCS 1 790142100 107.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 9 9

2" 2 50/20 cm 50/20 cm 1.6500 PCS 1 790143100 107.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 8 2

2" 2 84/25 cm 84/25 cm 2.6500 PCS 1 790144100 148.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 2 1 2
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Signaltafelhalter (Rohrschelle)
Feuerverzinkt

Support pour signal (Collier)
Zingué au feu

Supporto della scheda segnale
(morsetto per tubi)
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

für Signale
Pour signaux
Per segnale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 9 7
1.5" 1.5 24/8; 36/12 cm 0.5500 PCS 1 790275100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 8 0
2" 2 24/8; 36/12 cm 0.6000 PCS 1 790276100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 5 1 0
1.5" 1.5 Ø 40; 35/35 cm 0.7500 PCS 1 790277100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 5 0 3
2" 2 Ø 40; 35/35 cm 0.7000 PCS 1 790278100 50.50

Signaltafelhalter doppelt
Feuerverzinkt

Support pour 2 plaques
Zingué au feu

Porta-segnale doppio
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

für Signale
Pour signaux
Per segnale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 5 3 4
1.5" 1.5 24/8; 36/12 cm 0.8000 PCS 1 790280100 79.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 5 2 7
2" 2 24/8; 36/12 cm 0.8500 PCS 1 790281100 77.90

Signaltafelhalter K1
Für Rohre 40 x 40 mm

Bride de fixation pour signaux K1
Pour tubes 40 x 40 mm

Supportodel pannello dei segnali
K1
Per tubi 40 x 40 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 2 4 1
40 mm 40 mm 0.0100 PCS 1 285000 3.90
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Rasenspitze
Feuerverzinkt, inkl. Schrauben

Piquet à gazon
Zingué au feu, avec boulons

Suggerimento per il prato
Zincato a fuoco, incl. viti

für Signale
Pour signaux
Per segnale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ø 20+25 cm 70 cm 0.9500 PCS 1 790282100 43.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 5 6 5

Ø 40, 40/15 cm 70 cm 1.1500 PCS 1 790283100 45.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 5 7 2

Höhenbegrenzungsbalken, HIP,
gelb/schwarz
Aus Aluminiumprofil 100/18 mm, ein-
seitig, reflektierend Scotchlite HIP mit
verzinkten Ketten 2 m und Karabiner-
haken

Gabarit de hauteur, HIP,
jaune/noir
En aluminium profilé 100/18 mm,une
face, réfléchissante Scotchlite HIP,
avecchaînesgalvanisées 2metmous-
queton

Barra limitazione dell'altezza,
HIP, giallo/nero
In profilo d'alluminio 100/18 mm, uni-
laterale, riflettente Scotchlite HIP, con
catene galvanizzate 2me ganci a ca-
rabina

Anzahl Ketten
Nombre de chaînes
Quantità di catene

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2
gelb/schwarz
jaune/noir
giallo/nero

200 cm 2.0000 PCS 1 790285100 263.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 7 1 1

2
gelb/schwarz
jaune/noir
giallo/nero

250 cm 2.4000 PCS 1 790286100 293.55
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 7 2 8

3
gelb/schwarz
jaune/noir
giallo/nero

300 cm 2.8000 PCS 1 790287100 378.55
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 7 3 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ALU-Abziehlatten 100 x 18, Profil mm: 100x18, Längen m: 2.0
Règle à niveler ALU 100 x 18, Profil mm: 100x18, Longueur m: 2.0
Staggia in ALU 100 x 18, Profilo mm: 100x18, Lunghezze m: 2.0

1.3200 PCS 1 700011100 22.00

ALU-Abziehlatten 100 x 18, Profil mm: 100x18, Längen m: 2.5
Règle à niveler ALU 100 x 18, Profil mm: 100x18, Longueur m: 2.5
Staggia in ALU 100 x 18, Profilo mm: 100x18, Lunghezze m: 2.5

1.6810 PCS 1 700012100 27.45

ALU-Abziehlatten 100 x 18, Profil mm: 100x18, Längen m: 3.0
Règle à niveler ALU 100 x 18, Profil mm: 100x18, Longueur m: 3.0
Staggia in ALU 100 x 18, Profilo mm: 100x18, Lunghezze m: 3.0

2.0220 PCS 1 700013100 33.05
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Höhenbegrenzungsbalken, HIP,
rot/weiss
Aus Aluminiumprofil 100/18 mm, ein-
seitig, reflektierend Scotchlite HIP mit
verzinkten Ketten 2 m und Karabiner-
haken

Gabarit de hauteur, HIP,
rouge/blanc
En aluminium profilé 100/18 mm,une
face, réfléchissante Scotchlite HIP,
avecchaînesgalvanisées 2metmous-
queton

Barra limitazione dell'altezza,
HIP, rosso/bianco
In profilo d'alluminio 100/18 mm, uni-
laterale, riflettente Scotchlite HIP, con
catene galvanizzate 2me ganci a ca-
rabina

Anzahl Ketten
Nombre de chaînes
Quantità di catene

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 6 3 9
2

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

200 cm 2.0000 PCS 1 790300100 263.00

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 6 4 6
2

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

250 cm 2.4000 PCS 1 790301100 293.55

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 6 5 3
3

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

300 cm 2.8000 PCS 1 790302100 378.55

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ALU-Abziehlatten 100 x 18, Profil mm: 100x18, Längen m: 2.0
Règle à niveler ALU 100 x 18, Profil mm: 100x18, Longueur m: 2.0
Staggia in ALU 100 x 18, Profilo mm: 100x18, Lunghezze m: 2.0

1.3200 PCS 1 700011100 22.00

ALU-Abziehlatten 100 x 18, Profil mm: 100x18, Längen m: 2.5
Règle à niveler ALU 100 x 18, Profil mm: 100x18, Longueur m: 2.5
Staggia in ALU 100 x 18, Profilo mm: 100x18, Lunghezze m: 2.5

1.6810 PCS 1 700012100 27.45

ALU-Abziehlatten 100 x 18, Profil mm: 100x18, Längen m: 3.0
Règle à niveler ALU 100 x 18, Profil mm: 100x18, Longueur m: 3.0
Staggia in ALU 100 x 18, Profilo mm: 100x18, Lunghezze m: 3.0

2.0220 PCS 1 700013100 33.05

Standrohr für 1 Verkehrsspiegel
Oben geschlossen, feuerverzinkt

Poteau pour 1 miroir routier
Fermé en haut, zingué

Palo per 1 specchio stradale
Chiuso in cima, zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 4 5
83 mm 250 cm 17.5000 PCS 1 790233100 260.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 5 2
83 mm 300 cm 19.0000 PCS 1 790234100 287.30
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Standrohre für 2 Verkehrsspiegel
Oben geschlossen, feuerverzinkt, Ø
83 mm, Totalhöhe 3300 mm

Poteaux pour 2 miroirs routiers
Fermé en haut, zingué, Ø 83 mm, hau-
teur totale 3300 mm

Tubi verticali per 2 specchi stra-
dali
Chiusi in cima, zincati a fuoco, Ø 83
mm, altezza totale 3300 mm

Breite
Largeur
Larghezza

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

70 cm 40/60 A 26.0000 PCS 1 790229100 583.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 6 9

90 cm 60/80 B 27.5000 PCS 1 790230100 597.40
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 7 6

110 cm 80/100 C 29.0000 PCS 1 790231100 609.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 8 3

130 cm 100 / 120 D 30.5000 PCS 1 790232100 625.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 9 0

Armierung zu Fundament
Verzinkt, mit seitlicher Klemmschrau-
ber 2"

Armature pour fondation
Zingué, avec visseuse de serrage laté-
rale 2"

Rinforzo alla fondazione
Zincato, con vite di serraggio laterale
2"

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 cm 2" 18cm 50 cm 12.0000 PCS 1 250179 80.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 7 8 3

18 cm 2.5" 18cm 50 cm 12.0000 PCS 1 250180 108.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 7 9 0

Bandfestigung "Tespa" ohne
Band
Zu Jordalschiene

Fixation de bande "Tespa" sans
bande
Pour le rail de Jordal

Chiusura a nastro "Tespa" senza
nastro
Al binario di Jordal

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.0000 PCS 1 250010 28.05
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 0 1
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Bride zu Jordahlschiene
Zu Jordalschiene

Bride pour rail Jordahl
Pour le rail de Jordal

Morsetto per guida
Al binario di Jordal

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 6 6 4
2" 1.3000 PCS 1 250005 21.05

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 6 7 1
2.5" 1.3000 PCS 1 250006 27.05

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 6 9 5
3" 1.3000 PCS 1 250008 46.55

Fundament aus Beton
Mit einbetonierter, verzinkter Boden-
hülse und seitlicher Feststellschraube,
ø 2 1/2" - 75 cm

Fondation en béton
Avec douille de sol galvanisée béton-
née et vis de blocage latérale, ø 2 1/2"
- 75 cm

Fondazione in calcestruzzo
Con presa a terra galvanizzata incas-
sata nel calcestruzzo e vite di bloc-
caggio laterale, ø 2 1/2" - 75 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 8 1 3
18 cm 2.5" 75 cm 18 cm 65.0000 PCS 1 250183 137.95

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 8 2 0
32 cm 3" 60 cm 32 cm 65.0000 PCS 1 250184 169.10

Paar Universelle Signalhalterun-
gen
Für Tor Vauban und mobiler Zaun

Paire de supports de signaux uni-
versels
Pour le portail Vauban et la clôture
mobile

Coppia di staffe di segnale uni-
versali
Per cancello Vauban e recinzionemo-
bile

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 9 8 1
0.9350 PCS 1 250231 26.10
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Rohrrahmen für Signal Cadre tubulaire pour signal Telaio tubolare per il segnale

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 2" 300 cm 50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250210 208.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 9 3 6

70 cm 2" 320 cm 70 cm 50 cm 12.0000 PCS 1 250355 200.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 8 4

Rohrrahmen für Signal 35 x 35 cm Cadre tubulaire pour signal 35 x
35 cm

Telaio tubolare per segnale 35 x
35 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 2" 35 cm 2.5000 PCS 1 250011 133.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 1 8

35 cm 2" 35 cm 2.5000 PCS 1 250012 151.55
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 2 5

35 cm 2" 35 cm 2.0000 PCS 1 250036 125.30
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 9 3

35 cm 2" 35 cm 2.0000 PCS 1 250037 182.75
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 0 9

35 cm 2" 35 cm 2.0000 PCS 1 250038 199.05
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 1 6

Rohrrahmen für Signal 50 x 50
cm
Mit zwei seitlichen Schienen Jordahl.,
feuerverzinkt

Cadre tubulaire pour signal 50 x
50 cm

Telaio tubolare per segnale 50 x
50 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 2" 50 cm 2.5000 PCS 1 250016 139.15
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 4 9

50 cm 2" 50 cm 2.5000 PCS 1 250018 230.85
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 6 3

50 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250041 163.65
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 3 0

50 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250042 191.65
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 4 7
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Rohrrahmen für Signal 90x90x90
cm
Rahmen 90 x 90 x 90 cmmit zentrier-
ter Jordahl-Schiene

Cadre tubulaire pour signal
90x90x90 cm
Cadre 90 x 90 x 90 m avec rail Jor-
dahl centré

Telaio tubolare per segnale
90x90x90 cm
Cornice 90 x 90 x 90 cm con guida
Jordahl centrata

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 7 1
90 cm 2" 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 250091 154.60

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 8 8
90 cm 2" 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 250092 185.55

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 9 5
90 cm 2" 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 250093 263.00

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 3 3 2
90 cm 2" 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 250097 168.75

Signaltafelrahmen, 8-eckig,50
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf"

Cadre Signal, octogonal, ø 50 cm
Avec tube de rallonge "Type Genève"

Cornice del pannello dei segnali,
8 angoli, 50
Con tubo di estensione "TipoGinevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 0 3
Typ Genève 50 cm 2.0000 PCS 1 255175 184.15

Signaltafelrahmen, 8-eckig,60
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf"

Cadre signal, octogonal, ø 60 cm
Avec tube de rallonge "Type Genève"

Cornice del pannello dei segnali,
8 angoli, 60
Con tubo di estensione "TipoGinevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 2 7
Typ Genève 60 cm 2.0000 PCS 1 255180 184.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelrahmen, rund
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, rond
Avec tube de rallonge "Type Genève"

Telaio del pannello, rotondo
Con tubo di estensione "TipoGinevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 70 cm 60 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 255153 316.70
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 4 3 5

Signaltafelrahmen, rechteckig
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf"

Cadre de signalisation rectangu-
laire
Avec tube de rallonge "Type Genève"

Cornice di pannello, rettangolare
Con tubo di estensione "TipoGinevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 70 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 255125 125.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 5 0

Signalrahmen 40x20 "Typ Genf"
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, mit Lasche ø 2" (60.3 mm)

Cadre de signalisation 40x20
"Type Genève"
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, avec éclisse ø 2" (60.3 mm)

Cornice di segnalazione 40x20
"Tipo Ginevra"
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, con aletta ø 2" (60,3 mm)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mit Lasche 20 cm 2" 40 cm 2.0000 PCS 1 255159 92.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 4 6 6

Signaltafel , dreieckig, 90 cm
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf"

Panneau de signalisation tri-
angle, 90 cm
Avec tube de rallonge "Type Genève"

Scheda di segnalazione, triango-
lare, 90 cm
Con tubo di estensione "TipoGinevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 90 cm 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 255118 138.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 2 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafel für Signal "Stop" Support et cadre pour Signal
"STOP"

Scheda di segnalazione per il se-
gnale "Stop

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 9 1 2
60 cm 310 cm 2.0000 PCS 1 250205 241.90

Signaltafelrahmen 60 cm zwei
Schienen
Mit zwei zentrierten Schienen, ø 60
cm

Cadre de panneau de signalisa-
tion 60 cm deux rails
Avec deux rails centrés, ø 60 cm

Telaio del pannello dei segnali 60
cm due guida
Con due binari centrati, ø 60 cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 2 4 4
60 cm 2.0000 PCS 1 255103 149.75

Signaltafelrahmen
Mit Verlängerungsrohr «Typ Genf»

Cadre de panneau de signalisa-
tion

Telaio del pannello dei segnali

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 7 4
Typ Genève 95 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 255127 202.55

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 9 8
ohne Laschen 95 cm 50 cm 14.0000 PCS 1 255129 280.50

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 4 5 9
ohne Laschen 20 cm 40 cm 2.0000 PCS 1 255158 90.85

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 4 7 3
ohne Laschen 20 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 255160 90.85

Signaltafelrahmen 20
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, mit Lasche ø 2" (60.3 mm)

Cadre de panneau de signalisa-
tion 20
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, avec éclisse ø 2" (60.3 mm)

Telaio del pannello dei segnali 20
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, con aletta ø 2" (60,3 mm)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 4 8 0
mit Lasche 20 cm 2" 60 cm 2.0000 PCS 1 255161 99.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelrahmen 40
Mit zwei zentrierten Schienen, ø 40
cm

Cadre de panneau de signalisa-
tion 40 cm
Avec deux rails centrés, ø 40 cm

Telaio del pannello dei segnali 40
Con due binari centrati, ø 40 cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 2.0000 PCS 1 255093 125.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 8 3

Signaltafelrahmen 50
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, mit Lasche ø 2" (60.3 mm)

Cadre de panneau de signalisa-
tion 50 cm
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, avec éclisse ø 2" (60.3 mm)

Telaio del pannello dei segnali 50
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, con aletta ø 2" (60,3 mm)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mit 2 Laschen 95 cm 2" 50 cm 14.0000 PCS 1 255130 310.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 4 0 4

mit 2 Ringschellen 95 cm 2" 50 cm 14.0000 PCS 1 255131 232.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 4 1 1

Signaltafelrahmen 60
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf"

Cadre de panneau de signalisa-
tion 60 cm
Avec tube de rallonge "Type Genève"

Telaio del pannello dei segnali 60
Con tubo di estensione "TipoGinevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 60 cm 2.0000 PCS 1 255100 121.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 2 1 3

Signaltafelrahmen 8 eckig 40 cm
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf"

Cadre de panneau de signalisa-
tion octogonal 40
Avec tube de rallonge "Type Genève"

Telaio del pannello dei segnali 8
quadrato 40
Con tubo di estensione "TipoGinevra"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 2.0000 PCS 1 255178 135.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 1 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelrahmen mit Aufsteck-
rohr
Mit seitlicher Ringschelle "tespa"

Cadre de panneau de signalisa-
tion avec tube embo
Avec collier latéral "tespa"

Telaio d. pannello d. segnali con
tubo a pressione
Con morsetto laterale ad anello "te-
spa"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 9 0
40 cm 2.0000 PCS 1 255094 152.20

Signaltafelrahmen mit Aufsteck-
rohr
Mit Verlängerungsrohr und Ständer,
"Typ Genf", Art. 255092 mit 2 zentrier-
ten Schienen

Cadre de panneau de signalisa-
tion avec tube embo.
Avec tube de rallonge et support,
"TypeGenève", art. 255092 avec 2 rails
centrés

Telaio d. pann. di segn. c. tubo a
pressione
Con tubo di prolunga e supporto,
"Tipo Ginevra", Art. 255092 con 2
guide centrate

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 6 9
Typ Genève 40 cm 2.0000 PCS 1 255091 162.30

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 7 6

Normal
normal
normale

40 cm 2.0000 PCS 1 255092 101.90

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 2 2 0
Typ Genève 60 cm 2.0000 PCS 1 255101 182.00

Signaltafelrahmen und Zusatzta-
felhalter
Mit 2 seitlichen Ringschellen "tespa"

Cadre de panneau de signalisa-
tion et support de
Avec 2 colliers latérale "tespa"

Telaio pann. di segn. e supp. ag-
giu. pannelli
Con 2 morsetti laterale ad anello "te-
spa"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 2 0 6
40 cm 2.0000 PCS 1 255095 170.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelrahmen, dreieckig 60
cm
Mit seitlicher Ringschelle "tespa"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, tri. 60 cm
Avec collier latéral "tespa"

Cornice del pannello dei segnali,
tri. 60 cm
Con morsetto laterale ad anello "te-
spa"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 60 cm 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 255110 151.70
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 2 9 9

Typ Genève 60 cm 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 255113 126.50
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 0 5

Signaltafelrahmen, dreieckig 90
cm
Mit Verlängerungsrohr «Typ Genf»

Cadre de panneau de signalisa-
tion, tri.90 cm

Cornice del pannello dei segnali,
tri. 90 cm

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 90 cm 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 255115 138.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 1 2

Normal
normal
normale

90 cm 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 255119 138.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 3 6

Signaltafelständer für Signal Support de panneau pour signal Supporto della scheda di segna-
lazione x segnale

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 2" 285 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 250209 192.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 9 2 9

Signaltafelrahmen, rechteckig
Mit seitlichem Verlängerungsrohr
«Typ Genf»

Cadre de panneau de signalisa-
tion, rectangulaire

Telaio del pannello, rettangolare

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 70 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 255126 157.10
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 6 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Standrohr 21/2"
Mit Deckel, ø 2 1/2"

Poteau 2 1/2"
Avec couvercle, ø 2 1/2"

Tubo di livello 21/2
Con coperchio, ø 2 1/2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 7 4 5
2.5" 400 cm 26.0000 PCS 1 250175 192.80

Standrohr für Hubrahmen
Für Hubrahmen "Typ Genf"

Tube de support pour cadre de le-
vage
Pour cadre de levage "Type Genève"

Tubo di sostegno per il telaio di
sollevamento
Per il telaio di sollevamento "Tipo Gi-
nevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 7 2
Typ Genève 2" 330 cm 20.0000 PCS 1 255188 113.50

Standrohr für Signaltafelrahmen
Für Rohrrahmen «I-Clip» , 160 cm

Tube de support pour cadre pann.
de signalisation

Tubo di sostegno x il telaio d.
scheda di segnala.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 0 6 0
2" 160 cm 5.2000 PCS 1 255080 39.75

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 0 7 7
2" 180 cm 5.9000 PCS 1 255081 43.85

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 0 8 4
2" 200 cm 6.5000 PCS 1 255082 48.00

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 0 9 1
2" 220 cm 78.2000 PCS 1 255083 52.65

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 0 7
2" 240 cm 7.9000 PCS 1 255084 57.20

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 1 4
2" 280 cm 9.2000 PCS 1 255085 66.60

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 3 8
2" 360 cm 11.9000 PCS 1 255087 81.50

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 4 5
2" 400 cm 13.2000 PCS 1 255088 93.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bodenrohr zum einbetonieren,
für Rohr 2"
Verzinkt, mit seitlicher Klemm-
schraube

Douille de sol en métal à béton-
ner pour tube de 2"
Zingué, avec visseuse de serrage laté-
rale

Tubo base x posa nel calce-
struzzo, per tubo 2".
Zincato, con vite di serraggio laterale

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 500 mm 12.0000 PCS 1 250177 40.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 7 6 9

Bodenrohr zum einbetonieren,
für Rohr 2.5"
Verzinkt, mit seitlicher Klemm-
schraube

Douille de sol en métal à béton-
ner pour tube 2.5"
Zingué, avec visseuse de serrage laté-
rale

Tubo pavimento x posa n. calce-
str., p. tubo 2,5".
Zincato, con vite di serraggio laterale

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.5" 500 mm 12.0000 PCS 1 250176 47.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 7 5 2

Bodenrohr zum einbetonieren,
für Rohr 3"
Verzinkt, mit seitlicher Klemm-
schraube

Douille de sol en métal à béton-
ner pour tube 3"
Zingué, avec visseuse de serrage laté-
rale

Tubo base da inserire n. calcestr.,
p. tubo da 3".
Zincato, con vite di serraggio laterale

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3" 500 mm 12.0000 PCS 1 250174 47.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 7 3 8

StändermitRohrrahmen fürDrei-
ecksignal (3.02)

Support et cadre pour signal 3.02 Supporto c. telaio tubol. x se-
gnale triang. (3.02)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 340 cm 90 x 90 x 90 cm 2.0000 PCS 1 250215 223.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 9 7 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Flacheisenrahmen 90 x 30 cm,
25/5 mm
Für Zusatztafeln aus Flachstahl 25/5
mm, mit teilbarer Rohrschelle, feuer-
verzinkt. Bride Ø 1½" und 2".

Cadre en fer plat 90 x 30 cm, 25/5
mm
Pour panneaux supplémentaires en
acier plat 25/5 mm, avec collier de
serrage divisible, galvanisé à chaud.
Bride Ø 1½" et 2".

Telaio in ferro piatto 90 x 30 cm,
25/5 mm
Per pannelli aggiuntivi in acciaio
piatto 25/5 mm, con morsetto per
tubo divisibile, zincato a caldo. Sposa
Ø 1½" e 2".

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 3 8 7
30 cm 2" 90 cm 4.8500 PCS 1 250115 105.80

Standrohr 2, 1/2", (Ø 76, 1x3, 6
mm), mit Deckel
Mit Deckel, ø 2 1/2"

Poteau 2 1/2" (ø 76,1x3,6mm), cou-
vercle
Avec couvercle, ø 2 1/2"

Tubo livello 2, 1/2", (Ø 76, 1x3, 6
mm), c. coper.
Con coperchio, ø 2 1/2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 0 1 8
2.5" 350 cm 2.0000 PCS 1 250240 159.55

Paar Universalbride für Signalta-
felständer
Ø 1 1/4" (42.4 mm), verzinkt, für zwei
Signale

Paire porte-signaux universels,
galvanisés
Ø1 1/4" (42.4mm), galvanisé, pourdeux
signaux

Coppia staffe univ. x supporti
pann. segnalazione
Ø 1 1/4" (42,4 mm), zincato, per due
segnali

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 6 8 4
1 1/4" 0.0100 PCS 1 250166 24.00

Universelle Signalhalterungen 1"
galvanisiert

Support de signalisation univ. 1"
galvanisé

Staffe di segnalazione universali
1" galvanizzate

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 0 0 1
1" 1.2000 PCS 1 250236 33.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen für Signal 70 x 50
cm, seitlich
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tub. latéral pour signal
70x50 cm, latéral
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare per segnale 70 x
50 cm, laterale
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250086 166.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 2 6

50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250087 198.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 3 3

50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250088 280.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 4 0

50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250089 236.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 5 7

Signalständer für rundes + recht-
eckiges Signal

Support et cadre pour signal ø 60
et 70x50 cm

Supporto segnale x segnale ro-
tondo + rettangolare

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 60 cm / 2" 310 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250211 341.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 9 4 3

Wegweiserrohrrahmen 100 x 25
cm
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre pour indicateur, 100x25 cm
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio in tuboper segnaletica 100
x 25 cm
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ohne Laschen 25 cm 2" 100 cm 0.0100 PCS 1 250264 170.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 3 1

mit 2 Laschen 25 cm 2" 100 cm 0.0100 PCS 1 250265 198.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 4 8

mit 2 Ringschellen 25 cm 2" 100 cm 0.0100 PCS 1 250269 268.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 5 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen für Signal 35 x 35 cm Cadre pour signal 35 x 35 cm Telaio tubolare per segnale 35 x
35 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 3 2
35 cm 35 cm 2.5000 PCS 1 250013 167.80

Rohrrahmen für Signal 35 x 35
cm, "Hauptstrasse"
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire signal 35x35 cm
"rue principale"

Telaio tub. segnale 35x35 cm,
"strada principale"

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 2 8
35 cm 2" 35 cm 3.5000 PCS 1 250055 133.50

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 3 5
35 cm 2" 35 cm 3.5000 PCS 1 250056 149.35

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 4 2
35 cm 2" 35 cm 3.5000 PCS 1 250057 165.65

Rohrrahmen für Signal Ø 40 cm
Mit einer Seitenschiene Jordahl, feu-
erverzinkt

Cadre tubulaire pour signal ø 40
cm
Avec un rail latéral Jordahl, galvanisé
à chaud

Telaio tubolare per segnale Ø 40
cm
Con una guida laterale Jordahl, zin-
cata a caldo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 7 0
40 cm 2.5000 PCS 1 250021 133.50

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 8 7
40 cm / 2" 2.5000 PCS 1 250022 151.55

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 9 4
40 cm / 2" 2.5000 PCS 1 250023 152.55

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 4 3 1
40 cm 2.0000 PCS 1 250120 121.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen für Signal, Ø 40 cm
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, mit Lasche ø 2"

Cadre tubulaire pour signal ø 40
cm
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, avec éclisse ø 2"

Telaio tubolare per segnale, Ø 40
cm
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, con aletta ø 2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm / 2" 2.0000 PCS 1 250121 136.50
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 4 4 8

40 cm 2.0000 PCS 1 250122 174.50
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 4 5 5

Rohrrahmen für Signal "STOP",
achteckig, Ø 50 cm
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour le signal
"STOP", ø 50 cm
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare p. segnale
"STOP", ottag., Ø 50 cm
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 2.0000 PCS 1 250134 184.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 1 6

50 cm 2.0000 PCS 1 250135 215.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 2 3

50 cm 2.0000 PCS 1 250136 232.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 3 0

50 cm 2.0000 PCS 1 250137 175.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 4 7

50 cm 2.0000 PCS 1 250138 208.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 5 4

50 cm 2.0000 PCS 1 250139 232.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 6 1

Rohrrahmen für Signal "STOP",
achteckig, Ø 60 cm
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour le signal
"STOP", ø 60 cm
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare p. segnale
"STOP", ottag., Ø 60 cm
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 2.0000 PCS 1 250141 185.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 8 5

60 cm 2.0000 PCS 1 250142 213.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 9 2

60 cm 2.0000 PCS 1 250143 211.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 6 0 8

60 cm 2.0000 PCS 1 250145 147.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 6 1 5

60 cm 0.4500 PCS 1 250151 213.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 6 3 9

60 cm 0.4500 PCS 1 250152 245.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 6 4 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen für Signal 50 x 35 cm
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, mit Lasche ø 2"

Cadre tubulaire pour signal 50 x
35 cm
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, avec éclisse ø 2"

Telaio tubolare per segnale 50 x
35 cm
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, con aletta ø 2"

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 2 4
35 cm 2" 50 cm 2.5000 PCS 1 250027 151.55

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 3 1
35 cm 2" 50 cm 2.5000 PCS 1 250028 167.80

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 6 1
35 cm 2" 50 cm 3.5000 PCS 1 250046 149.75

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 7 8
35 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250047 167.50

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 8 5
35 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250048 183.75

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 6 5
35 cm 2" 50 cm 3.5000 PCS 1 250076 139.15

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 7 2
35 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250077 175.40

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 8 9
35 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250078 191.65

Rohrrahmen für Signal 50 x 50
cm, "Hauptstrasse"
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, ohne Lasche

Cadre tubulaire signal 50x50 cm
"rue principale"
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, sans éclisse

Telaio tub. segnale 50x50 cm,
"strada principale"
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, senza aletta

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 9 2
50 cm 2" 50 cm 3.8000 PCS 1 250050 157.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 0 4
50 cm 50 cm 2" 3.8000 PCS 1 250051 196.05

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 1 1
50 cm 2" 50 cm 3.8000 PCS 1 250052 228.60

Rohrrahmen für Signal 50 x 70 cm
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour signal 50 x
70 cm
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare per segnale 50 x
70 cm
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 5 9
70 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 250060 157.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 6 6
70 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 250061 196.05

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 8 0
70 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 250063 204.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelrahmen, rechteckig,
50 X 70 cm
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre pour panneau de signali-
sation, rectangulai
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Cornice del cartello, rettango-
lare, 50 X 70 cm
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ohne Laschen 70 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250279 158.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 2 0 9

mit 2 Laschen 70 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250280 180.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 2 1 6

mit 2 Ringschellen 70 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250281 268.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 2 2 3

Rohrrahmen für Signal 50x35 cm
Mit einer Seitenschiene Jordahl, feu-
erverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour signal 50 x
35 cm
Avec un rail latéral Jordahl, galvanisé
à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare per segnale
50x35 cm
Con una guida laterale Jordahl, zin-
cata a caldo, senza alette

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 50 cm 2.5000 PCS 1 250026 133.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 1 7

Rohrrahmen für Signal 50x50 cm
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, ohne Lasche

Cadre tubulaire pour signal 50 x
50 cm
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, sans éclisse

Telaio tubolare per segnale
50x50 cm
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, senza aletta

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 50 cm 3.5000 PCS 1 250040 157.80
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 2 3

50 cm 50 cm 3.5000 PCS 1 250043 158.65
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 5 4

Rohrrahmen für Signal "STOP"
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour le signal
"STOP"
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare per il segnale
"STOP
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 0.4500 PCS 1 250150 185.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 6 2 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen für Signal 60x60x60
cm, seitlich
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, ohne Lasche

Cadre tubulaire pour signal
60x60x60 cm, latéral
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, sans éclisse

Telaio tubolare per segnale
60x60x60 cm, laterale
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, senza aletta

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 3 4
60 cm 2" 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 250071 139.15

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 4 1
60 cm 2" 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 250072 154.20

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 5 8
60 cm 2" 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 250073 199.05

Rohrrahmen für Signal 60x60x60
cm, zentral

Cadre tubulaire pour signal
60x60x60 cm, central

Telaio tubolare per segnale
60x60x60 cm, centrale

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 9 7
60 cm 2" 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 250065 133.50

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 0 3
60 cm 2" 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 250066 139.15

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 1 0
60 cm 2" 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 250067 153.75

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 2 7
60 cm 2" 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 250068 166.65

Rohrrahmen für Signal Ø 60 cm
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour signal ø 60
cm
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare per segnale Ø 60
cm
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 5 5
60 cm 2.5000 PCS 1 250031 157.80

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 6 2
60 cm / 2" 2.5000 PCS 1 250032 171.00

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 7 9
60 cm / 2" 2.5000 PCS 1 250033 204.20

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 4 7 9
60 cm 2.0000 PCS 1 250125 169.60

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 4 8 6
60 cm / 2" 2.0000 PCS 1 250126 171.10

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 4 9 3
60 cm 2.0000 PCS 1 250127 189.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen für Signal Ø 60 cm +
60x20 cm

Cadre tub. pour signal ø 60 cm +
60x20 cm

Telaio tubolare per segnale Ø 60
cm + 60x20 cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 4.8500 PCS 1 250113 301.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 3 7 0

Rohrrahmen für Signal 70 x 50
cm, zentral
Mit 2 zentrierten Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour signal 70 x
50 cm, central
Avec 2 rails Jordahl centrés, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare per segnale 70 x
50 cm, centrale
Con 2 guide Jordahl centrate, zincate
a caldo, senza alette

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250082 174.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 9 6

50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250083 198.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 0 2

50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250085 204.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 1 9

Rohrrahmen für Signal 90x90x90
cm, seitlich
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour signal
90x90x90 cm, latéral
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare per segnale
90x90x90 cm, laterale
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 cm 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 250096 139.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 3 2 5

Rohrrahmen für Signal 90x90x90
cm, zentral
Feuerverzinkt

Cadre tubulaire pour signal
90x90x90 cm, central
Zingué à chaud

Telaio tubolare per segnale
90x90x90 cm, centrale
Zincato a caldo

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 cm 2" 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 250090 132.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 6 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen für Signal Ø 40 cm
"Typ Genf"
Mit einer Seitenschiene Jordahl, feu-
erverzinkt

Cadre tubulaire pour signal ø 40
cm "Type Genève"
Avec un rail latéral Jordahl, galvanisé
à chaud

Telaio tubolare per segnale Ø 40
cm "Tipo Ginevra"
Con una guida laterale Jordahl, zin-
cata a caldo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 0 0
2.1870 PCS 1 250024 175.30

Rohrrahmen für Signal mit
Standrohr

Cadre tubulaire pour signal avec
tube de support

Telaio tubolare per segnale con
tubo di livello

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 9 1
40 cm / 2" 290 cm 0.0100 PCS 1 250360 181.30

Signaltafelrahmen für Wegwei-
ser 100 cm

Cadre de panneau de signal. pour
indicateur 100 cm

Telaio per cartello segnaletico
100 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 0 0 8
30 cm 100 cm 0.1000 PCS 1 255052 168.15

Signaltafelrahmen für Wegwei-
ser 130 cm
Rohrrahmen für «I-Clip» 2"

Cadre de panneau de signal. pour
indicateur 130 cm

Telaio per cartello segnaletico
130 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 0 3 9
25 cm 2" 130 cm 0.1000 PCS 1 255056 182.95

Signaltafelrahmen, rechteckig,
200 x 50 cm
Rechteckig, für Leitpfeil, mit 2 Rohren
2" x 160 cm

Cadre pour panneau de signali-
sation, rectangulai
Rectangulaire, pour flèchedeguidage,
avec 2 tubes 2" x 160 cm

Cornice del cartello, rettango-
lare, 200 x 50 cm
Rettangolare, per freccia guida, con 2
tubi 2" x 160 cm

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur to-
tale
Lunghezza to-
tale

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 9 9
mit 2 Rohr 50 cm 2" 210 cm 160 cm 200 cm 0.1000 PCS 1 250449 337.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
rechteckig hoch
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Telaio d. pann. d. seg., clip d.
tubo, retta. alto
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 2" 35 cm 0.1000 PCS 1 255020 92.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 9 0 2

70 cm 2" 50 cm 0.1000 PCS 1 255021 101.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 9 1 9

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
viereckig
Rohrrahmen für «I-Clip» 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair

Telaio d. pannello d. segnali, clip
d. tubo, quad.

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 35 cm 0.1000 PCS 1 255015 92.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 8 9

50 cm 50 cm 0.1000 PCS 1 255016 122.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 9 6

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
rund
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Telaio d.pannello d. segnali, clip
d. tubo, roto.
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm / 2" 0.1000 PCS 1 255001 71.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 7 8 0

60 cm / 2" 0.1000 PCS 1 255002 81.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 7 9 7

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
rund, GE
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf", ø
40 cm

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulaire
Avec tube de rallonge "type Genève",
ø 40 cm

Cornice d. pann. di segn., clip a
tubo, roto., GE
Con tubo di prolunga "Tipo Ginevra",
ø 40 cm

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 40 cm 2.0000 PCS 1 255090 97.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 5 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
achteckig
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Cornice d. pann. d. segnali, clip
del tubo, ottag.
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 9 6 4
50 cm 0.1000 PCS 1 255035 125.15

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 9 7 1
60 cm 0.1000 PCS 1 255036 149.75

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
rechteckig
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Cornice del pann. dei seg., clip
del tubo, rettan.
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 9 2 6
35 cm 2" 50 cm 0.1000 PCS 1 255025 92.15

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 9 3 3
50 cm 2" 70 cm 0.1000 PCS 1 255026 101.90

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
dreieckig
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Cornice pannello d. segnali, clip
d.tubo, triang.
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 0 3
60 cm 2" 60 cm 60 cm 0.1000 PCS 1 255005 95.75

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 1 0
90 cm 2" 90 cm 90 cm 0.1000 PCS 1 255006 120.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
dreieckig, unten
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Cornice pann. d. seg., clip d. tubo,
triang. basso
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 2" 60 cm 60 cm 0.1000 PCS 1 255010 95.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 4 1

90 cm 2" 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 255011 120.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 5 8

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
dreieckig, Zusatz
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Cornice pann. d. seg., clip d.tubo,
triang. aggiu.
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 80 cm 60 x 60 x 60 + 20 cm 0.1000 PCS 1 255007 151.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 2 7

2" 120 cm 90 x 90 x 90 + 30 cm 0.1000 PCS 1 255008 186.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 3 4

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
dreieckig, Zusatz ob
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Cornice pann. d. seg., clip d.tubo,
triang. agg. o
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 80 cm 60 x 60 x 60 + 20 cm 0.1000 PCS 1 255012 151.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 6 5

2" 120 cm 90 x 90 x 90 + 30 cm 0.1000 PCS 1 255013 186.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 7 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelrahmen, quadratisch,
70 x 70 cm
Leitpfeil, einfach, mit 2 seitlichen
Rohrschellen 2", rechts

Cadre de panneau de signalisa-
tion, carré, 70x70 cm
Flèche de guidage, simple, avec 2 col-
liers latéraux 2", droite

Cornice del cartello, quadrato, 70
x 70 cm
Freccia direzionale, singola, con 2
morsetti laterali per tubi 2", destra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 3 7
rechts 70 cm 70 cm 0.1000 PCS 1 250442 154.60

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 4 4
links 70 cm 70 cm 0.1000 PCS 1 250443 154.60

Signaltafelrahmen, quadratisch,
90 x 90 cm
Leitpfeil, einfach, mit 2 seitlichen
Rohrschellen 2", rechts

Cadre de panneau de signalisa-
tion, carré, 90x90 cm
Flèche de guidage, simple, avec 2 col-
liers latéraux 2", droite

Cornicedel cartello, quadrato, 90
x 90 cm
Freccia direzionale, singola, con 2
morsetti laterali per tubi 2", destra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 5 1
rechts 90 cm 90 cm 0.1000 PCS 1 250444 169.40

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 6 8
links 90 cm 90 cm 0.1000 PCS 1 250445 169.40

Ständer mit Rohrrahmen für
komb. Dreiecksignal, 90

Support avec cadre tubulaire
pour signal triangu

Supp. c. telaio tubol. x seg. triang.
pettine, 90

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 9 0 5
2" 370 cm 90 x 90 x 90 + 30 cm 2.0000 PCS 1 250203 273.50

Ständer mit Rohrrahmen für
komb. Dreiecksignal, 60

Support avec cadre tubulaire
pour signal triangu

Supp. c. telaio tubol. x seg. triang.
pettine, 60

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 8 9 9
2" 330 cm 60 x 60 x 60 + 20 cm 2.0000 PCS 1 250202 228.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelständer für zwei Si-
gnale 70 x 70 cm
Für zwei Signale, Leitpfeil, einfach, 2",
links

Support pour deux cadre 70 x 70
cm
Pour deux signaux, flèche de guidage,
simple, 2", gauche

Supporto per due segnali 70 x 70
cm
Per due segnali, freccia di direzione,
singolo, 2", sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

links 70 cm 2" 300 cm 70 cm 0.1000 PCS 1 250446 343.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 7 5

Signaltafelständer für zwei Si-
gnale 90 x 90 cm
Für zwei Signale, Leitpfeil, einfach, 2",
links

Support pour deux cadre 90 x 90
cm
Pour deux signaux, flèche de guidage,
simple, 2", gauche

Supporto per due segnali 90 x 90
cm
Per due segnali, freccia di direzione,
singolo, 2", sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

links 90 cm 2" 300 cm 90 cm 0.1000 PCS 1 250447 373.70
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 8 2

Standrohr 2 1/2"
Mit Deckel, ø 2 1/2"

Tube de support 2 1/2
Avec couvercle, ø 2 1/2"

Tubo di livello 2 1/2
Con coperchio, ø 2 1/2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.5" 300 cm 19.5000 PCS 1 250170 107.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 7 2 1

Standrohr Ø 2"
Für Hubrahmen «Typ Genf», Dicke 4.5
mm, 280 cm

Tube de support Ø 2 Tubo di livello Ø 2"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 2" 280 cm 16.0000 PCS 1 255186 90.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 5 8

Typ Genève 2" 300 cm 18.5780 PCS 1 255187 103.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 6 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Standrohr
Für Hubrahmen "Typ Genf"

Tube vertical
Pour cadre de levage "Type Genève"

Tubo di livello
Per il telaio di sollevamento "Tipo Gi-
nevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 4 1
Typ Genève 2" 200 cm 12.3800 PCS 1 255185 64.05

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 8 9
Typ Genève 2" 360 cm 22.0000 PCS 1 255189 120.05

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 9 6
Typ Genève 2" 400 cm 24.7710 PCS 1 255190 135.35

Wegweiserrohrrahmen 100 x 25
cm, zentral
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, ohne Lasche

Cadre pour indicateur, 100 x 25
cm, central
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, sans éclisse

Telaio a tubo x segnaletica 100 x
25 cm, centrale
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, senza aletta

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 6 2
ohne Laschen 25 cm 2" 100 cm 0.0100 PCS 1 250274 141.20

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 7 9
mit Lasche 25 cm 2" 100 cm 0.0100 PCS 1 250275 154.25

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 8 6
mit einem Bandring 25 cm 2" 100 cm 0.0100 PCS 1 250276 206.35

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 9 3
mit zentraler Schiene 25 cm 2" 100 cm 0.0100 PCS 1 250277 155.40

Wegweiserrohrrahmen 130 x 25
cm, seitlich
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre pour indicateur, 130 x 25
cm, central
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio a tubo segnaletico 130 x
25 cm, laterale
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 2 2
ohne Laschen 25 cm 2" 130 cm 0.0100 PCS 1 250336 231.65

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 3 9
mit 2 Laschen 25 cm 2" 130 cm 0.0100 PCS 1 250337 258.65

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 4 6
mit 2 Ringschellen 25 cm 2" 130 cm 0.0100 PCS 1 250338 249.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wegweiserrohrrahmen 130 x 25
cm, zentral
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, ohne Lasche

Cadre pour indicateur, 130 x 25
cm, central
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, sans éclisse

Telaio in tubo segnaletico 130 x
25 cm, centrale
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, senza aletta

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ohne Laschen 25 cm 2" 130 cm 0.0100 PCS 1 250330 204.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 2 8 5

mit Lasche 25 cm 2" 130 cm 0.0100 PCS 1 250331 216.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 2 9 2

mit 1 Bandring 25 cm 2" 130 cm 0.0100 PCS 1 250332 225.85
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 0 8

Wegweiserrohrrahmen 130 x 45
cm, seitlich

Cadre pour indicateur, 130 x 45
cm, latéral

Telaio a tubo segnaletico 130 x
45 cm, laterale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

45 cm 130 cm 4.6300 PCS 1 250339 324.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 5 3

45 cm 130 cm 6.3000 PCS 1 250340 324.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 6 0

Wegweiserrohrrahmen 130 x 35
cm

Cadre pour indicateur, 130 x 35
cm

Telaio a tubo segnaletico 130 x
35 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 130 cm 2.0000 PCS 1 250602 263.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 6 8 1

Wegweiserrohrrahmen 130 x 55
cm

Cadre pour indicateur, 130 x 55
cm

Telaio a tubo segnaletico 130 x
55 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

55 cm 130 cm 2.0000 PCS 1 250603 277.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 6 9 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Heizung (Mehrpreis)
Fertig montiert in neuen Verkehrs-
spiegel, 220 Volt, Thermostat schaltet
ab 15 °C ein

Chauffage (prix supplémentaire)
Complètement monté dans un nou-
veau miroir, 220 Volt, termostat s’al-
lume à partir de 15 °C

Riscaldamento (costo supple-
mentare)
Completamente montato dentro il
nuovo specchio stradale, 220 Volt, il
termostato si accende a partire da
15°C

Grösse
Grandeur
Grandezza

Leistung
Débit
Potere

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 7 8 6 9
40/60 cm 40 W 0.5000 PCS 1 790002100 595.45

7 6 1 0 9 2 9 0 4 7 8 7 6
60/80 cm 80 W 1.0000 PCS 1 790003100 634.40

7 6 1 0 9 2 9 0 4 7 8 8 3
80/100 cm 120 W 2.0000 PCS 1 790004100 893.80

Verkehrsspiegel ohne Rand
Ohne Rand, mit massiver Einpunkt-
halterung, feuerverzinkt, für Ø 83mm,
die einen einwandfreien Halt gewähr-
leistet, der Spiegel lässt sich mühe-
los richtig einstellen. Die Montage ist
problemlos

Miroir routier sans bordure
Sans bordure, avec support zingué à
chaud, pour Ø 83 mm, à point de fixa-
tion unique assurant une stabilité par-
faite.Le miroir est facilement orien-
table. Aucun problème de montage

Specchio stradale senza bordo
Senza bordo, il supporto di fissaggio
massiccio zincato a fuoco per Ø 83
mm assicura una stabilita perfetta, lo
specchio si regola facilmente, mon-
taggio semplice

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 8 6 9
ohne Rand 40/60 cm 10.3000 PCS 1 790005100 1001.10

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 8 7 6
ohne Rand 60/80 cm 16.5000 PCS 1 790006100 1398.55

Verkehrsspiegel mit Rand
Mit rot/weissem Rand, reflektierend,
mit massiver Einpunkthalterung, feu-
erverzinkt, für Ø 83 mm, die einen
einwandfreien Halt gewährleistet, der
Spiegel lässt sich mühelos richtig ein-
stellen. Die Montage ist problemlos

Miroir routier avec bordure
Avec bordure rouge/blanc, réfléchis-
sante, avec support zingué à chaud,
pour Ø 83 mm, à point de fixation
unique assurant une stabilité parfaite.
Le miroir est facilement orientable.
Aucun problème de montage

Specchio stradale con bordo
Con bordo rosso/bianco, riflettente, il
supporto di fissaggio massiccio zin-
cato a fuoco per Ø 83 mm assicura
una stabilità perfetta, lo specchio si
regola facilmente, montaggio sem-
plice

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 9 0 6
mit Rand 40/60 cm 12.4000 PCS 1 790007100 1196.85

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 9 1 3
mit Rand 60/80 cm 21.8000 PCS 1 790008100 1674.40

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 9 2 0
mit Rand 80/100 cm 28.2000 PCS 1 790009100 2246.25

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 9 3 7
mit Rand 100/120 cm 50.0000 PCS 1 790010100 2844.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klapp-Pfosten m/Bodenst.
Mit Bodenhülse 30 cm zum Einbe-
tonieren, massive, verzinkte Ausfüh-
rung aus 4-kt.-Stahlrohr 55/55 mm,
mit KABA-8 Zylinder (1037 D), inkl. 2
Schlüssel, mit 2 roten Reflex-Streifen,
Höhe geschlossen/offen 96/8 cm

Poteau rabattable avec support
de sol.
Avec douille 30 cm à sceller, exécu-
tion massive zinguée, en tube d’acier
carré, cylindre KABA-8 (1037 D) à 2
clefs, avec 2 bandes rouges réfléchis-
santes, hauteur fermée/ouverte 96/8
cm

Paletto pieghevole con st.
Con bossolo 30 cm da murare, co-
struzione massiccia, galvanizzato, in
tubo d’acciaio quadrangolare 55/55
mm, cilindro KABA-8 (1037 D) incl. 2
chiavi, con 2 fasce rosse riflettenti, al-
tezza chiuso/aperto 96/8 cm

Höhe
Hauteur
Altezza

Zylinder
Cylindre
Cilindro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

96 cm

gleichschliessend / même fermeture / chiusura
uguale
même fermeture
chiusura uguale

8.4000 PCS 1 790258100 400.90
7 6 1 0 9 2 9 0 7 2 7 0 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Klapp-Pfosten m/Bodenst., ohne Zylinder
Poteau pliant fermant à clé, douille à sceller, sans cylindre
Paletto pieghevole con st., senza cilindro

8.5000 PCS 1 790259100 337.85

KABA-8 - Zylinder für 50949, gleichschliessend (1037D/11)
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, MEMES FERMETURES
KABA-8 - Cilindro per 50949,

0.2000 PCS 1 790267100 82.50

Klapp-Pfosten verschliessbar,
m/Bodenhülse
Mit Bodenhülse 30 cm zum Einbe-
tonieren, massive, verzinkte Ausfüh-
rung aus 4-kt.-Stahlrohr 55/55 mm,
mit KABA-8 Zylinder (1037 D), inkl. 2
Schlüssel, mit 2 roten Reflex-Streifen,
Höhe geschlossen/offen 96/8 cm

Poteau rabattable verrouillable,
m/douille de fo
Avec douille 30 cm à sceller, exécu-
tion massive zinguée, en tube d’acier
carré, cylindre KABA-8 (1037 D) à 2
clefs, avec 2 bandes rouges réfléchis-
santes, hauteur fermée/ouverte 96/8
cm

Paletto pieghevole bloccabile,
manicotto di terra
Con bossolo 30 cm da murare, co-
struzione massiccia, galvanizzato, in
tubo d’acciaio quadrangolare 55/55
mm, cilindro KABA-8 (1037 D) incl. 2
chiavi, con 2 fasce rosse riflettenti, al-
tezza chiuso/aperto 96/8 cm

Höhe
Hauteur
Altezza

Zylinder
Cylindre
Cilindro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

96 cm

verschieden schliessend / fermeture différente /
chiusura differente
fermeture différente
chiusura differente

8.4000 PCS 1 790256100 400.90
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 5 0

96 cm KABA 5000 8.4000 PCS 1 790257100 400.90
7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 5 4 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Klapp-Pfosten m/Bodenst., ohne Zylinder
Poteau pliant fermant à clé, douille à sceller, sans cylindre
Paletto pieghevole con st., senza cilindro

8.5000 PCS 1 790259100 337.85

KABA-8 -Zylinder Serienschliessungen, Anlage/Serie AS 156057 (1037D/11) ( für 50949 )
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, DIFF.FERMETURES
KABA-8 - chiusure della serie di cilindri,

0.2000 PCS 1 790265100 82.50

KABA-8 -Zylinder für 50949, KABA 5000, (1037D/11)
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, FERMETURE KABA 5000
Cilindro KABA-8 per 50949,

0.2000 PCS 1 790266100 82.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klapp-Pfosten m/Fussplatte
Mit Fussplatte 20/20 cm, massive,
verzinkte Ausführung aus 4-kt.-Stahl-
rohr 55/55 mm, mit KABA-8 Zylin-
der (1037 D), inkl. 2 Schlüssel, mit 2
roten Reflex-Streifen, Höhe geschlos-
sen/offen 96/8 cm

Poteau rabattable m/pied
Avec flasque de base 20/20 cm,
exécution massive zinguée, en tube
d’acier carré 55/55 mm, cylindre
KABA-8 (1037 D) à 2 clefs, avec 2
bandes rouges réfléchissantes, hau-
teur fermée/ouverte 96/8 cm

Montante pieghevole con piastra
per i piedi
Con piastra di base 20/20 cm, co-
struzione massiccia, galvanizzato, in
tubo d’acciaio quadrangolare 55/55
mm, cilindro KABA-8 (1037 D), incl. 2
chiavi, con 2 fasce rosse riflettenti, al-
tezza chiuso/aperto 96/8 cm

Höhe
Hauteur
Altezza

Zylinder
Cylindre
Cilindro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 5 6 3
96 cm KABA 5000 8.4000 PCS 1 790261100 400.90

7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 5 7 0
96 cm

gleichschliessend / même fermeture / chiusura
uguale
même fermeture
chiusura uguale

8.4000 PCS 1 790263100 400.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Klapp-Pfosten m/Fussplatte, ohne Zylinder
Poteau pliant fermant à clé, avec flasque, sans cylindre
Montante pieghevole con piastra per i piedi, senza cilindro

8.5000 PCS 1 790262100 337.85

KABA-8 -Zylinder für 50949, KABA 5000, (1037D/11)
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, FERMETURE KABA 5000
Cilindro KABA-8 per 50949,

0.2000 PCS 1 790266100 82.50

KABA-8 - Zylinder für 50949, gleichschliessend (1037D/11)
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, MEMES FERMETURES
KABA-8 - Cilindro per 50949,

0.2000 PCS 1 790267100 82.50

KABA-8 -Zylinder Serienschliessungen, Anlage/Serie AS 156057 (1037D/11) ( für 50949 )
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, DIFF.FERMETURES
KABA-8 - chiusure della serie di cilindri,

0.2000 PCS 1 790265100 82.50

Klapp-Pfosten verschliessbar,
m/Fussplatte
Mit Fussplatte 20/20 cm, massive,
verzinkte Ausführung aus 4-kt.-Stahl-
rohr 55/55 mm, mit KABA-8 Zylin-
der (1037 D), inkl. 2 Schlüssel, mit 2
roten Reflex-Streifen, Höhe geschlos-
sen/offen 96/8 cm

Poteau rabattable verrouillable,
m/plaque de pie
Avec flasque de base 20/20 cm,
exécution massive zinguée, en tube
d’acier carré 55/55 mm, cylindre
KABA-8 (1037 D) à 2 clefs, avec 2
bandes rouges réfléchissantes, hau-
teur fermée/ouverte 96/8 cm

Paletto pieghevole bloccabile,
piastra per i piedi
Con piastra di base 20/20 cm, co-
struzione massiccia, galvanizzato, in
tubo d’acciaio quadrangolare 55/55
mm, cilindro KABA-8 (1037 D), incl. 2
chiavi, con 2 fasce rosse riflettenti, al-
tezza chiuso/aperto 96/8 cm

Höhe
Hauteur
Altezza

Profil
Profil
Profilo

Zylinder
Cylindre
Cilindro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 6 7
96 cm 55/55 mm

verschieden schliessend / fer-
meture différente / chiusura dif-
ferente
fermeture différente
chiusura differente

9.6000 PCS 1 790260100 400.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Klapp-Pfosten m/Fussplatte, ohne Zylinder
Poteau pliant fermant à clé, avec flasque, sans cylindre
Montante pieghevole con piastra per i piedi, senza cilindro

8.5000 PCS 1 790262100 337.85

KABA-8 -Zylinder Serienschliessungen, Anlage/Serie AS 156057 (1037D/11) ( für 50949 )
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, DIFF.FERMETURES
KABA-8 - chiusure della serie di cilindri,

0.2000 PCS 1 790265100 82.50

KABA-8 - Zylinder für 50949, gleichschliessend (1037D/11)
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, MEMES FERMETURES
KABA-8 - Cilindro per 50949,

0.2000 PCS 1 790267100 82.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klapp - Pfosten FLEXY
Anfahrsicher, selbstaufrichtend, dieb-
stahlsicher, dauerhaft, witterungsbe-
ständig, massive, verzinkte Ausfüh-
rung aus 4-kt.-Stahlrohr, mit rotem
Reflex-Streifen, abschliessbar über
EURO-Zylinder inkl. 3 Schlüssel, Höhe
geschlossen/offen 75/7 cm

Poteau pliant FLEXY
Dispositif d’anticollision autodressant,
antivol dissuasif du véhicule, durable
résistant aux intempéries exécution
massive zinguée, en tube d’acier carré,
avecbande rouge réfléchissante, avec
cylindre EURO avec 3 clefs, hauteur
fermée/ouverte 75/7 cm

Paletto pieghevole FLEXY
Antiurto, autoraddrizzante, antifurto,
durevole, resistente agli agenti atmo-
sferici, esecuzione massiccia zincata
in tubo d'acciaio quadrangolare, con
striscia riflettente rossa, chiudibile a
chiave tramite cilindro EURO incl. 3
chiavi, altezza chiuso/aperto 75/7 cm

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 cm 7.6000 PCS 1 790264100 389.15
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 1 9 4

Parkplatzsperre FLEXY
Anfahrsicher, selbstaufrichtend, dieb-
stahlsicher, dauerhaft, witterungsbe-
ständig, massive, verzinkte Ausfüh-
rung aus 4-kt.-Stahlrohr und 2 be-
weglichen Bügeln, mit roten Reflex-
Streifen, abschliessbar über EURO-
Zylinder inkl. 3 Schlüssel

Protège parking FLEXY
Dispositif d’anticollision autodressant
antivol dissuasif du véhicule, durable
résistant aux intempéries, exécution
massive, zinguée en tube d’acier carré
et 2 archets amovibles, avec bandes
rouges réfléchissantes, avec cylindre
EURO avec 3 clefs

Barriera di parcheggio FLEXY
Antiurto, autoraddrizzante, antifurto,
durevole, resistente agli agenti atmo-
sferici, esecuzione massiccia zincata
in tubo d'acciaio quadrangolare, con
2 staffe mobili, con strisce riflettenti
rosse, chiudibile a chiave tramite ci-
lindro EURO incl. 3 chiavi

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 cm 60 cm 11.0000 PCS 1 790271100 436.30
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 7 7 3

Absperrpfosten zum Einbetonie-
ren
Oben geschlossen, Höhe 130 cm, feu-
erverzinkt

Poteau de barrage à sceller
Fermé en haut, hauteur 130 cm, zingué
au feu

Palo di sbarramento per murare
Chiuso in cima, altezza 130 cm, zin-
cato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Ringe
Anneaux
Annelli

Rohrdurchmesser
Diamètre du tube
Diametro tubo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.5" 130 cm 0 1.5 2.9500 PCS 1 790236100 73.35
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 3 5 4

1.5" 130 cm 1 1.5 3.0500 PCS 1 790237100 78.15
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 1 3

1.5" 130 cm 2 1.5 3.1500 PCS 1 790238100 78.15
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 3 7

2" 130 cm 0 2 3.8000 PCS 1 790239100 78.15
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 3 4 7

2" 130 cm 1 2 3.9000 PCS 1 790240100 83.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 0 6

2" 130 cm 2 2 4.0000 PCS 1 790241100 83.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 2 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Absperrpfosten mit Haken, z.Ein-
betonnieren
Oben geschlossen, Höhe 130 cm, feu-
erverzinkt

Poteau de barrage avec crochet,
à sceller
Fermé en haut, hauteur 130 cm, zingué
au feu

Palo di sbarramento con gola
Chiuso in cima, altezza 130 cm, zin-
cato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Haken
Crochet
Ganci

Höhe
Hauteur
Altezza

Rohrdurchmesser
Diamètre du tube
Diametro tubo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 5 1
1.5" 1 130 cm 1.5 3.0500 PCS 1 790243100 78.15

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 6 8
1.5" 2 130 cm 1.5 3.1500 PCS 1 790244100 78.15

Bodenhülse
Mit Kette und Deckel, feuerverzinkt

Douille pour poteau
Avec chaîne et couvercle, zingué au
feu

Bossolo per suolo
Con catena e coperchio, zincato a
fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 8 2
1.5" 1.5 30 cm 1.4500 PCS 1 790248100 93.80

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 7 5
2" 2 30 cm 2.0000 PCS 1 790249100 98.60

Absperrpfosten mit Bodenplatte
Mit Bodenplatte, oben geschlossen,
Höhe 100 cm, feuerverzinkt

Poteau de barrage avec plaque
de sol
Avec flasque, fermé en haut, hauteur
100 cm, zingué au feu

Palo di sbarramento con platea
Con platea, chiuso in cima, altezza
100 cm, zincatura a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Ringe
Anneaux
Annelli

Rohrdurchmesser
Diamètre du tube
Diametro tubo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 4 4
1.5" 100 cm 1 1.5 3.5000 PCS 1 790242100 114.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Absperrpfosten mit Boden-
flansch
Mit Flansch und Bodenstück, oben
geschlossen, Höhe 100 + 30 cm, feu-
erverzinkt, inkl. Schrauben

Andere Ausführungen auf Anfrage

Poteau de barrage avec flasque
de sol
Avec flasque et douille à sceller, fermé
en haut, hauteur 100 + 30 cm, zingué
au feu, avec boulons

Autres exécutions sur demande

Paletto di barriera con flangia a
pavimento
Con flangia e bossolo da incassare,
chiusi in cima, altezza 100 + 30 cm,
zincati a fuoco, incl. bulloni

Altri esecuzioni su richiesta

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Ringe
Anneaux
Annelli

Rohrdurchmesser
Diamètre du tube
Diametro tubo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.5" 130 cm 1 1.5 5.4000 PCS 1 790252100 175.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 0 5

1.5" 130 cm 2 1.5 5.5000 PCS 1 790253100 175.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 2 9

2" 130 cm 1 2 6.2000 PCS 1 790254100 181.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 9 9

2" 130 cm 2 2 6.3000 PCS 1 790255100 181.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 1 2

Absperrpfosten mit Nut
Zu Bodenstück Nr. 790250100, ver-
schliessbar, Höhe 130 cm, oben ge-
schlossen, feuerverzinkt

Poteau de barrage avec rainure
Pour douille a verrouiller No.
790250100, hauteur 130 cm, fermé en
haut, zingué au feu

Palo di sbarramento con gola
Per bossolo per suolo N. 790250100,
chiudibile, altezza 130 cm, chiuso in
cima, zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Ringe
Anneaux
Annelli

Rohrdurchmesser
Diamètre du tube
Diametro tubo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.5" 130 cm 0 1.5 2.9500 PCS 1 790245100 81.75
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 3 6 1

1.5" 130 cm 1 1.5 3.0500 PCS 1 790246100 86.55
7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 0 8 7

1.5" 130 cm 2 1.5 3.1500 PCS 1 790247100 86.55
7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 0 9 4

Bodenstück verschliessbar
Zu Absperrpfosten mit Nut, Ständer-
rohr oder Deckel können mittels Drei-
kantschlüssel verriegelt werden, ver-
zinkt, zum Einbetonieren

Douille verrouillable
Pour poteau de barrage avec rainure,
poteau verrouillable avec une clé tri-
angulaire, zinguée, à sceller

Bossolo per suolo chiudibile
Per palo di sbarramento con gola,
palo o coperchio chiudibili con una
chiave triangolare, zincato, da mu-
rare

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.5" 1 1/2 30 cm 2.8000 PCS 1 790250100 277.10
7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 1 0 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schlüssel zu verschliessb. Bodenstück, Dreikant 10
Clé pour douille, VEROUILLER
Chiave per il pezzo inferiore bloccabile,

0.5000 PCS 1 790251100 11.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelhalter (Bride)
Signaltafelhalter (Bride)

Support pour signal (Collier)
Fixation pour signal (collier)

Portasegnali (Bride)
Supporto per segnale (brida)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

für Signale
Pour signaux
Per segnale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 4 2
1" 1 Ø 40; 35/35 cm 0.5000 PCS 1 795134100 28.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 6 6
1.5" 1.5 Ø 40; 35/35 cm 0.5500 PCS 1 795135100 34.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 5 9
2" 2 Ø 40; 35/35 cm 0.6000 PCS 1 795136100 34.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 7 3
1" 1 70/25 cm 0.8000 PCS 1 795137100 39.05

Universalbride (Paar)
Aus Flachstahl galvanisiert, inkl.
Schrauben

Porte-signaux universels (paire)
En acier plat galvanisé, vis incluses

Morsetto universale (coppia)
In acciaio piatto galvanizzato, viti in-
cluse

Material
Matériaux
Materiale

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 2 6
Stahl verzinkt 1 0.7500 PCS 1 795142100 20.85

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 6 9 1
Stahl verzinkt 5/4 0.7500 PCS 1 795143100 20.85

Universalhalter für Absperrlatten
(Paar)
Aus Flachstahl galvanisiert, inkl.
Schrauben

Porte-signaux universel pour
lattes (paire)
En acier plat galvanisé, vis incluses

Supporto univ. per listelli di chiu-
sura (coppia)
In acciaio piatto galvanizzato, viti in-
cluse

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 4 0
Stahl verzinkt 0.8500 PCS 1 795144100 29.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Aufsteckbriden
Aus Flachstahl, galvanisiert, inkl.
Schrauben

Support pour signaux avec man-
chon
En fer plat, galvanisé, avec boulons

Slip-on spose
In ferro piatto, galvanizzato, con viti

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

für Signale
Pour signaux
Per segnale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1" 1 Ø 40 cm 0.8000 PCS 1 795138100 81.75
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 5 8 9

Signaltafelhalter (Briden)
Aus Flachstahl, gelb galvanisiert, inkl.
Schrauben

Supports pour signaux (colliers)
En fer plat, galvanisés jaunes, avec
boulons

Portasegnali (Briden)
In acciaio piatto, galvanizzato giallo,
incl. viti

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

für Signale
Pour signaux
Per segnale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1" 1 Ø 60; 50/50 cm 1.0500 PCS 1 795132100 57.75
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 1 1

1" 1 90; Ø90 cm 1.6500 PCS 1 795133100 60.15
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 2 8

Füsse für Signale
Solide Stahlkonstruktion, mit beweg-
lichemStellfuss, gelb galvanisiert, inkl.
Schrauben

Pied pour signaux
Construction enacier solide, avecpied
pliant, galvanisé jaune, avec boulons

Piedi per segnali
Costruzione solida in acciaio, con
piede pieghevole, galvanizzato giallo,
incl. viti

ab Boden
De terre
Da terra

für Signale
Pour signaux
Per segnale

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 60 cm 20 cm 2.1000 PCS 1 795030100 73.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 7 4

20 90 cm 20 cm 2.6500 PCS 1 795031100 78.15
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 8 1

60 (52.5) 60 cm 60 cm 3.2000 PCS 1 795032100 97.40
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 7 0 4

60 (52.5) 90 cm 60 cm 3.7500 PCS 1 795033100 102.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 7 1 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Lattenhalter für 3 Latten
Für 3 senkrechte Latten, Stellwinkel
verstellbar, zusammenklappbar, mit
Fussrost zum Beschweren, feuerver-
zinkt, mit Halterung für Lattenende
(ohne Absperrlatten)

Support pour lattes pour 3 lattes
Pour 3 lattes verticales, angle de
réglage réglable, pliable, avec grille
de pied pour le lestage, galvanisé à
chaud, avec support pour extrémité
de latte (sans lattes de barrage)

Supporto per 3 doghe
Per 3 stecche verticali, angolo di re-
golazione regolabile, pieghevole, con
griglia per il peso, zincato a caldo, con
supporto per l'estremità della stecca
(senza stecche di barriera)

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 0 2 0
Stahl verzinkt 73 cm 840 mm 115 cm 3 12.0000 PCS 1 440255 133.15

Lattenständer für 3 Latten
Schwere Ausführung für 3 senkrechte
Latten, Stellwinkel verstellbar, zusam-
menklappbar, mit Fussrost zum Be-
schweren, feuerverzinkt, mit Halte-
rung für Lattenende (ohne Absperr-
latten)

Support pour lattes pour 3 lattes
Version lourde pour 3 lattes verti-
cales, angle de positionnement ré-
glable, pliable, avec grille de pied pour
le lestage, galvanisé à chaud, avec
support pour l'extrémité des lattes
(sans lattes de barrage)

Supporto per 3 doghe
Versione robusta per 3 lamelle verti-
cali, angolo di regolazione regolabile,
pieghevole, con griglia per i piedi per
la zavorra, zincato a caldo, con sup-
porto per le estremità delle lamelle
(senza lamelle di barriera)

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 7 9 7
Stahl verzinkt 750 mm 840 mm 1030 mm 3 21.0000 PCS 1 795039100 196.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Oberteil für 3 Lattenenden,
Cadre de fixation supérieur, pour support de 3 lattes
,

2.5000 PCS 1 795040100 49.90

Lattenständer für 4 Latten
Für 4 senkrechte Latten, Stellwinkel
verstellbar, zusammenklappbar, mit
Fussrost zum Beschweren, feuerver-
zinkt, mit Halterung für Lattenende
(ohne Absperrlatten)

Support pour lattes pour 4 lattes
Pour 4 lattes verticales, angle de
réglage réglable, pliable, avec grille
de pied pour le lestage, galvanisé à
chaud, avec support pour extrémité
de latte (sans lattes de barrage)

Supporto per 4 doghe
Per 4 stecche verticali, angolo di re-
golazione regolabile, pieghevole, con
griglia per il peso, zincato a caldo, con
supporto per l'estremità della stecca
(senza stecche di barriera)

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 8 0 3
Stahl verzinkt 990 mm 840 mm 1030 mm 4 26.0000 PCS 1 795041100 218.80

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Oberteil für 4 Lattenenden,
CADRE DE FIXATION, SUPERIEUR POUR 3 LATTES
,

2.5000 PCS 1 795231100 49.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelständer / Absperr-
böckli ohne Rohr
Aus Stahlrohr 3/4", zusammenlegbar,
rot/weiss, mit Halter für Signalrohr 1"
und Lampenhalter, ohne Rohr

Chevalet de barrage / support de
signaux sans tube
En tube d’acier 3/4", pliable,
rouge/blanc, avec porteur pour tube
1" et porte-lampe , sans tube

Sup. tabell. segnale. / ganciobar-
riera senza tubo
In tubo d'acciaio 3/4", pieghevole,
rosso/bianco, con portatubo 1" e por-
talampada, senza tubo

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

95 cm 4.5000 PCS 1 795042100 105.80
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 8 1 0

95 cm 5.8000 PCS 1 795047100 155.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 8 6 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Signaltafelstangen für Absperrböckli, Ø : 1", Länge cm: 70
Tube de signaux pour chevalets de barrage, Ø: 1", Longueur cm: 70
Pali di segnalazione per cavalletti di barriera, Ø: 1", Lunghezza cm: 70

1.1500 PCS 1 795045100 16.00

Signaltafelstangen für Absperrböckli, Ø : 1", Länge cm: 100
Tube de signaux pour chevalets de barrage, Ø: 1", Longueur cm: 100
Pali di segnalazione per cavalletti di barriera, Ø: 1", Lunghezza cm: 100

1.5000 PCS 1 795046100 17.10

Signaltafelständer / Absperr-
böckli
Mit beweglichem Fuss/Signalrohr aus
einem Stück Stahlrohr 3/4" rot/weiss

Chevalet de barrage / support de
signaux
Avec pied/tube de signaux d’une seule
pièce tube d'acier de 3/4'' rouge/blanc

Sup. tabellone segnaletico / gan-
cio per barriera
Con piede/tubo di segnale mobile in
un solo pezzo acciaio tubolare da 3/4"
rosso/bianco

Gesamthöhe
Hauteur totale
Altezza totale

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

142 cm 142 cm 4.7000 PCS 1 795050100 86.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 8 9 6

Signaltafelständer schwer, ver-
zinkt
Aus Stahlrohr 1“, zusammenlegbar,
mit Rost, feuerverzinkt, zweiteilig

Chevalet de signalisation lourd
En tube d'acier 1", pliable, avec grille,
galvanisé à chaud, en deux parties

Supporto per tabellone pesante,
galvanizzato
In tubo d'acciaio 1", pieghevole, con
griglia, zincato a caldo, in due parti

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl verzinkt 847 mm 1910 mm 813 mm 9.7000 PCS 1 795051100 83.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 0 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signalständer mit 3 Füssen
Aus 1“ Rohr, mit 3 Füssen, mit Later-
nenhalter, feuerverzinkt

Support pour signauxavec3pieds
En tube 1", avec 3 pieds, avec support
de lanterne, galvanisé à chaud

Supporto del segnale con 3 piedi
In tubo da 1", con 3 piedi, con sup-
porto per lanterna, zincato a caldo

Material
Matériaux
Materiale

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 3 6
Stahl verzinkt 1888 mm 7.7500 PCS 1 795027100 97.40

Signalständer mit Rost
Aus 1"-Rohr, mit Fussring Ø 70 cm,
mit Rost für Belastungsmaterial, feu-
erverzinkt, zweiteilig

Support pour signaux avec grille
En tube 1", avec pied Ø 70 cm et tra-
verses en fer plat, pouvant être lesté,
zingué aux feu, en deux parties

Supporto del segnale con griglia
In tubo 1", con cerchio di fondo Ø 70
cm, con grata per materiale di carico,
zincata a fuoco, due pezzi

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 4 3
200 cm 14.0000 PCS 1 795028100 174.35

Betonsockel
Stahlblechgehäuse mit zwei Hand-
griffen, Rohrstutzen und Feststell-
schraube, feuerverzinkt

Pied en béton
Boîtier en tôle d'acier avec deux poi-
gnées, tubulures de tuyaux et vis de
blocage, en acier zingué

Base in calcestruzzo
Scatola in lamiera di acciaio con due
manici, bocchettone e vite di fissag-
gio, zincato a caldo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 1 6 2
40 cm 1 25.0000 PCS 1 795034100 176.90

7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 9 6 5
40 cm 1.5 25.0000 PCS 1 795035100 176.90

7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 1 7 9
50 cm 1 55.0000 PCS 1 795036100 253.50

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 3 4 7
50 cm 2 55.0000 PCS 1 795037100 253.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Standrohr zu Betonsockel
Feuerverzinkt

Tube pour pied en béton
Zingué aux feu

Tubo di livello alla base di ce-
mento
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 180 cm 2.6000 PCS 1 795038100 30.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 7 7 3

Signal "Kuh" HIP 60 cm mit Fuss
20 cm
Alu-Signal reflektierend, mit Fuss 20
cm ab Boden und bewegl. Stellfuss,
verzinkt

Signal "Vache" avec pied 20 cm
Signal en alu réfléchissant, avec pieds
à planter 20 cm, pliant, zingué

Segnale "Mucca" HIP 60 cm con
piede 20 cm
Segnale in alluminio riflettente, con
piede pieghevole, zincato, 20 cm da
terra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Scotchlite HIP 60/60/60 cm 3.0000 PCS 1 795029100 156.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 9 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Signal 1.25 Tiere (Kuh), Grösse mm: 600 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 1.25 Animaux (vache), Taille mm: 600 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 1.25 Animali (mucca), Grandezza cm: 60, Esecuzione: Scotchlite HIP

0.8600 PCS 1 780100100 62.15

Füsse für Signale, für Signale cm: 60, ab Boden cm: 20
Pied pour signaux, pour signaux cm: 60, de terre cm: 20
Piedi per segnali, per segnale cm: 60, da terra cm: 20

2.1000 PCS 1 795030100 73.35

Lattenständer für 3 Latten "Ba-
sic"
Leichte Ausführung für 3 senkrechte
Latten, Stellwinkel verstellbar, zusam-
menklappbar, mit Fussrost zum Be-
schweren, feuerverzinkt, mit Halte-
rung für Lattenende (ohne Absperr-
latten)

Support 3 lattes "Basic"
Modèle léger pour 3 lattes verti-
cales, angle de positionnement ré-
glable, pliable, avec grille de pied pour
le lestage, galvanisé à chaud, avec
support pour extrémité de latte (sans
lattes de barrage)

Supporto per 3 stecche "Basic"
Versione leggera per 3 stecche ver-
ticali, angolo di regolazione regola-
bile, pieghevole, congriglia per il peso,
zincato a caldo, con supporto per le
estremità delle stecche (senza stec-
che di barriera)

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl verzinkt 750 mm 840 mm 3 1030 mm 18.5000 PCS 1 795334100 196.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Leitbake Pfeil, Sicherheitsbaken
rot/weiss
Für die universelle Sicherheit auf Bau-
stellen, aus Kunststoff, rot/weiss

Flèche de balisage, balises de sé-
curité rouge/bl.
Pour la sécurité universelle sur les
chantiers, en plastique, rouge/blanc

Frecciaguida, lampeggianti sicu-
rezza rosso/bianco
Per la sicurezza universale nei can-
tieri, in plastica, rosso/bianco

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 7 7 4
R2 rechts-links 5 cm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

125 cm 31 cm 14.3000 PCS 1 410038 181.80

Leitbake schraffiert rot/weiss
Für die universelle Sicherheit auf Bau-
stellen, aus Kunststoff, rot/weiss

Balise de guidage hachurée
rouge/blanc
Pour la sécurité universelle sur les
chantiers, en plastique, rouge/blanc

Faro di guida tratteggiato
rosso/bianco
Per la sicurezza universale nei can-
tieri, in plastica, rosso/bianco

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 7 4 3
R2 rechts-rechts 5 cm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

125 cm 31 cm 14.3000 PCS 1 410035 181.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 7 5 0
R2 rechts-links 5 cm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

125 cm 31 cm 14.3000 PCS 1 410036 181.80

Sicherheitsbake, R2, Pfeil
Aus Kunststoff, zur universellen Absi-
cherung vonBaustellenbereichen, ge-
schützter Folienbereich durch Aus-
senkanten, Stutzen 60 x 60 mm, obe-
rer Stutzen Ø 42 mm zur Lampen-
befestigung, Folie rot/weiss (SN 640
885c)

Balise de sécurité, R2, flèche
En plastique, pour la sécurisation uni-
verselle des zones de chantier, zone
de film protégée par des bords exté-
rieurs, manchon 60 x 60 mm, man-
chon supérieur Ø 42 mm pour la fixa-
tion de la lampe, film rouge/blanc (SN
640 885c)

Faro di sicurezza, R2, freccia
In plastica, per la protezione univer-
sale di aree di cantiere, area protetta
con lamine dai bordi esterni, spigot
60 x 60 mm, spigot superiore Ø 42
mmper il fissaggio della lampada, la-
mina rossa/bianca (SN 640 885c)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 8 4 2
R2 rechts-rechts 60 mm 42 mm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

60 mm 2.0000 PCS 1 410050 60.25

Fussplatte kleine Leitbake
Aus Kunststoff

Socle jaune, pour balisette
En plastique

Faro guida piccola pedana
In plastica

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 8 0 4
für Leitbacke 27.5 cm

gelb
jaune
giallo

9.2 cm 90 cm 0.0100 PCS 1 410045 65.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kleine Leitbake, zweiseitig.
rechts/links
Aus Kunststoff

Balise de guidage, double face.
droite/gauche
En plastique

Piccolo faro guida, su due lati.
destra/sinistra
In plastica

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 rechts-links 3.26 cm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

66 cm 13 cm 0.0100 PCS 1 410042 69.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 7 9 8

Kleine Leitbake, zweiseitig.
rechts/rechts
Aus Kunststoff

Balise de guidage, à deux faces.
droite/droite
En plastique

Piccolo faro di guida, su due lati.
destra/destra
In plastica

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 rechts-rechts 3.26 cm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

66 cm 13 cm 0.3200 PCS 1 410040 69.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 7 8 1

Leitbaken TL (Autobahn) R2 Balises TL (autoroute) R2 Fari TL (autostrada) R2

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R3 rechts-links 5.5 cm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

132 cm 29.5 cm 3.8800 PCS 1 410048 97.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 8 2 8

R3 rechts-rechts 5.5 cm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

132 cm 29.5 cm 3.8800 PCS 1 410049 97.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 8 3 5

Warnsignal Triopan in Blisterver-
packung
Warnsignal im Set mit einem Spann-
gurt und Etui, für überhängende Las-
ten mit Befestigungsgurt, Klettstrei-
fen um das Fixieren desWarnsignales
zu ermöglichen, erhöhte Sichtbarkeit
durch die Silberreflex-Ecken auf dem
Warnsignal

Signaux d’avertissement Triopan
sous blister
Set de signaux d’avertissement avec
sangle et housse, pour charges débor-
dantes, avec sangle de fixation, bande
auto-agrippante permettant la fixa-
tion du signal d’avertissement, visibi-
lité améliorée par les angles Reflex ar-
gent sur le signal d’avertissement

Segnale di pericolo Triopan in
confezione blister
Segnale di avvertimento in un set con
cinghia di tensione e custodia, per ca-
richi sporgenti con cinghia di fissag-
gio, strisce di velcro per consentire il
fissaggio del segnale di avvertimento,
maggiore visibilità attraverso gli an-
goli silver reflex sul segnale di avver-
timento.

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

45/45/45 cm 0.7300 PCS 1 795325100 49.15
7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 3 8 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Faltsignale VOLLREFLEX
Typ R2, mit verzinkten Federbeinen,
mit Schutzetui

Signaux pliable VOLLREFLEX
Type R2, avec pieds zingués à ressort,
avec étui de protection

Segnali pieghevoli FULL REFLEX
Tipo R2, con ammortizzatore zincato,
con custodia protettiva inclusa

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 0 0 1
R3 90 / 90 / 90 cm 1.14 5.4000 PCS 1 795250100 342.00

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 0 1 8
R3 90 / 90 / 90 cm 1.3 5.1000 PCS 1 795255100 342.00

Faltsignale "andere Symbole"
Triopan R2
Alle 3 Seiten gleiche Symbole, reflek-
tierend, faltbar, inkl. Schutzetui

SYMBOLE / TEXTE
Auf Anfrage!

Signal pliable "autres symboles"
Triopan R2
Les 3 côtés avec lemême symbole, re-
fléter, pliable, avec étui de protection

SYMBOLES / TEXTES
Sur demande !

Segnali pieghevoli "altri simboli"
Triopan R2
Stesso simbolo su tutti e 3 i lati, riflet-
tente, pieghevole, con custodia pro-
tettiva inclusa

SIMBOLI/ TESTI
Su richiesta!

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 5 3
R2 60/60/60 cm 1.9500 PCS 1 795305100 336.30

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 6 0
R2 70/70/70 cm 2.2500 PCS 1 795306100 371.25

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 7 7
R2 90 / 90 / 90 cm 4.7500 PCS 1 795307100 573.25

Faltsignale 3 Seiten kombiniert
Triopan R2
3 Seiten verschiedene Symbole, re-
flektierend, faltbar, inkl. Schutzetui

SYMBOLE / TEXTE
Auf Anfrage!

Signal pliable 3 côtés combinés
Triopan R2
Avec symboles différents, refléter,
pliable, avec étui de protection

SYMBOLES / TEXTES
Sur demande !

Segnali di piegatura 3 lati com-
binati Triopan R2
Simboli diversi sui 3 lati, riflettente,
pieghevole, con custodia protettiva
inclusa

SIMBOLI/ TESTI
Su richiesta!

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 8 4
R2 60/60/60 cm 2.3000 PCS 1 795308100 355.95

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 9 1
R2 70/70/70 cm 2.3000 PCS 1 795309100 401.85

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 2 0 7
R2 90 / 90 / 90 cm 4.5000 PCS 1 795310100 590.70
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Faltsignale "andere Symbole"
Triopan
Alle 3 Seiten gleiche Symbole, tages-
leuchtend, nicht reflektierend, faltbar,
inkl. Schutzetui

SYMBOLE / TEXTE
Auf Anfrage!

Signal pliable "autres symboles"
Triopan
Les 3 côtés avec le même sym-
bole, jour lumineuse, non réfléchis-
sante, pliable, avec étui de protection

SYMBOLES / TEXTES
Sur demande !

Segnali pieghevoli "altri simboli"
Triopan
Stesso simbolo su tutti e 3 i lati, lumi-
nosità diurna, non riflettente, pieghe-
vole, con custodia protettiva inclusa

SIMBOLI/ TESTI
Su richiesta!

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1 70/70/70 cm 2.2500 PCS 1 795016100 210.75
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 2 2 3

R1 90 / 90 / 90 cm 4.7500 PCS 1 795017100 276.25
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 2 3 0

Faltsignale 3 Seiten kombiniert
Triopan
3 Seiten verschiedene Symbole,
tagesleuchtend, nicht reflektierend,
faltbar, inkl. Schutzetui

MBOLE / TEXTE
Auf Anfrage!

Signal pliable 3 côtés combinés
Triopan
Avec symboles différents, jour lumi-
neuse, non réfléchissante, pliable, avec
étui de protection

SYMBOLES / TEXTES
Sur demande !

Segnali di piegatura 3 lati com-
binati Triopan
Simboli diversi sui 3 lati, luminosità
diurna, non riflettente, pieghevole,
con custodia protettiva inclusa

SIMBOLI/ TESTI
Su richiesta!

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1 70/70/70 cm 2.3000 PCS 1 795022100 222.70
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 2 5 4

Faltsignale VOLLREFLEX, Kombi
Typ R2, mit verzinkten Federbeinen,
mit Schutzetui, mit 3 verschiedenen
Seiten: 1. Seite: Signal 1.14 Baustelle
2. Seite: Signal 2.34 Hindernis rechts
umfahren 3. Seite: Signal 2.35 Hinder-
nis links umfahren

Signaux pliants VOLLREFLEX,
combi
Type R2, avec pieds zingués à ressort,
avec étui de protection, 3 côtés diffé-
rents:côté 1: symbole 1.14 Travauxcôté
2: symbole 2.34 Obstacle à contour-
ner par la droitecôté 3: symbole 2.35
Obstacle à contourner par la gauche

Segnali pieghevoli FULL REFLEX,
combi
Tipo R2, con ammortizzatore zincato,
con custodia protettiva inclusa, con
3 lati diversi: 1° lato: segnale 1.14 La-
vori, 2° lato:segnale 2.34 Ostacolo da
scansare a destra, 3° lato: segnale
2.35: Ostacolo da scansare a sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R3 90 / 90 / 90 cm 5.1000 PCS 1 795260100 352.55
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 0 9 4

Aufstecksignal 2.32 rechts
Alu-SignaleØ40cmreflektierend,mit
PVC-Adapter zu Verkehrskegel pas-
send (Abbildung = Symbol 2.32)

Signal enfichable 2.32 droite
Signal en alu Ø 40 cm réfléchissant
et cuit au four, avec manchon en PVC
pour bornes de signalisation (photo =
symbole 2.32)

Segnale a spina 2.32 a destra
Segnale in alluminio Ø 40 cm, riflet-
tente, con adattatore in PVC per coni
segnaletici (Figura = simbolo 2.32)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 2.32 0.8000 PCS 1 795110100 94.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 2 8 2
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoffaufsatz (Adapter), Zapfen Ø mm: 30
Support en matière synthétique, Ø mm: 30
Attacco in plastica (adattatore), Ø mm: 30

0.1200 PCS 1 795116100 17.70

Signal 2.32 Fahrtrichtung rechts, Grösse mm: Ø 400 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 2.32 Sens obligatoire à droite, Taille mm: ø 400 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 2.32 Direzione di marcia a destra, Ø cm: 40, Esecuzione: Scotchlite HIP

0.6800 PCS 1 780434100 50.50

Aufstecksignal 2.33 links
Alu-SignaleØ40cmreflektierend,mit
PVC-Adapter zu Verkehrskegel pas-
send (Abbildung = Symbol 2.32)

Signal à enficher 2.32 gauche
Signal en alu Ø 40 cm réfléchissant
et cuit au four, avec manchon en PVC
pour bornes de signalisation (photo =
symbole 2.32)

Segnale a spina 2,33 a sinistra
Segnale in alluminio Ø 40 cm, riflet-
tente, con adattatore in PVC per coni
segnaletici (Figura = simbolo 2.32)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 2 9 9
40 cm 2.33 0.8000 PCS 1 795111100 94.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoffaufsatz (Adapter), Zapfen Ø mm: 30
Support en matière synthétique, Ø mm: 30
Attacco in plastica (adattatore), Ø mm: 30

0.1200 PCS 1 795116100 17.70

Signal 2.32 Fahrtrichtung rechts, Grösse mm: Ø 400 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 2.32 Sens obligatoire à droite, Taille mm: ø 400 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 2.32 Direzione di marcia a destra, Ø cm: 40, Esecuzione: Scotchlite HIP

0.6800 PCS 1 780434100 50.50

Aufstecksignal 2.50 Parkieren
verboten
Alu-SignaleØ40cmreflektierend,mit
PVC-Adapter zu Verkehrskegel pas-
send (Abbildung = Symbol 2.32)

Signal à brancher 2.50 Stationne-
ment interdit
Signal en alu Ø 40 cm réfléchissant
et cuit au four, avec manchon en PVC
pour bornes de signalisation (photo =
symbole 2.32)

Segnale a spina 2.50 Parcheggio
vietato
Segnale in alluminio Ø 40 cm, riflet-
tente, con adattatore in PVC per coni
segnaletici (Figura = simbolo 2.32)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 3 3 6
40 cm 2.5 0.8000 PCS 1 795115100 89.85

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoffaufsatz (Adapter), Zapfen Ø mm: 30
Support en matière synthétique, Ø mm: 30
Attacco in plastica (adattatore), Ø mm: 30

0.1200 PCS 1 795116100 17.70

Signal 2.50 Parkieren verboten, Grösse mm: Ø 400 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 2.50 Interdiction de parquer, Taille mm: ø 400 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 2.50 Parcheggio vietato, Ø cm: 40, Esecuzione: Scotchlite HIP

0.6800 PCS 1 780550100 50.50
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Verkehrs-Leitprofil stabelbar
"New Jersey"
Optische verkehrsleitende Signalisa-
tion für mobile Längsabsperrung.
100 % Polyäthylen, recycelbar, wit-
terungsbeständig, doppelwandig, mit
oberer Einfüllöffnung und unterer
Auslassöffnung für Wasser oder
Sand, ca. 40% weniger Transport
und Lagervolumen gegenüber her-
kömmlichen Produkten, einfache und
schnelle Platzierung. Elementverbin-
dung mit Koppelzapfen.

- Aussparungen für Staplergabelauf-
nahme
- Einstecköffnungen für Signalisati-
onsständer
- minimaler Kurvenradius Minimum
1M

Gewicht mit Wasser 56 kg
Länge 100 cm (110 cm mit Koppelz-
apfen)
Breite 40 cm, Höhe 60 cm

Profilé de balisage pour trafic
"New Jersey"
Barrage mobile longitudinal pour le
guidage de la circulation. 100% po-
lyéthylène, recylable résistant aux in-
tempéries, à double paroi, avec orifice
de remplissage au sommet et évacua-
tion au fond pour eau ou sable, en
comparaison avec des produits tra-
ditionnels env. 40% d'économie de
volume pour le transport ou le sto-
ckage, mise en place simple et rapide,
avec raccordement permettant l'as-
semblage des éléments.

- prédisposé pour les fourches de ger-
beur et pour les supports de signalisa-
tion
- petits rayons jusqu'à 1 m possible

Poids avec eau 56 kg
longueur 100 cm (110 cm avec raccor-
dement)
largeur 40 cm hauteur 60 cm

Profilo di guida traffico inforca-
bile New Jersey
Barriera mobile longitudinale per l'in-
canalamento della circolazione stra-
dale. 100% in polietilene, riciclabile,
resistente alle intemperie, a doppia
parete, con aperture per il riempi-
mento sulla sommità e sul fondo per
lo svuotamento dell'acqua o sabbia,
circa il 40%del volumenecessarioper
il trasporto o lo stoccaggio inmeno ri-
spetto ai prodotti tradizionali, messa
in opera semplice e veloce, il sistema
di raccordo permette l'accostamento
degli elementi,

- la base è predisposta per l'utilizzo
del carrello elevatore
-la sommità è predisposta per even-
tuale segnalazione stradale
- raggio minimo di curvatura possi-
bile 1 m

peso con acqua 56 kg
Lunghezza 100cm (110cmcon il pezzo
di raccordo)
Larghezza 40 cm
Altezza 60 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm
rot
rouge
rosso

60 cm 8.5000 PCS 1 795024100 167.45
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 9 1 8

40 cm
weiss
blanc
bianco

60 cm 8.5000 PCS 1 795025100 167.45
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 9 2 5

Faltsignal "Holzschlag" Triopan
Normalausführung, tagesleuchtend,
nicht reflektierend,mit verzinktemFe-
derbein, faltbar, inkl. Schutzetui

Signal pliable "Coupe de bois"
Triopan
Exécution normale, jour lumineuse,
non réfléchissante, avec pieds à res-
sort zingués, pliable avec étui de pro-
tection

Segnale pieghevole "Woodcut"
Triopan
Versione standard, luminosità diurna,
non riflettente, stampato su un lato,
con ammortizzatore zincato, pieghe-
vole, con custodia protettiva inclusa

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1 70/70/70 cm 1.3 français 2.2500 PCS 1 795008100 226.45
7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 8 3 8

R1 90 / 90 / 90 cm 1.3 francais 4.7500 PCS 1 795009100 270.80
7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 1 1 8

R1 70/70/70 cm 1.3 deutsch 2.2500 PCS 1 795010100 226.45
7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 8 4 5

R1 90 / 90 / 90 cm 1.3 deutsch 4.7500 PCS 1 795011100 275.25
7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 5 9 7

R1 70/70/70 cm 1.3 italiano 2.2500 PCS 1 795012100 226.45
7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 8 5 2
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Faltsignale "Construction Line"
R2 Triopan
Reflektierend, Typ R2, mit verzinktem
Federbein, faltbar, inkl. Schutzetui

(ohne Garantie, ohne Ersatzteilser-
vice)

Signal pliable "Construction Line"
R2 Triopan
Refléter, type R2, avec pieds à ressort
zingués, pliable avec étui de protec-
tion

(sans garantie, sans service de pièces
de rechange)

Segnali pieghevoli "Construction
Line" R2 Triopan
Riflettente, tipo R2, con ammortizza-
tore zincato, pieghevole, con custo-
dia protettiva inclusa

(senza garanzia, senza servizio pezzi
di ricambio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 7 0 5
R2 60/60/60 cm 1.14 1.9500 PCS 1 795243100 217.30

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 7 1 2
R2 90 / 90 / 90 cm 1.14 4.7500 PCS 1 795244100 316.65

Faltsignale "Construction Line"
R2 Triopan Gefahr
Reflektierend, Typ R2, mit verzinktem
Federbein, faltbar, inkl. Schutzetui

Signal pliable "Construction Line"
R2 Triopan Da
Réflexion type R2, avec pieds à ressort
zingués, pliable avec étui de protec-
tion

Seg. piegh. "Construction Line"
R2 Triopan Danger
Riflettente, tipo R2, con ammortizza-
tore zincato, pieghevole, con custo-
dia protettiva inclusa

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 7 2 9
R2 60/60/60 cm 1.3 1.9500 PCS 1 795248100 217.30

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 7 3 6
R2 90 / 90 / 90 cm 1.3 4.7500 PCS 1 795249100 316.65

Warnsignal
Für überhängende Lasten

Signal avertisseur
Pour les charges débordantes

Segnale di avvertimento
Per carichi sporgenti

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 7 7 7
53/53/53 cm 0.4400 PCS 1 795002100 80.20

Monopan-Kuh einseitig
Normalausführung, tagesleuchtend,
nicht reflektierend, einseitig bedruckt,
mit verzinktem Federbein, faltbar,
inkl. Schutzetui

Signal pliable monopan "Vache"
Exécution normale, jour lumineuse,
non réfléchissante, imprime d'une
côte, avec pieds à ressort zingués,
pliable avec étui de protection

Mucca monopiano unilaterale
Versione standard, luminosità diurna,
non riflettente, stampato su un lato,
con ammortizzatore zincato, pieghe-
vole, con custodia protettiva inclusa

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 8 0 7
R1 55/55/55 cm 1.25 0.7000 PCS 1 795005100 75.30
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Faltsignale "Construction Line"
Triopan
Normalausführung, tagesleuchtend,
nicht reflektierend,mit verzinktemFe-
derbein, faltbar, inkl. Schutzetui

(ohne Ersatzteilservice)

Signal pliable "Construction Line"
Triopan
Exécution normale, jour lumineuse,
non réfléchissante, avec pieds à res-
sort zingués, pliable avec étui de pro-
tection

(sans service de pièces de rechange)

Segnali pieghevoli "Construction
Line" Triopan
Versione standard, luminosità diurna,
non riflettente, con ammortizzatore
zincato, pieghevole, con custodia
protettiva inclusa

(senza servizio pezzi di ricambio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1 5 cm 60/60/60 cm 30 cm 1.14 1.9500 PCS 1 795240100 104.85
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 7 0 7

Faltsignale "Construction Line"
Triopan
Normalausführung, tagesleuchtend,
nicht reflektierend,mit verzinktemFe-
derbein, faltbar, inkl. Schutzetui

(ohne Ersatzteilservice)

Signal pliable "Construction Line"
Triopan
Exécution normale, jour lumineuse,
non réfléchissante, avec pieds à res-
sort zingués, pliable avec étui de pro-
tection

(sans service de pièces de rechange)

Segnali pieghevoli "Construction
Line" Triopan
Versione standard, luminosità diurna,
non riflettente, con ammortizzatore
zincato, pieghevole, con custodia
protettiva inclusa

(senza servizio pezzi di ricambio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1 90 / 90 / 90 cm 1.14 4.7500 PCS 1 795242100 148.55
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 7 1 4

R1 60/60/60 cm 1.3 1.9500 PCS 1 795245100 104.85
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 7 2 1

R1 90 / 90 / 90 cm 1.3 4.7500 PCS 1 795247100 148.55
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 7 3 8

Abdeckband Ruban de masquage Nastro adesivo

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.5 cm beige
età 50 m 0.1600 PCS 1 600200 3.50

7 6 1 0 9 2 9 1 3 9 8 0 9
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Grabenbrücke aus Aluminium
Robuste Ausführung, Tragfähigkeit
200 kg/m2, Seitengeländer aus ver-
zinktem Stahl, abklappbar, der Un-
terbau ist aus Stahl und verzinkt, der
Belag ist aus Alu-Tränenblech 4/5
mm, das Geländer ist aus Alu-Vier-
kantrohr. Andere Abmessungen auf
Anfrage. 130 cm mit vertikalen Bal-
ken, genehmigtdurchdenKantonvon
Genf für den Übergang der Schwach-
punktpersonen und die Kinder.

Passerelle alu renforcée
Exécution robuste, capacitédecharge
200 kg/m2, garde-corps latéraux en
acier galvanisé, rabattables, le sou-
bassement est en acier et galvanisé,
le revêtement est en tôle d'aluminium
larmée 4/5 mm, le garde-corps est en
tube d'aluminium de section carrée.
Autres dimensions sur demande. 130
cm avec poutres verticales, approuvé
par le canton de Genève pour le pas-
sage des personnes vulnérables et les
enfants.

Ponte di trincea in alluminio
Design robusto, capacità di carico
200 kg/m2, ringhiere laterali in ac-
ciaio galvanizzato, ripiegabili, la sot-
tostruttura è in acciaio e galvaniz-
zata, il decking è in lamiera a strappo
di alluminio da 4/5 mm, la ringhiera
è in tubo quadrato di alluminio. Altre
dimensioni su richiesta. 130 cm con
travi verticali, approvato dal Cantone
di Ginevra per il passaggio di persone
vulnerabili e bambini.

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 1 1
Aluminium/Stahl 100 cm 406 cm 94.0000 PCS 1 445060 2934.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 2 8
Aluminium/Stahl 125-137 cm 406 cm 94.0000 PCS 1 445061 3568.25

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 3 5
Aluminium/Stahl 100 cm 506 cm 115.0000 PCS 1 445070 3111.65

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 4 2
Aluminium/Stahl 125-137 cm 506 cm 115.0000 PCS 1 445071 4762.45

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 5 9
Aluminium/Stahl 101 cm 606 cm 136.0000 PCS 1 445080 3821.85

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 6 6
Aluminium/Stahl 125-137 cm 606 cm 136.0000 PCS 1 445081 5519.05

Lattenhalterung, oben, zu 3-fach
Lattenständer
Zu 3-fach Lattenständer

Support de lattes, en haut, pour
support de latt
Convient par support pour 3 lattes

Supporto per lamelle, in alto, a 3
pieghe
Adatto a supporto per 3 stagge di
sbarramento

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 0 0
65 cm 14 cm 0.1000 PCS 1 250256 58.85

Markierungsnagel Clou de marquage Chiodo di marcatura

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 8 0 9 3
12 cm 20 cm 1.7500 PCS 1 600015 40.00
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Mobiles Befestigungssystem
2 Pins, 2 R-Clips & Stahlkabel,
550x260x200 mm

Système de fixation mobile
2 broches, 2 clips en R & câble en acier,
550x260x200 mm

Sistema di fissaggio mobile
2 perni, 2 R-clip e cavo d'acciaio,
550x260x200 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

260 mm 200 mm 550 mm 6.0000 PCS 1 910000 1737.30
7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 2 5 8

Primer für Markierband Scotch
Weld 3M
Grundierung P50, Inhalt: 20 l

Primer de surface pour bande 3M
Couche de fond P50, contenu: 20 l

Primer per nastro adesivo Scotch
Weld 3M
Primer P50, contenuto: 20 l

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 l 2.0000 PCS 1 290252 368.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 7 5 3

Textbanner zu Rollsignal
"TRIFLEX"
Vollreflex R3, über Druckknöpfe am
Rollsignal montierbar, mit Beschwe-
rungsschiene, mit Text (Text nach
Ihrn Angaben), sehr Robust, mit ho-
her Standfestigkeit, auch bei starken
Windböen (bis zu 90 km/Std.)

Bannière de texte pour signal TRI-
FLEX
Entièrement réfléchissant R3, peut
être monté sur le signal d'enroule-
ment par des boutons-pression, avec
rail de lestage, avec texte (texte se-
lon vos indications), très robuste, avec
une grande stabilité, même en cas
de fortes rafales de vent (jusqu'à 90
km/heu

Banner di testop. segnaledi scor-
rimento "TRIFLEX
Full reflex R3, può essere montato sul
segnale del rullo tramite pulsanti, con
guida di zavorra, con testo (testo se-
condo le vostre specifiche), molto ro-
busto, con alta stabilità, anche in forti
raffiche di vento (fino a 90 km/h)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5.1000 PCS 1 245360 68.10
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 3 0 5

Faltsignal Tripan, R3, mit Schutz-
etui
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

SignalpliableTripan,R3, avec tré-
pied
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Segnale pieghevole Tripan, R3,
con treppiede
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R3 60 cm 60 cm 60 cm 1.9500 PCS 1 245160 345.90
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 0 0 8

R3 60 cm 60 cm 60 cm 1.9500 PCS 1 245161 345.90
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 0 1 5
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Faltsignal Tripan 90cm, Text
wählbar
90 x 20 cm, leer, Text frei wählbar,
Typ HIP R3, mit verzinkten Federbei-
nen und Schutzetui (SN 640 871)

Signal pliable Tripan 90cm, texte
à choix
90 x 20 cm, vide. Texte selon
vos indications, entièrement réfléchis-
sant,type HIP R3, avec jambes à res-
sort galvanisées et étui de protection
(SN 640 871)

Segnale pieg. Tripan 90cm, testo
selezionabile
90 x 20 cm, vuoto. Testo secondo le
vostre specifiche, full reflex, tipo HIP
R3, con gambe a molla galvanizzate
e custodia protettiva (SN 640 871).

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 2 0
5.1000 PCS 1 245220 453.15

Tripan Etui
Aus Kunststoff

Étui Tripan
En plastique

Custodia Tripan
In plastica

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 3 1 2
5.1000 PCS 1 245361 19.45

Gewichte für Faltsignal
Zentralgewichte für Faltsignal 2.5 kg
(für Faltsignal 90 cm)

Poids pour signal pliant
Poids central pour signal pliant 2,5 kg
(pour signal pliant 90 cm)

Pesi per il segnale di piegatura
Pesi centrali per segnale pieghevole
2,5 kg (per segnale pieghevole 90 cm)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 9 4 0
0.9000 PCS 1 245002 34.35

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 9 5 7
0.8500 PCS 1 245003 27.70
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Verkehrsteiler
Recyclierbar, witterungsbeständig,
mit oberer Öffnung und unterer Öff-
nung für Wasser oder Sand, ca 40 %
weniger Lagervolumen gegenüber
herkömmlichen Produkten, einfache
und schnelle Platzierung. Element-
verbindungen mit Kopelzapfen,
Aussparungen für Staplergabel-
aufnahme, Einstecköffnung für
Signalisationsständer, Kurvenradius 1
m

Séparateur de trafic
Recyclable, résistant aux intempéries,
avec ouverture supérieure et ouver-
ture inférieure pour l'eau ou le sable,
environ 40% de volume de stockage
en moins par rapport aux produits
traditionnels, mise en place simple et
rapide. Assemblages d'éléments avec
tenons de tête, évidements pour prise
de fourches de chariot élévateur, ou-
verture d'insertion pour support de si-
gnalisation, rayon de courbure 1 m

Spartitraffico
Riciclabile, resistente alle intempe-
rie, con apertura superiore e infe-
riore per acqua o sabbia, circa il 40%
in meno di volume di stoccaggio ri-
spetto ai prodotti convenzionali, po-
sizionamento semplice e veloce. At-
tacchi degli elementi con perni di te-
sta, incavi per le forche del carrello
elevatore, apertura di inserimento per
i supporti di segnalazione, raggio di
curvatura 1 m.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

stapelbar 40 cm
weiss
blanc
bianco

60 cm 100 cm 6.5000 PCS 1 420000 123.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 2 8 3

stapelbar 40 cm
rot
rouge
rosso

60 cm 100 cm 6.5000 PCS 1 420010 123.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 2 9 0

3 Befestigungs-
punkte 15 cm

schwarz
noir
nero

4.5 cm 120 cm 6.2000 PCS 1 420016 150.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 3 1 3

Tripan 90 cm, R3, div. Seiten
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Tripan 90 cm, R3, div. côtés
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Tripan 90 cm, R3, lati div.
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5.1000 PCS 1 245370 409.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 3 6 7

Tripan 90 cm, R3, 2x Rand Rot +
1x leer
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Tripan 90 cm, R3, 2x bord rouge +
1x vide
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Tripan 90 cm, R3, 2x bordo rosso
+ 1x vuoto
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5.1000 PCS 1 245371 409.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 3 7 4

Tripan 90 cm, R3, 1x Rand Rot +
2x leer
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Tripan 90 cm, R3, 1x bord rouge +
2x vide
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Tripan 90 cm, R3, 1x bordo rosso
+ 2x vuoto
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5.1000 PCS 1 245372 409.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 3 8 1
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Tripan 90 cm, R3, 3x leer
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Tripan 90 cm, R3, 3x vide
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Tripan 90 cm, R3, 3x vuoto
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 3 9 8
5.1000 PCS 1 245373 409.45

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 1.05
Schleudergefahr
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 1.05
Chaussée glissante
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 1.05 Pe-
ricolo sbandam.
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 4 0 4
0.5000 PCS 1 245380 141.60

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 1.12 Roll-
split
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 1.12 Gra-
villons roulant
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 1.12 Roll-
split
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 4 2 8
0.5000 PCS 1 245382 141.60

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 1.30 An-
dere Gefahren
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 1.30
Autres dangers
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 1.30 Altri
pericoli
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 4 6 6
0.5000 PCS 1 245386 141.60
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Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 1.30 An-
dere Gefahren
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 1.30
Autres dangers
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 1.30 Altri
pericoli
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5000 PCS 1 245387 141.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 4 7 3

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 1.27
Lichtsignale
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 1.27 Si-
gnaux lumineux
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 1.27 Se-
gnali luminosi
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5000 PCS 1 245388 141.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 4 8 0

Tripan 90cm, R2, 2.01 Allgemei-
nes Fahrverbot
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R2, 2.01 Int. géné-
rale de circuler
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R2, 2.01 Divieto ge-
nerale di guida
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5000 PCS 1 245390 141.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 5 0 3

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 2.30
Höchstgeschw.
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 2.30 Vi-
tesse max.
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 2.30 Ve-
locità massima.
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5000 PCS 1 245391 141.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 5 1 0
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Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 2.30
Höchstgeschw.
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 2.30 Vi-
tesse max.
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 2.30 Ve-
locità massima.
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 5 2 7
0.5000 PCS 1 245392 141.60

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 2.30
Höchstgeschw.
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 2.30 Vi-
tesse max.
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 2.30 Ve-
locità massima.
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 5 3 4
0.5000 PCS 1 245393 141.60

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 2.44
Überholen verboten
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 2.44 Dé-
passement interd
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 2.44 Di-
vieto di sorpasso
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 5 4 1
0.5000 PCS 1 245394 141.60

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 2.37
Rechts-abbiegen
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 2.37 Tour-
ner à droite
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 2.37 Giro
a destra
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 5 7 2
0.5000 PCS 1 245397 141.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Tripan 60 cm, R2, mit Stativ
Mit verzinkten Federbeinen und
Schutzetui (SN 640.871)

Tripan 60cm, R2, avec trépied
Avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Tripan 60 cm, R2, con supporto
Con puntoni a molla galvanizzati e
custodia protettiva (SN 640.871)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.9500 PCS 1 245500 345.90
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 6 1 9

Faltsignal Tripan 90 cm R2 1.14
dreiseitig
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Signal pliable Tripan 90 cm R2
1.14 triple face
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Segnale pieghevole Tripan 90 cm
R2 1.14 a tre lati
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 90 cm 90 cm 90 cm 5.2000 PCS 1 245191 322.10
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 1 4 5

Faltsignal Tripan 90cmKombi R2
2.30 dreiseitig
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Signal pliable Tripan 90 cm R2
2.30 triple face
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Segnale pieg. Tripan 90cm
Combi R2 2.30 a tre lati
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 90 cm 90 cm 90 cm 5.2000 PCS 1 245195 409.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 1 5 2

Faltsignal Tripan 90 cm Kombi
R2 1.14+2.34+2.35
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Signal pliable Tripan 90cm R2
1.14+2.34+2.35
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Segnale pieg. Tripan 90 cm
Combi R2 1.14+2.34+2.35
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 90 cm 90 cm 90 cm 5.1000 PCS 1 245201 322.10
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 1 7 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Faltsignal Tripan 90 cm R2 1.3
dreiseitig
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Signal pliable Tripan 90 cm R2
1.30 triple face
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Segnale pieghevole Tripan 90 cm
R2 1.3 a tre lati
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 1 3
R2 90 cm 90 cm 90 cm 5.1000 PCS 1 245211 322.10

Ballastbeutel zu Lattenständer,
15 kg
Orange fluo, PVC verstärkt, wasser-
dichter Verschluss

Sac de lestage env. 15 kg pour Tri-
pan orange fluo
Orange fluo, PVC renforcé, fermeture
étanche

Sacco zavorra per supporto a
stecche, 15 kg
Arancione fluo, PVC rinforzato, chiu-
sura impermeabile

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 3 5 0
600 mm 365 mm 5.1000 PCS 1 245365 22.60

Abweisbügel Ø 6 mm, feuerver-
zinkt

Etrier déflecteur Ø 6 mm, galva-
nisé à chaud

Staffa di deviazione Ø 6mm, zin-
cata a caldo

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 6 2 4
15 cm 1 cm 12.0000 PCS 1 470450 214.85

Absperrband für Schlauchschel-
len Band-IT

Ruban de barrage pour colliers de
serrage Band-I

Nastro barriera per fascette
stringi tubo Band-IT

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 3 0 2
19 mm 30.5 m 3.3900 PCS 1 285030 191.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klemme für Absperrband Band-
IT

Pince pour ruban de délimitation
Band-IT

Morsetto per nastro barriera
Band-IT

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 STK
100 pcs.
100 pz.

0.0100 PCS 1 285020 135.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 2 9 6

Faltsignale "Construction Line"
Triopan 1.14
Normalausführung, tagesleuchtend,
nicht reflektierend, mit verzinktem
Federbein, faltbar, inkl. Schutzetui.
(ohne Garantie, ohne Ersatzteilser-
vice)

Signaux pliants "Construction
Line" Triopan 1.14
Version normale, éclairage diurne, non
réfléchissant, avec jambe de suspen-
sion galvanisée, pliable, étui de pro-
tection inclus. (sans garantie, sans ser-
vice de pièces de rechange)

Segnali pieg. "Construction Line"
Triopan 1.14
Versione normale, diurna, non ri-
flettente, con puntone di sospen-
sione zincato, pieghevole, incl. custo-
dia protettiva. (senza garanzia, senza
servizio ricambi)

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 cm 90 cm 90 cm 4.6000 PCS 1 245300 136.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 6 8

Faltsignal 1.30, 90 cm dreiseitig
Normalausführung, tagesleuchtend,
nicht reflektierend, mit verzinktem
Federbein, faltbar, inkl. Schutzetui.
(ohne Garantie, ohne Ersatzteilser-
vice)

Signal pliable 1.30, 90 cm sur trois
côtés
Version normale, éclairage diurne, non
réfléchissant, avec jambe de suspen-
sion galvanisée, pliable, étui de pro-
tection inclus. (sans garantie, sans ser-
vice de pièces de rechange)

Segnale pieghevole 1.30, 90 cm a
tre lati
Versione normale, diurna, non ri-
flettente, con puntone di sospen-
sione zincato, pieghevole, incl. custo-
dia protettiva. (senza garanzia, senza
servizio ricambi)

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 cm 90 cm 90 cm 4.5000 PCS 1 245310 136.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 7 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Grabenbrücke aus Aluminium
verstärkt
Robuste Ausführung, Tragfähigkeit
200 kg/m2, Seitengeländer aus ver-
zinktem Stahl, abklappbar, der Un-
terbau ist aus Stahl und verzinkt, der
Belag ist aus Alu-Tränenblech 4/5
mm, das Geländer ist aus Alu-Vier-
kantrohr. Andere Abmessungen auf
Anfrage. 130 cm mit vertikalen Bal-
ken, genehmigtdurchdenKantonvon
Genf für den Übergang der Schwach-
punktpersonen und die Kinder.

Pont de tranchée renforcé en alu-
minium
Exécution robuste, capacitédecharge
200 kg/m2, garde-corps latéraux en
acier galvanisé, rabattables, le sou-
bassement est en acier et galvanisé,
le revêtement est en tôle d'aluminium
larmée 4/5 mm, le garde-corps est en
tube d'aluminium de section carrée.
Autres dimensions sur demande. 130
cm avec poutres verticales, approuvé
par le canton de Genève pour le pas-
sage des personnes vulnérables et les
enfants.

Ponte di trincea, alu., rinforzato,
220 x 100 cm
Design robusto, capacità di carico
200 kg/m2, ringhiere laterali in ac-
ciaio galvanizzato, ripiegabili, la sot-
tostruttura è in acciaio e galvaniz-
zata, il decking è in lamiera a strappo
di alluminio da 4/5 mm, la ringhiera
è in tubo quadrato di alluminio. Altre
dimensioni su richiesta. 130 cm con
travi verticali, approvato dal Cantone
di Ginevra per il passaggio di persone
vulnerabili e bambini.

Material
Matériaux
Materiale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 1 4 3
Aluminium/Stahl ohne vertikalen Balken 100 cm 220 cm 40.0000 PCS 1 445010 1209.75

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 1 5 0
Aluminium/Stahl mit vertikalen Balken 130 cm 220 cm 40.0000 PCS 1 445011 1411.20

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 1 6 7
Aluminium/Stahl ohne vertikalen Balken 100 cm 270 cm 79.0000 PCS 1 445020 1505.60

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 1 7 4
Aluminium/Stahl ohne vertikalen Balken 100 cm 320 cm 0.0100 PCS 1 445030 1789.70

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 1 8 1
Aluminium/Stahl mit vertikalen Balken 130 cm 320 cm 40.0000 PCS 1 445031 2278.50

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 7 3
Aluminium/Stahl ohne vertikalen Balken 100 cm 170 cm 54.0000 PCS 1 445090 816.20

Markierungsknopf mit 2 Linsen,
gelb
ø 120 mm, zum Aufkleben

Plot demarquage, avec 2 lentilles,
jaune
ø 120 mm, à coller

Pulsante dimarcatura con 2 lenti,
giallo
ø 120 mm, per l'incollaggio su

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 4 2 5
120 mm

gelb
jaune
giallo

0.3000 PCS 1 290010 6.00

Markierungsknopf mit 2 Linsen,
orange
ø 120 mm, zum Aufkleben

Plot demarquage, avec 2 lentilles,
orange
ø 120 mm, à coller

Pulsante dimarcatura con 2 lenti,
arancione
ø 120 mm, per l'incollaggio su

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 4 4 9
120 mm orange

arancia 2.0000 PCS 1 290020 6.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Markierungsknopf mit 2 Linsen,
weiss
ø 120 mm, zum Aufkleben

Plot de marquage ø 120mm, avec
2 lentilles, blanc
ø 120 mm, à coller

Pulsante dimarcatura con 2 lenti,
bianco
ø 120 mm, per l'incollaggio su

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm
weiss
blanc
bianco

2.0000 PCS 1 290000 5.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 4 0 1

Markierungsknopf mit 4 Linsen,
weiss
ø 120 mm, zum Aufkleben

Plot de marquage ø 120mm, avec
2 lentilles, blanc
ø 120 mm, à coller

Pulsante dimarcatura con 4 lenti,
bianco
ø 120 mm, per l'incollaggio su

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm
weiss
blanc
bianco

2.0000 PCS 1 290001 7.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 4 1 8

Markierungsknopf mit 4 Linsen,
gelb
ø 120 mm, zum Aufkleben

Plot demarquage, avec4 lentilles,
jaune
ø 120 mm, à coller

Pulsante dimarcatura con 4 lenti,
giallo
ø 120 mm, per l'incollaggio su

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm
gelb
jaune
giallo

0.3000 PCS 1 290011 7.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 4 3 2

Markierungsknopf mit 4 Linsen,
orange
ø 120 mm, zum Aufkleben

Plot demarquage, avec4 lentilles,
orange
ø 120 mm, à coller

Pulsante dimarcatura con 4 lenti,
arancione
ø 120 mm, per l'incollaggio su

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm orange
arancia 2.0000 PCS 1 290021 7.65

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 4 5 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rollsignal, TRIFLEX 1.14, R3
Vollreflex R3 , aufrollbar, befestigt auf
einem flexiblen Halter. Mit zusam-
menfaltbarem Dreifußständer. Sehr
Robust, mit hoher Standfestigkeit,
auch bei starkenWindböen (bis zu 90
km/Std.) Dreifußständer, Signal mit
Halter, sind auch einzeln erhältlich.
Dreifuss. Signal mit Halterung eben-
falls separat verfügbar

Signal TRIFLEX, 1.14, R3
Entièrement réfléchissant R3 , enrou-
lable, fixé sur un support flexible. Avec
support tripode pliable. Très robuste,
avec une grande stabilité, même en
cas de fortes rafales de vent (jusqu'à
90 km/heure) Les tripodes, signal avec
support, sont également disponibles
séparément. Tripode. Signal avec sup-
port également disponible séparé-
ment

Segnale rotante, TRIFLEX 1.14, R3
Full reflex R3, arrotolabile, montato
su un supporto flessibile. Con caval-
letto pieghevole. Molto robusto, con
un'elevata stabilità, anche in caso
di forti raffiche di vento (fino a 90
km/h) I supporti per treppiedi, segnale
con supporto, sono disponibili anche
separatamente. Treppiede. Segnale
con supporto disponibile anche sepa-
ratamente

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 8 2
R3 90 cm 90 cm 90 cm 5.1000 PCS 1 245350 261.45

Rollsignal, TRIFLEX 1.30 R3
Vollreflex R3 , aufrollbar, befestigt auf
einem flexiblen Halter. Mit zusam-
menfaltbarem Dreifußständer. Sehr
Robust, mit hoher Standfestigkeit,
auch bei starkenWindböen (bis zu 90
km/Std.) Dreifußständer, Signal mit
Halter, sind auch einzeln erhältlich.
Dreifuss. Signal mit Halterung eben-
falls separat verfügbar

Signal TRIFLEX, 1.14, R3
Entièrement réfléchissant R3 , enrou-
lable, fixé sur un support flexible. Avec
support tripode pliable. Très robuste,
avec une grande stabilité, même en
cas de fortes rafales de vent (jusqu'à
90 km/heure) Les tripodes, signal avec
support, sont également disponibles
séparément. Tripode. Signal avec sup-
port également disponible séparé-
ment

Segnale rotante, TRIFLEX 1.30 R3
Full reflex R3, arrotolabile, montato
su un supporto flessibile. Con caval-
letto pieghevole. Molto robusto, con
un'elevata stabilità, anche in caso
di forti raffiche di vento (fino a 90
km/h) I supporti per treppiedi, segnale
con supporto, sono disponibili anche
separatamente. Treppiede. Segnale
con supporto disponibile anche sepa-
ratamente

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 9 9
R3 90 cm 90 cm 90 cm 5.1000 PCS 1 245355 261.45

Faltsignal Triopan 90
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Signal pliable Tripan 90
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Segnale pieghevole Triopan 90
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 0 6
R3 90 cm 90 cm 90 cm 5.1000 PCS 1 245210 409.45

Faltsignal Tripan 90cm, R2, 1.14 -
ohne Text
Text-Box : 90x20 cm, leer. Text ge-
mäss Ihren Angaben. Vollreflex, Typ
HIP R3, mit verzinkten Federbeinen
und Schutzetui (SN 640 871)

Signal pliable Tripan 90cm, R2,
1.14 - sans texte
Boîte de texte : 90x20 cm, vide. Texte
selon vos indications. Entièrement ré-
fléchissant, type HIP R3, avec jambes
à ressort galvanisées et étui de pro-
tection (SN 640 871)

Segnale pieg. Tripan 90cm, R2,
1.14 - senza testo
Scatoladi testo : 90x20cm, vuota. Te-
sto secondo le vostre specifiche. Re-
flex completo, tipoHIPR3, congambe
a molla galvanizzate e custodia pro-
tettiva (SN 640 871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 3 7
R3 90 cm 90 cm 90 cm 5.1000 PCS 1 245222 453.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Faltsignal Tripan 90cm R3
1.14+2.34+2.35
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Signal pliable Tripan 90cm R3
1.14+2.34+2.35
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Segnale pieghevole Tripan 90cm
R3 1.14+2.34+2.35
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R3 90 cm 90 cm 90 cm 5.1000 PCS 1 245200 409.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 1 6 9

Abdeckhülle Tripan Gelb Typ 90
Aus Kunststoff

Housse Tripan jaune type 90
En plastique

Coperchio Tripan Giallo Tipo 90
In plastica

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

1.0000 PCS 1 245005 78.75
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 9 7 1

Schachtabsperrung aus Alumi-
nium, Folie 3M, HIP, R2
Nicht ausziehbar, komplett aus Alu-
minium, mit 3M Scotchlite HIP R2 Fo-
lie, zusammenlegbar

Barrage de fouilles en alu, pelli-
cule 3M, HIP, R2
Non extensible, intégralement en alu-
minium,avec film 3MScotchliteHIPR2,
pliable

Barriera per tombini in allum., fo-
glio 3M, HIP, R2
Non estraibile, completamente in al-
luminio, con pellicola 3M Scotchlite
HIP R2, pieghevole

Material
Matériaux
Materiale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Aluminium
Alluminio R2 104 cm 104 cm 15.0000 PCS 1 795300100 344.30

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 3 7 1

Aluminium
Alluminio R2 124 cm 124 cm 16.0000 PCS 1 795301100 378.55

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 6 9 9

Krallix zu Absperrlatten
Verhinderst Risse und Beschädigun-
gen an den Lattenenden

Krallix pour lattes de barrage
Empêche les fissures et les détériora-
tions sur les extrémités des bandes

Krallix a lamelle di barriera
Previene crepe edanneggiamenti alle
estremità delle stagge

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12 cm 0.0100 PCS 1 795065100 1.25
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 3 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Reflektoren für Absperrlatten,
weiss
Scotchlite 3M High-Tack selbstkle-
bend, vorgestanzt

Vorschrift: 150 cm2 pro weisses Feld
(Streifen 5 x 30 cm = 150 Stk. pro Rolle
)

Réflecteurs pour lattes de bar-
rage, blanc
Scotchlite 3M High-Tack autocollant,
précoupés

Prescription: 150 cm2 par partie
blanche (bandes 5 x 30 cm = 150 pcs
par rouleau )

Riflettori per lamelle di barriera,
bianco
Scotchlite 3M High-Tack autoadesivi,
pretagliati

Prescrizione: 150 cm2 per parte
bianca (nastro 5 x 30 cm = 150 pezzi
per rotolo)

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 2 6
5 cm

weiss
blanc
bianco

45.7 m 0.9500 PCS 1 795052100 109.70

Reflektoren für Absperrlatten,
weiss HIP
Scotchlite 3M HIP, High-Tack selbst-
klebend, vorgestanzt

Vorschrift: 150 cm2 pro weisses Feld
(Streifen 5 x 30 cm = 150 Stk. per Rolle
)

Réflecteurs pour lattes de bar-
rage, blanc HIP
Scotchlite 3MHIP, High-Tack autocol-
lant, précoupés

Prescription: 150 cm2 par partie
blanche (bandes 5 x 30 cm = 150 pcs
par rouleau )

Riflettori per stecche di barriera,
bianco HIP
Scotchlite 3M HIP, High-Tack autoa-
desivi, pretagliati

Prescrizione: 150 cm2 per parte
bianca (nastro 5 x 30 cm = 150 pezzi
per rotolo)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 7 0 3
R2 5 cm 45.7 m 45.7 m 0.9500 PCS 1 795220100 148.65

Reflektorenband rot
Scotchlite EG, selbstklebend

Bande réfléchissante rouge
Scotchlite EG, autocollante

Nastro riflettente rosso
Scotchlite EG, autoadesivo

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 1 9
5 cm

rot
rouge
rosso

45.7 m 1.1000 PCS 1 795053100 207.60

Lattenpfahl mit 1 Bügel offen
Aus Betonstahl, rot-weiss lackiert,
Spitze geschmiedet (für 1 Absperr-
latte)

Poteau de lattes avec 1 support
ouvert
En acier à béton, laqué rouge et blanc,
pointe forgée (pour 1 Latte de bar-
rage)

Paletto con 1 staffa aperta
Acciaio al cemento, laccato rosso-
bianco, punta forgiata (per 1 Stagge
di sbarramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 1 4 5
22 mm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

136 cm 1 3.0000 PCS 1 795086100 13.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zusatz-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire avec 1 support fermé, pour piquets pour lattes de barrage
Porta lamelle aggiuntivo con 1 staffa chiusa, per pali per stanghe di sbarramento

0.4000 PCS 1 795326100 6.30

Zusatz-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire, 2 supports fermés, pour piquets pour lattes de barrage
Porta stecche aggiuntivo con 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795327100 7.95

Lattenpfahl mit 2 Bügel offen
Aus Betonstahl, rot-weiss lackiert,
Spitze geschmiedet (für 2 Absperrlat-
ten)

Poteau de lattes avec 2 supports
ouverts
En acier à béton, laqué rouge et blanc,
pointe forgée (pour 2 Latte de bar-
rage)

Paletto con 2 staffe aperte
Acciaio al cemento, laccato rosso-
bianco, punta forgiata (per 2 Stagge
di sbarramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22 mm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

136 cm 2 4.1000 PCS 1 795087100 15.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 1 5 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zusatz-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire avec 1 support fermé, pour piquets pour lattes de barrage
Porta lamelle aggiuntivo con 1 staffa chiusa, per pali per stanghe di sbarramento

0.4000 PCS 1 795326100 6.30

Zusatz-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire, 2 supports fermés, pour piquets pour lattes de barrage
Porta stecche aggiuntivo con 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795327100 7.95

Zusatz-Lattenhalter mit 1 Bügel
offen
Zu Lattenpfählen, mit Feststell-
schraube

Porte-lamelles supplémentaire, 1
support ouvert
Pour poteaux à lattes, avec vis de blo-
cage

Porta lamelle aggiuntivo con 1
staffa aperta
Per i pali a stecca, con vite di bloc-
caggio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 mm
rot
rouge
rosso

200 mm 1 0.4000 PCS 1 795303100 9.70
7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 0 8

Lattenpfahlmit 2 Bügel geschlos-
sen
AusBetonstahl, rot lackiert, Spitze ge-
schmiedet (für 2 Absperrlatten)

Poteau de battement avec 2
étriers fermés
En acier à béton, laqué rouge, pointe
forgée (pour 2 Latte de barrage)

Paletto con 2 staffe chiuse
Acciaio al cemento, laccato rosso,
punta forgiata (per 2 Stagge di sbar-
ramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22 mm
rot
rouge
rosso

136 cm 2 4.2500 PCS 1 795092100 15.05
7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 6 9 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zusatz-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire avec 1 support fermé, pour piquets pour lattes de barrage
Porta lamelle aggiuntivo con 1 staffa chiusa, per pali per stanghe di sbarramento

0.4000 PCS 1 795326100 6.30

Zusatz-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire, 2 supports fermés, pour piquets pour lattes de barrage
Porta stecche aggiuntivo con 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795327100 7.95

Lattenpfahlmit 3Bügel geschlos-
sen
AusBetonstahl, rot lackiert, Spitze ge-
schmiedet (für 3 Absperrlatten)

Poteau de battement avec 3
étriers fermés
En acier à béton, laqué rouge, pointe
forgée (pour 3 Latte de barrage)

Paletto con 3 staffe chiuse
Acciaio al cemento, laccato rosso,
punta forgiata (per 3 Stagge di sbar-
ramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 0 5 6
22 mm

rot
rouge
rosso

136 cm 3 4.4000 PCS 1 940001060 30.15

Lattenpfahlmit 6Bügel geschlos-
sen
AusBetonstahl, rot lackiert, Spitze ge-
schmiedet (für 2 Absperrlatten)

Poteau de battement avec 6
étriers fermés
En acier à béton, laqué rouge, pointe
forgée (pour 2 Latte de barrage)

Paletto con 6 staffe chiuse
Acciaio al cemento, laccato rosso,
punta forgiata (per 2 Stagge di sbar-
ramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 2 3 0
22 mm

rot
rouge
rosso

136 cm 6 4.7500 PCS 1 795093100 17.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zusatz-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire avec 1 support fermé, pour piquets pour lattes de barrage
Porta lamelle aggiuntivo con 1 staffa chiusa, per pali per stanghe di sbarramento

0.4000 PCS 1 795326100 6.30

Zusatz-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire, 2 supports fermés, pour piquets pour lattes de barrage
Porta stecche aggiuntivo con 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795327100 7.95

Lattenpfahlmit 6Bügel geschlos-
sen
Aus Betonstahl, verzinkt, Spitze ge-
schmiedet (für 2 Absperrlatten)

Poteau de battement avec 6
étriers fermés
En acier à béton, galvanisé, pointe for-
gée (pour 2 Latte de barrage)

Paletto con 6 staffe chiuse
Acciaio al cemento, zincato, punta
forgiata (per 2 Stagge di sbarra-
mento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 1 5 5
22 mm 136 cm 6

feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

4.7500 PCS 1 795282100 21.65

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zusatz-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire avec 1 support fermé, pour piquets pour lattes de barrage
Porta lamelle aggiuntivo con 1 staffa chiusa, per pali per stanghe di sbarramento

0.4000 PCS 1 795326100 6.30

Zusatz-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire, 2 supports fermés, pour piquets pour lattes de barrage
Porta stecche aggiuntivo con 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795327100 7.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Lattenpfahlmit 8Bügel geschlos-
sen
AusBetonstahl, rot lackiert, Spitze ge-
schmiedet (für 3 Absperrlatten)

Poteau de battement avec 8
étriers fermés
En acier à béton, laqué rouge, pointe
forgée (pour 3 Latte de barrage)

Paletto con 8 staffe chiuse
Acciaio al cemento, laccato rosso,
punta forgiata (per 3 Stagge di sbar-
ramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22 mm
rot
rouge
rosso

136 cm 8 4.8500 PCS 1 940001061 36.35
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 0 6 3

Lattenpfahlmit 2 Bügel geschlos-
sen
Aus Betonstahl, verzinkt, Spitze ge-
schmiedet (für 2 Absperrlatten)

Poteau de battement avec 2
étriers fermés
En acier à béton, galvanisé, pointe for-
gée (pour 2 Latte de barrage)

Paletto con 2 staffe chiuse
Acciaio al cemento, zincato, punta
forgiata (per 2 Stagge di sbarra-
mento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22 mm 136 cm 2
feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

4.2500 PCS 1 795280100 16.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 1 4 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zusatz-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire avec 1 support fermé, pour piquets pour lattes de barrage
Porta lamelle aggiuntivo con 1 staffa chiusa, per pali per stanghe di sbarramento

0.4000 PCS 1 795326100 6.30

Zusatz-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire, 2 supports fermés, pour piquets pour lattes de barrage
Porta stecche aggiuntivo con 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795327100 7.95

Lattenpfahl ohne Bügel
AusBetonstahl, rot lackiert, Spitze ge-
schmiedet

Poteau de latte sans support
En acier à béton, laqué rouge, pointe
forgée

Paletto senza supporto
Acciaio al Cemento, laccato rosso,
punta forgiata

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22 mm
rot
rouge
rosso

136 cm 3.0000 PCS 1 795088100 8.75
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 1 8 3

Zusatz-Lattenhalter mit 2 Bügel
geschlossen
Zu Lattenpfählen, mit Feststell-
schraube

Support de lattes supp. avec 2
étrier fermé
Pour poteaux à lattes, avec vis de blo-
cage

Porta stecche aggiuntivo con 2
staffe chiuse
Per i pali a stecca, con vite di bloc-
caggio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 mm 200 mm 2
feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

0.6500 PCS 1 940001052 15.30
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 0 4 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohr-Lattenhaltermit 2Bügelge-
schlossen
Verzinkt, mit Verschlussdeckel (für 2
Absperrlatten)

Support de lattes tubulaires, 2
supports fermés
Galvanisé, avec couvercle de ferme-
ture (pour 2 Latte de barrage)

Porta stecche di tubo con 2 staffe
chiuse
Zincato, con tappo di chiusura (per 2
Stagge di sbarramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 7 0 5
42,4 mm 94 cm 2

feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

2.4000 PCS 1 795090100 16.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bakenfuss, Grösse cm: 80/40, Höhe cm: 12
Pied de balise, Grandeur cm: 80/40, Hauteur cm: 12
Piede del faro, Grandezza cm: 80/40, Altezza cm: 12

28.0000 PCS 1 795106100 59.00

Zusatz-Rohr-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Absperrpfosten
Support de lattes tubulaires supp, 1 support fermé, pour poteaux pour lattes de barrage
Porta stecche di tubo supp., 1 staffa chiusa, per supporto per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795328100 7.95

Zusatz-Rohr-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Absperrpfosten
Support de lattes tubulaires supp. 2 supp. fermés, pour poteaux pour lattes de barrage
Porta stecche di tubo supp., 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.8000 PCS 1 795329100 9.10

Rohr-Lattenhalter mit 3 Bügel
geschlossen
Verzinkt, mit Verschlussdeckel (für 3
Absperrlatten)

Support de lattes tubulaires, 3
supports fermés
Galvanisé, avec couvercle de ferme-
ture (pour 3 Latte de barrage)

Porta lamelle a tubo con 3 staffe
chiuse
Zincato, con tappo di chiusura (per 3
Stagge di sbarramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 0 7 0
42,4 mm 94 cm 3

feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

2.6000 PCS 1 940001064 29.05

Rohr-Lattenhalter mit 6 Bügel
geschlossen
Verzinkt, mit Verschlussdeckel (für 2
Absperrlatten)

Porte-lamelles en tube avec 6
supports fermés
Galvanisé, avec couvercle de ferme-
ture (pour 2 Latte de barrage)

Porta lamelle a tubo con 6 staffe
chiuse
Zincato, con tappo di chiusura (per 2
Stagge di sbarramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 7 1 2
42,4 mm 94 cm 6

feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

3.0000 PCS 1 795091100 23.55

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bakenfuss, Grösse cm: 80/40, Höhe cm: 12
Pied de balise, Grandeur cm: 80/40, Hauteur cm: 12
Piede del faro, Grandezza cm: 80/40, Altezza cm: 12

28.0000 PCS 1 795106100 59.00

Zusatz-Rohr-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Absperrpfosten
Support de lattes tubulaires supp, 1 support fermé, pour poteaux pour lattes de barrage
Porta stecche di tubo supp., 1 staffa chiusa, per supporto per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795328100 7.95

Zusatz-Rohr-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Absperrpfosten
Support de lattes tubulaires supp. 2 supp. fermés, pour poteaux pour lattes de barrage
Porta stecche di tubo supp., 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.8000 PCS 1 795329100 9.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohr-Lattenhalter mit 8 Bügel
geschlossen
Verzinkt, mit Verschlussdeckel (für 3
Absperrlatten)

Support de lattes supp. avec 8
étrier fermé
Galvanisé, avec couvercle de ferme-
ture (pour 3 Latte de barrage)

Porta lamelle a tubo con 8 staffe
chiuse
Zincato, con tappo di chiusura (per 3
Stagge di sbarramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

42,4 mm 94 cm 8
feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

3.2000 PCS 1 940001065 41.45
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 0 8 7

Zusatz-Rohr-Lattenhalter mit 1
Bügel geschlossen
Zu Rohr-Lattenhalter, verzinkt, mit
Feststellschraube

Support de lattes tubulaires supp,
1 support fermé
Pour support de latte tubulaire, galva-
nisé, avec vis de blocage

Porta stecche di tubo supp., 1
staffa chiusa
Per porta stecche tubolari, zincato,
con vite di bloccaggio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm 200 mm 1
feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

0.5000 PCS 1 940001066 13.75
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 0 9 4

Zusatz-Rohr-Lattenhalter mit 2
Bügel geschlossen
Zu Rohr-Lattenhalter, verzinkt, mit
Feststellschraube

Support de lattes tubulaires supp.
2 supp. fermés
Pour support de latte tubulaire, galva-
nisé, avec vis de blocage

Porta stecche di tubo supp., 2
staffe chiuse
Per porta stecche tubolari, zincato,
con vite di bloccaggio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm 200 mm 2
feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

0.7000 PCS 1 940001067 15.80
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 1 0 0

Standrohr zu Bakenfuss, verzinkt
Ohne Reduktion

Tube pour pied de balise, zingué
Sans réduction

Tubo di livello per piede del faro,
galvanizzato
Senza Riduzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

42 cm 200 cm 3.5000 PCS 1 795107100 48.05
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 1 7 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Reduktion zu Bakenfuss,
Réduction pour pied de balise,
Riduzione al piede del faro,

0.1000 PCS 1 795105100 3.80

Bakenfuss, Grösse cm: 80/40, Höhe cm: 12
Pied de balise, Grandeur cm: 80/40, Hauteur cm: 12
Piede del faro, Grandezza cm: 80/40, Altezza cm: 12

28.0000 PCS 1 795106100 59.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Lattenböckli
Aus Stahlrohr 1/2", rot/weiss, für Lat-
ten 15 cm breit

Chevalet pour lattes de barrage
En tube d’acier 1/2", rouge/blanc, pour
lattes de 15 cm de large

Lattenböckli
In tubo d'acciaio 1/2", rosso/bianco,
per stagge 15 cm di larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 9 5
94 cm 1.9500 PCS 1 795060100 56.50

Absperrböcklimit Laternenhalter
Aus Stahlrohr 3/4" zusammenlegbar,
rot/weiss mit Lampenhalter

Chevalet de barrage avec porte-
lanterne
En tube d'acier de 3/4'', à monter
rouge/blanc avec support de lampe

Cavalletto di barriera con sup-
porto per lanterna
In acciaio tubolare da 3/4", ripiega-
bile, rosso/bianco con portalampada

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 6 4

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

90 cm 4.0500 PCS 1 795055100 88.95

Absperrböckli
Aus Stahlrohr 3/4", zusammenlegbar,
rot/weiss

Chevalet de barrage
En tube d’acier 3/4", pliable, rouge /
blanc

Ferro di cavallo di barriera
In tubo d'acciaio 3/4", pieghevole,
rosso/bianco

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 5 7

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

90 cm 3.9000 PCS 1 795054100 76.90

Winkelabschrankung
Aus Holzlatten 80 mm, Einzelele-
mente mit Scharnieren und 3 Reflek-
toren, beliebig in Breite und Länge zu-
sammensetzbar

Hergestellt in Schweizer Behinderten-
Werkstätten

Barrière type portefeuille
Lattes en bois 80 mm, rouge/blanc,
élément avec charnières et 3 bandes
réfléchissantes, facile à rallonger ou
élargir

Fabriqué en Suisse dans des ateliers
pour handicapés

Custodia ad angolo
Assicelle di legno 80 mm, elementi
con cerniere e 3 strisce riflettenti, al-
lungabile a piacimento

Prodotto in laboratori svizzeri perper-
sone disabili

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 2 3 7
100 cm 100 cm 5.0000 PCS 1 795089100 114.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schachtabsperrung aus Stahl
(verzinkt)
Komplett verzinkt, ausziehbar 90 -
150 cm, zusammenlegbar, reflektie-
rend, mit 3M Scotchlite HIP R2, mit
festen Latten- Signal- und Lampen-
halter

Barrage de fouilles en métal (zin-
gué)
Entièrement galvanisé, extensible de
90 à 150 cm, pliable, réfléchissant,
avec 3M Scotchlite HIP R2, avec sup-
ports fixes de latte, de signal et de
lampe

Chiusura dell'albero in acciaio
(galvanizzato)
Completamente zincato, estensibile
90 - 150 cm, pieghevole, riflettente,
con 3M Scotchlite HIP R2, con stecca
fissa - segnale - e porta lampada

Material
Matériaux
Materiale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl verzinkt Scotchlite HIP
R2 900 - 1500 mm 1224 mm 980 mm 1224 mm 50.0000 PCS 1 795094100 1262.15

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 2 6 8

Stahl verzinkt Scotchlite HIP
R2 900 - 1500 mm 1095 mm 980 mm 1095 mm 50.0000 PCS 1 795095100 1262.15

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 0 6 1

Absperrgitter ausziehbar
Aus Stahl, rot/weiss lackiert, mit La-
ternenhalter, Höhe 115 cm, offen 400
cm, geschlossen 40 cm

Barrière extensible
En acier, laqué rouge/blanc, avec
porte-lanterne, hauteur 115 cm, ouvert
400 cm, fermé 40 cm

Barriera estensibile
In acciaio, laccato rosso/bianco, con
porta lanterna, altezza 115 cm, aperto
400 cm, chiuso 40 cm

Ausführung
Exécution
Esecuzione

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Normal
normal
normale

400 - 4000 mm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

1170 mm
lackiert
laqué
laccato

19.0000 PCS 1 795056100 312.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 7 1

Scotchlite HIP R2 400 - 4000 mm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

1170 mm
lackiert
laqué
laccato

19.0000 PCS 1 795059100 408.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 8 8

Absperrlatte
Aus Schweizer Holz, rot/weiss lackiert,
Teilung 50 cm, verstärktmit Stahlwel-
lenband

Latte de barrage
En bois suisse, vernie rouge/blanc,
graduation 50 cm, renforcée avec des
bandes ondulées en acier

Stecche di barriera
In legno svizzero, verniciate
rosso/bianco, graduazione 50 cm,
rinforzate con reggia ondulata in ac-
ciaio

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

15 cm 3 m 15 / 2.1 cm 3.9000 PCS 1 795061100 26.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 0 8

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

15 cm 4 m 15 / 2.1 cm 5.2000 PCS 1 795062100 34.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 1 5

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

15 cm 5 m 15 / 2.1 cm 6.5000 PCS 1 795063100 42.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 2 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Absperrlatte, R1, einseitig
Mit 3 Reflektoren R1, einseitig

Latte de barrage 3m, non imprimé
Avec 3 réflecteurs R1, d'un côté

Stecchedibarriera3m,non stam-
pate
Con 3 riflettori R1, un lato

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 7 5 9 8
R1 3 m 3.9000 PCS 1 940000005 25.40

7 6 1 0 9 2 9 1 6 7 6 0 4
R1 4 m 5.2000 PCS 1 940000006 33.30

7 6 1 0 9 2 9 1 6 7 6 1 1
R1 5 m 6.5000 PCS 1 940000007 41.40

Absperrlatte, R1, beidseitig
Mit 6 Reflektoren R1, auf Vorder- und
Rückseite

Latte de barrage 3m, non impri-
mée
Avec 6 réflecteurs R1, à l'avant et à
l'arrière

Stecchedibarriera3m,non stam-
pate
Con 6 riflettori R1, sul lato anteriore e
posteriore

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

3 m 3.9000 PCS 1 795336100 24.40

R1
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

4 m 5.2000 PCS 1 795342100 35.20

R1
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

5 m 6.5000 PCS 1 795348100 43.80

Absperrlatte, R2, einseitig
Mit 3 Reflektoren R2, einseitig

Latte de barrage 3m, non imprimé
Avec 3 réflecteurs R2, d'un côté

Stecchedibarriera3m,non stam-
pate
Con 3 riflettori R2, un lato

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 7 6 2 8
R2 3 m 3.9000 PCS 1 940000008 26.90

7 6 1 0 9 2 9 1 6 7 6 3 5
R2 4 m 5.2000 PCS 1 940000009 35.20

7 6 1 0 9 2 9 1 6 7 6 4 2
R2 5 m 6.5000 PCS 1 940000010 43.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Absperrlatte, R2, beidseitig
Mit 6 Reflektoren R2, auf Vorder- und
Rückseite

Latte de barrage 3m, non impri-
mée
Avec 6 réflecteurs R2, sur l'avant et
l'arrière

Stecchedibarriera3m,non stam-
pate
Con 6 riflettori R2, sul lato anteriore e
posteriore

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

3 m 3.9000 PCS 1 795337100 29.80

R2
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

4 m 5.2000 PCS 1 795343100 39.10
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 3 6 0

R2
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

5 m 6.5000 PCS 1 795349100 48.70

Nr. 3 Gitterstab mit Folie
aus Aluminium rot/weiss mit Streifen
in 3M Scotchlite, HIP R2, offen 500
cm, Füsse klappbar, geschlossen 94 x
31 x 12 m, im Karton verpackt

No. 3 Barreau avec Folie
en aluminium, rouge/blancavec
bandes 3M Scotchlite, HIP R2ouverte
500 cm, pieds pliables, fermée94 x 31
x 12 cmemballée dans un carton

No. 3 Barra a traliccio con lamina
In alluminio rosso/bianco con strisce
in 3M Scotchlite, HIP R2 aperta 500
cm, piedini incernierati, chiusa 94 x 31
x 12 m, imballata in scatola di cartone

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 0.7500 PCS 1 795187100 39.65
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 7 3 4

Scherengitter Alu
Aus Aluminium rot/weiss mit Streifen
in 3M Scotchlite, HIP R2offen 500 cm,
Füsse klappbar, geschlossen 94 x 31 x
12 cm, im Karton verpackt

Barrière extensible ALU
En aluminium, rouge/blancavec
bandes 3M Scotchlite, HIP R2ouverte
500 cm, pieds pliables, fermée94 x 31
x 12 cmemballée dans un carton

ALU con griglia a forbice
In alluminio rosso/bianco con stri-
sce in 3M Scotchlite, HIP R2 aperta
500 cm, piedini incernierati, chiusa
94x31x12 m, imballata in scatola di
cartone

Material
Matériaux
Materiale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Aluminium
Alluminio R2 115 cm 16.8000 PCS 1 795180100 736.95

4 0 1 9 5 0 2 3 5 1 1 2 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nr. 1 Mittelstütze,
No. 1 Support central,
No. 1 Centro di supporto,

0.5900 PCS 1 795185100 38.90

Nr. 2 Endstütze,
No. 2 Support final,
No. 2 Supporto finale,

0.6000 PCS 1 795186100 38.90

Nr. 3 Gitterstab mit Folie, 3M HIP R2
No. 3 Barreau avec Folie,
No. 3 Barra a traliccio con lamina,

0.7500 PCS 1 795187100 39.65

Nr. 4 Fussstütze,
No. 4 Repose-pied,
No. 4 Poggiapiedi,

0.1500 PCS 1 795188100 9.75

Nr. 5 Fussprofil,
No. 5 Profil de pied,
No. 5 Profilo del piede,

0.1500 PCS 1 795189100 8.55

Nr. 6 Gelenk unten,
No. 6 Charnière en bas,
No. 6 Giunto sotto,

0.0400 PCS 1 795190100 11.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nr. 7 Gelenk oben,
No. 7 Charnière en haut,
No. 7 Top comune,

0.0300 PCS 1 795191100 11.80

Nr. 8 Deckel,
No. 8 Bouchon,
No. 8 Coperchio,

0.0200 PCS 1 795192100 3.85

Nr. 9 Gleitstück,
No. 9 Pièce coulissante,
No. 9 Pezzo scorrevole,

0.0100 PCS 1 795193100 3.85

Nr. 10 Alu.-Hülse L=59 mm,
No.10 Douille en alu. L=59 mm,
No. 10 Alu. manicotto L=59 mm,

0.0100 PCS 1 795194100 2.00

Nr. 11 Alu.-Hülse L=63 mm,
No.11 Douille en alu. L=63 mm,
No. 11 Alu. manicotto L=63 mm,

0.0100 PCS 1 795195100 2.00

Nr. 12 Hülse Ø 20 x 32 mm,
No.12 Douille ø 20 x 32 mm,
No. 12 Manicotto Ø 20 x 32 mm,

0.0100 PCS 1 795196100 0.60

Nr. 13 Hülse Ø 20 x 24 mm,
No.13 Douille ø 20 x 24 mm,
No. 13 Manicotto Ø 20 x 24 mm,

0.0100 PCS 1 795197100 0.60

Nr. 14 Hülse Ø 20 x 8 mm,
No.14 Douille ø 20 x 8 mm,
No. 14 Manicotto Ø 20 x 8 mm,

0.0100 PCS 1 795198100 0.60

Nr. 15 Hülse Ø 12 x 14 mm,
No.15 Douille ø 12 x 14 mm,
No. 15 Manicotto Ø 12 x 14 mm,

0.0100 PCS 1 795199100 0.60

Nr. 30 Flachrundschraube "Philips" M6 x 45,
Nr.30 Vis à tête plate,"Philips" , M6 x 32,
No. 30 Vite a testa tonda "Philips" M6 x 45,

0.0100 PCS 1 795214100 0.25

Nr. 29 Flügelmutter M 10,
Nr.29 Ecrou papillon M 10,
No. 29 Dado ad alette M 10,

0.0100 PCS 1 795213100 4.15

Nr. 28 Schlossschraube M10 x 20,
Nr.28 Vis de sécurité, M10 x 20,
No. 28 bullone di trasporto M10 x 20,

0.0100 PCS 1 795212100 0.45

Nr. 26 Achse Ø 6 x 33 mm,
No.26 l'axe ø 6 x 33 mm,
No. 26 Asse Ø 6 x 33 mm,

0.0100 PCS 1 795210100 0.25

Nr. 25 Kappe,
No.25 la capuchon,
No. 25 Cap,

0.0100 PCS 1 795209100 0.25

Nr. 24 Nylon-Stop-Mutter M 8,
Nr.24 Écrou de blocage, Nylon M 8,
No. 24 Dado di arresto in nylon M 8,

0.0100 PCS 1 795208100 0.25

Nr. 23 Flachrundschraube "Philips" M8 x 30,
Nr.23 Vis à tête plate, Philips, M8 x 30,
No. 23 Vite a testa tonda "Philips" M8 x 30,

0.0100 PCS 1 795207100 0.30

Nr. 22 6-kt. Schraube M8 x 35,
Nr.22 Vis à tête hexagonale M8 x 35,
No. 22 hex. Vite M8 x 35,

0.0100 PCS 1 795206100 0.30

Nr. 21 6-kt. Schraube M8 x 90,
Nr. 21 Vis à tête hexagonale M8 x 80,
No. 21 hex. Vite M8 x 90,

0.0100 PCS 1 795205100 0.45

Nr. 20 6-kt. Schraube M8 x 80,
Nr. 20 Vis à tête hexagonale M8 x 80,
No. 20 hex. Vite M8 x 80,

0.0100 PCS 1 795204100 0.45

Nr. 19 U-Scheibe, Nylon, Ø 9.0 x 24 mm,
Nr.19 Rondelle, Nylon, ø 0.9 x 24 mm,
No. 19 Rondella, Nylon, Ø 9.0 x 24 mm,

0.0100 PCS 1 795203100 0.25

Nr. 18 U-Scheibe, Nylon, Ø 12, 5 x 24 mm,
Nr.18 Rondelle, Nylon, ø 12,5 x 24 mm,
No. 18 Rondella, nylon, Ø 12, 5 x 24 mm,

0.0100 PCS 1 795202100 0.25

Nr. 17 Hülse Ø 12 x 9 mm,
No.17 Douille ø 12 x 9 mm,
No. 17 Manicotto Ø 12 x 9 mm,

0.0100 PCS 1 795201100 0.25

Nr. 16 Hülse Ø 12 x 6 mm,
No.16 Douille ø 12 x 6 mm,
No. 16 Manicotto Ø 12 x 6 mm,

0.0100 PCS 1 795200100 0.25

Nr.27 Achse Ø 6 x 48 mm,
No.27 l'axe ø 6 x 48 mm,
No.27 Asse Ø 6 x 48 mm,

0.0100 PCS 1 795211100 0.25
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Tafelhalter zu Scherengitter
Stahl verzinkt

Fixation de signaux pour barrière
extensible
En acier zingué

Porta pannelli per griglia a for-
bice
In acciaio zincato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Signale
Pour signaux
Per segnale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm Ø 40; 60 cm 0.8000 PCS 1 795058100 64.90
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 3 3 0

Absperrgitter
Aus verzinktem Stahlrohr mit 2 Haken
und 2 Laschen, sodass je nach Be-
darf jede Anzahl Gitter zusammenge-
hängt werden können, 19 Stäbe, Ab-
stand m/m Stab 12 cm

Barrière mobile
En tube d’acier zingué, avec 2 crochets
et 2 oeillets permettant l’assemblage
des barrières les unes aux autres,19
barres, espacement m/m entre les
barres 12 cm

Griglia di sbarramento
In tubo d'acciaio zincato, con 2 ganci
e 2 occhielli, permette la composi-
zione delle barriere in quantità il-
limitata, 19 sbarre, spaziatura m/m
sbarra 12 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 cm 110 cm 18.0000 PCS 1 795026100 164.35
7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 0 7 0

Absperrseile
Aus Kunststoff, mit Warnwinkeln,
rot/weiss

Winkelabstand 50 cm

Cordeau de barrage
En matière synthétique, avec fanions
angulaires, rouge/blanc

Écart angulaire 50 cm

Corde di barriera
In materiale sintetico, con bandierine
ad angolo, rosse/bianche

Distanza angolare 50 cm

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

20 m 0.4800 PCS 1 795068100 25.95
7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 2 2 3

Absperrbänder
Aus Polyäthylen, rot/weiss, in Abroll-
karton

Ruban de barrage
En polyéthylène, rouge/blanc, dans un
carton à dérouler

Nastri barriera
In polietilene, rosso/bianco, in scatola
da srotolo

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 mm 0.08 mm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

200 m 1.5000 PCS 1 795073100 23.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 6 0

80 mm 0.08 mm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

500 m 3.6000 PCS 1 795074100 45.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 7 7
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Absperrbänder reissfest
Rot/weiss, in Abrollkarton

ABSPERRBÄNDER MIT AUFSCHRIFT
auf Anfrage

Ruban de barrage résistant à la
rupture
Rouge/blanc, dans un carton à dérou-
ler

RUBANS DE BARRAGE AVEC INS-
CRIPTION
Sur demande

Nastri barriera resistenti allo
strappo
Rosso/bianco, in scatola da srotolo

NASTRI DI SBARRAMENTO CON
SCRITTA
Su richiesta

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 1 2 1
80 mm 0.04 mm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

200 m 0.6000 PCS 1 795081100 12.40

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 1 3 8
80 mm 0.04 mm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

500 m 1.7000 PCS 1 795082100 21.00

Warnbänder "Achtung Kabel"
Aus Polyäthylen, für vertikale und ho-
rizontale Verlegung im Erdreich, Rol-
len à 250 m, Breite 10 cm

Banded’avertissement "Attention
câble"
En polyéthylène, pour pose verticale
ou horizontale dans la terre, rouleau à
250 m, largeur 10 cm

Nastri di avvertimento "Atten-
zione cavi
In polietilene, per posa verticale e
orizzontale al suolo, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Druck
Pression
Pressione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 8 4

weiss
blanc
bianco

weiss
blanc
bianco

250 m 2.4000 PCS 1 795075100 40.45

Warnbänder "TV - Kabel"
Aus Polyäthylen, für vertikale und ho-
rizontale Verlegung im Erdreich, Rol-
len à 250 m, Breite 10 cm

Bande d’avertissement "Câble
TV"
En polyéthylène, pour pose verticale
ou horizontale dans la terre, rouleau à
250 m, largeur 10 cm

Nastri di avvertimento "TV -Cavo
In polietilene, per posa verticale e
orizzontale al suolo, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Druck
Pression
Pressione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 9 1

grün
vert
verde

weiss
blanc
bianco

250 m 2.4000 PCS 1 795076100 40.45

Warnbänder "Swisscom - Kabel"
Aus Polyäthylen, für vertikale und ho-
rizontale Verlegung im Erdreich, Rol-
len à 250 m, Breite 10 cm

Banded'avertissement "Attention
Câble Swisscom "
En polyéthylène, pour pose verticale
ou horizontale dans la terre, rouleau à
250 m, largeur 10 cm

Nastri di avvertimento "Swis-
scom - Cavo
In polietilene, per posa verticale e
orizzontale al suolo, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Druck
Pression
Pressione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 0 3 0 0

schwarz
noir
nero

orange
arancia 250 m 2.4000 PCS 1 795077100 40.45
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Warnbänder "Wasserleitungen"
Aus Polyäthylen, für vertikale und ho-
rizontale Verlegung im Erdreich, Rol-
len à 250 m, Breite 10 cm

Bande d’avertissement
"Conduites d’eau"
En polyéthylène, pour pose verticale
ou horizontale dans la terre, rouleau à
250 m, largeur 10 cm

Nastri di avvertimento "Tubi
dell'acqua
In polietilene, per posa verticale e
orizzontale al suolo, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Druck
Pression
Pressione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

blau
bleu
blu

weiss
blanc
bianco

250 m 2.4000 PCS 1 795078100 40.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 1 0 7

Warnbänder "Gasleitungen"
Aus Polyäthylen, für vertikale und ho-
rizontale Verlegung im Erdreich, Rol-
len à 250 m, Breite 10 cm

Bande d’avertissement
"Conduites de gaz"
En polyéthylène, pour pose verticale
ou horizontale dans la terre, rouleau à
250 m, largeur 10 cm

Nastri di avvertimento "Linee di
gas
In polietilene, per posa verticale e
orizzontale al suolo, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Druck
Pression
Pressione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

orange
weiss
blanc
bianco

250 m 2.4000 PCS 1 795079100 40.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 1 1 4

Absperrzäune schwer, grün
Aus Polyäthylen, extrudiert, reissfest,
nicht gestanzt, vielseitig einsetzbar

Länge m: 30

Treillis de barrage, lourd, vert
En polyéthylène, extrudé, résistant
aux déchirures, non-estampé, à utili-
ser partout

Longueur m: 30

Recinzioni a barriera pesanti,
verdi
In polietilene, estrusa, molto resi-
stente, non stampata, multiuso

Lunghezza m: 30

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Maschen
Maille
Reti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 cm 400 g/m²
grün
vert
verde

30 m 80x35 14.4000 PCS 1 795099100 115.45
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 8 1 4

150 cm 400 g/m²
grün
vert
verde

30 m 80x35 18.0000 PCS 1 795100100 144.95
7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 8 2 5
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Absperrzäune schwer, orange
Aus Polyäthylen, extrudiert, reissfest,
nicht gestanzt, vielseitig einsetzbar

Länge m: 30

Treillis de barrage, lourd, orange
En polyéthylène, extrudé, résistant
aux déchirures, non-estampé, à utili-
ser partout

Longueur m: 30

Recinzioni a barriera pesanti,
arancione
In polietilene, estrusa, molto resi-
stente, non stampata, multiuso

Lunghezza m: 30

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Maschen
Maille
Reti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 7 5 3
120 cm 400 g/m² orange

arancia 30 m 80x35 14.4000 PCS 1 795096100 115.45

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 7 6 0
150 cm 400 g/m² orange

arancia 30 m 80x35 18.0000 PCS 1 795097100 144.95

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 7 7 7
180 cm 400 g/m² orange

arancia 30 m 80x35 21.6000 PCS 1 795098100 174.30

Absperrzäune leicht, orange
Aus Polyäthylen, extrudiert, reissfest,
nicht gestanzt, vielseitig einsetzbar

Länge m: 50

Treillis de barrage, léger, orange
En polyéthylène, extrudé, résistant
aux déchirures, non-estampé, à utili-
ser partout

Longueur m: 50

Barriera leggera, arancione
In polietilene, estrusa, molto resi-
stente, non stampata, multiuso

Lunghezza m: 50

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Maschen
Maille
Reti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 8 5 2
100 cm 160 g/m² orange

arancia 50 m 80x45 8.0000 PCS 1 795101100 82.65

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 7 8 4
120 cm 160 g/m² orange

arancia 50 m 80x45 9.6000 PCS 1 795102100 98.50

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 7 9 1
150 cm 160 g/m² orange

arancia 50 m 80x45 12.0000 PCS 1 795103100 124.55

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 8 0 7
180 cm 160 g/m² orange

arancia 50 m 80x45 14.4000 PCS 1 795104100 147.20

Absperrband "Holzschlag"
Reissfest, in Abrollkarton, mit Text:
"Holzschlag/Coupe de bois/Taglio
legna"

Ruban de barrage "Coupe de
bois"
Résistant aux déchirures, dans un car-
ton à dérouler, avec texte: "Holz-
schlag/Coupe de bois/Taglio legna"

Nastro barriera "Taglio del legno
Resistente allo strappo, in scatola da
srotolo, con testo: "Holzschlag/Coupe
de bois/Taglio legna"

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 1 6 3
80 mm 0.04 mm 500 m 1.2000 PCS 1 795080100 24.80
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Absperrband, gelb/schwarz
Gelb/schwarz, reissfest, in Abrollkar-
ton, 500 m x 80 mm

Ruban de barrage, jaune/noir
Jaune/noir, résistant à la déchirure, en
boîte dévidoir, 500 m x 80 mm

Nastro barriera, giallo/nero
Giallo/nero, resistente allo strappo, in
confezione roll-off, 500 m x 80 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 cm 500 m 1.7000 PCS 1 480052 27.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 0 3 4

Absperrlatten ECO, Holz,
rot/weiss, 4 m

Lattes de délimitation ECO, bois,
rouge/blanc, 4

Stecche di barriera ECO, legno,
rosso/bianco, 4 m

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

4 m 5.0500 PCS 1 415291 21.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 2 4 5

Absperrlatten, Holz, rot/weiss, 3
m

Lattes de délimitation, bois,
rouge/blanc, 3 m

Stecche di barriera, legno,
rosso/bianco, 3 m

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 Reflektoren R2, neutral
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

3 m 3.9000 PCS 1 415193 27.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 2 3 8

Absperrpfosten "Pole Cone"
Ø 8 cm, Länge: 100 cm, schwarz/gelb

Poteau de délimitation "Pole
Cone"
Ø 8 cm, longueur: 100 cm, noir/jaune

Palo della barriera "Pole Cone"
Ø 8 cm, lunghezza: 100 cm,
nero/giallo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 cm
schwarz/gelb
noir/jaune
nero/giallo

100 cm 3.0000 PCS 1 472277 158.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 7 5 4
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Absperrpfosten SWINGBAC
Für Parkplätze, 2 R2-Streifen, mit So-
ckel, geliefert ohne Schrauben oder
Pflöcke

Poteau de délimitation SWING-
BAC
Pourparkings, 2 bandesR2, avec socle,
livré sans vis ni piquets

Postazione di barriera SWING-
BAC
Per parcheggi, 2 strisce R2, con base,
fornite senza viti o pioli.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 0 6 1
R2 mit Sockel 10 cm

orange/weiss
orange/blanc
arancio/bianco

100 cm 2.3000 PCS 1 410250 113.25

Absperrung aus Kunststoff HDPE
weiss R2 rot/weiss
Geprüft und zugelassen gemäss TL-
Absperrschranken 97 sowie den ZTV-
SA aus HD-PE, UV- stabilisiert

Barrière plastique HDPE blanche
R2 rouge/blanc
Testé et approuvé selon les normes
TL-Absperrranken 97 et ZTV-SA en
HD-PE, stabilisé UV

Barriera in plastica HDPE bianco
R2 rosso/bianco
Testato e approvato secondo TL-Ab-
sperrschranken 97 e ZTV-SA in HD-
PE, stabilizzato UV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 5 0 4
14.0000 PCS 1 435135 214.05

Absperrung aus Kunststoff, type
Vauban
Getestet und genehmigt gemäss TL-
Zäunen 97. In HDPE hergestellt, UV-
Beständig. Version mit fixen Düsen
für Lampen. Mit drehbarem Fuss für
eine schnelle und einfache Einrich-
tung. Anschlusshaken, - ösen

Barrière plastique type Vauban
Testé et approuvé selon TL-Zäunen
97. Fabriqué en HDPE, résistant aux
UV. Version avec buses fixes pour
lampes. Avec pied pivotant pour une
installation rapide et facile. Crochets
de raccordement, - œillets

Barriera di plastica, tipo Vauban
Testato e approvato secondoTLFen-
ces 97. Fabbricato in HDPE, resistente
ai raggi UV. Versione con ugelli fissi
per lampade. Con base girevole per
un montaggio facile e veloce. Ganci
di collegamento, occhielli

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 4 9 8
R2 109 cm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

50 cm 210.5 cm 17.0000 PCS 1 435036 193.25

Akustische Lärmschutzblache
Lärm ist eine Belästigung. Die schäd-
lichen Auswirkungen von Lärm kön-
nen ernsthafte Störungen auf einer
Baustelle verursachen. Lärmschutz-
blachen können Reklamationen von
Anwohnern sowie Verspätungen auf
der Baustelle welche durch Interven-
tion der Behörden verursacht werden
verhindern

Bâche acoustique pour clôture
mobile
Le bruit est une nuisance. Les effets
néfastes du bruit peuvent causer de
graves perturbations sur un chantier.
Les bâches antibruit peuvent éviter les
réclamations des riverains et les re-
tards sur le chantier causés par l'inter-
vention des autorités.

Barriera antirumore acustica
Il rumore è una seccatura. Gli effetti
nocivi del rumore possono causare
gravi disturbi in un cantiere. Le bar-
riere antirumore possono prevenire le
lamentele dei residenti e i ritardi nel
cantiere causati dall'intervento delle
autorità.

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 0 7 2
200 cm

schwarz
noir
nero

355 cm 12.0000 PCS 1 485002 1124.25
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Bakenfuss 28 kg, Typ K1, "HAA-
GEN"
Aus Kunststoffrecycling, 5 Loch, 770 x
380 x 120 mm, Gewicht: 28 kg, Palett
à 30 Stk

Pied de balise 28 kg, type K1,
"HAAGEN"
En plastique recyclé, 5 trous, 770 x 380
x 120 mm, poids : 28 kg, palettes de 30
pièces

Piede del faro 28 kg, tipo K1,
"HAAGEN"
In plastica riciclata, 5 fori, 770 x 380 x
120mm, peso: 28 kg, pallet à 30 pezzi.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 Loch Haagen 38 cm 12 cm 77 cm 28.0000 PCS 1 440072 21.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 8 0 1

Bakenfuss 28 kg, Typ K1, neutral
Aus Kunststoffrecycling, 5 Loch, 770 x
380 x 120 mm, Gewicht: 28 kg, Palett
à 30 Stk

Pied de balise 28 kg, type K1,
neutre
En plastique recyclé, 5 trous, 770 x 380
x 120 mm, poids : 28 kg, palettes de 30
pièces

Piede del faro 28 kg, tipo K1, neu-
tro
In plastica riciclata, 5 fori, 770 x 380 x
120mm, peso: 28 kg, pallet à 30 pezzi.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 Loch neutral 38 cm 12 cm 77 cm 28.0000 PCS 1 440071 21.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 7 9 5

Bakenfuss aus Beton 24 kg, für
Mobilzäune

Pied de balise en béton 24 kg,
pour clôtures mob

Piede faro in calcestruzzo 24 kg,
x recinz. mobili

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

21 cm 13.5 cm 64.5 cm 36.0000 PCS 1 440041 17.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 7 5 7

Bakenfuss aus Beton 36 kg, für
Mobilzäune
Material: Beton verstärkt

Pied de balise en béton 36 kg,
pour clôtures mob
Matériau : béton renforcé

Piede faro in calcestruzzo 36 kg,
x recinz. mobili
Materiale: Cemento rinforzato

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

23.5 cm 16 cm 72 cm 36.0000 PCS 1 440040 17.70
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 7 4 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Blache mit Mikrolochung
Feuerfest, neutral, Grösse 3410 x 1760
mm, Material PEHD, Klassierung M1,
Gewicht 1 kg, Dichtheit 92 %, Befesti-
gung, mit Ösen mit Kabelbinder

Bâche avec micro-perforations
Résistant au feu, neutre, dimensions
3410 x 1760 mm, matériau PEHD, clas-
sification M1, poids 1 kg, étanchéité 92
%, fixation, avec œillets avec serre-
câbles

Coperta con micro perforazione
Ignifugo, neutro, dimensioni 3410 x
1760 mm, materiale PEHD, classifica-
zione M1, peso 1 kg, tenuta 92 %, fis-
saggio, con occhielli con fascetta

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 1 9 5
mit Ösen 176 cm

schwarz
noir
nero

341 cm 0.9600 PCS 1 485100 35.35

Bodenflansch zu Stahl Inselpfos-
ten

Bride de sol pour poteau îlot en
acier

Flangia a pavimento per palo
dell'isola in acciaio

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 0 7 8
320 mm 0.0100 PCS 1 410260 58.85

Edelstahlrohrbügel zum aufdü-
beln

Arceauen tubed'acier inoxydable
à cheviller

Staffa tubolare in acciaio inox
per tasselli

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 5 3 2
150 cm 60 mm 100 cm 13.0000 PCS 1 470144 350.20

Eingangstür zu Absperrzäune Porte d'entrée pour clôtures de
barrage

Porta d'ingresso alle recinzioni a
barriera

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 3 7
200 cm 110 cm 15.0000 PCS 1 405005 117.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Inselpfosten mit 3M DG R3 Folie
Gelb, aus Stahl, feuerverzinkt, pulver-
beschichtet schwarz, vorgerüstet, für
Signaltafelständer, Ø 180 mm (ohne
Schrauben)

Borne d'îlot en acier avec bande
3M, DG3
Jaune, en acier galvanisé à chaud, re-
vêtement par poudre noir, pré-équipé,
pour support de panneau de signali-
sation, Ø 180 mm (sans vis)

Messaggi sull'isola con 3M DG R3
film
Giallo, in acciaio, zincato a caldo, ver-
niciatoapolverenera, pre-attrezzato,
per supporto del pannello di segna-
lazione, Ø 180 mm (senza viti)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3M, R3 18 cm
gelb
jaune
giallo

83 cm 18.6500 PCS 1 410275 519.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 1 3 9

3M, R3 18 cm
gelb
jaune
giallo

63 cm 0.0100 PCS 1 410279 465.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 1 6 0

3M, R4 18 cm
gelb
jaune
giallo

83 cm 0.0100 PCS 1 410280 551.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 1 7 7

Inselpfosten, Stahl Borne d'îlot en acier Palo dell'isola, acciaio

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ohne Folie, ohne Fussplatte 18 cm
schwarz
noir
nero

20.0000 PCS 1 410272 452.70
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 1 1 5

ohne Folie, ohne Fussplatte
schwarz
noir
nero

18.6500 PCS 1 410278 500.85
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 1 5 3

Lattenhalter mit 2 Halter Support pour lattes avec 2 titu-
laire

Porta stecche con 2 supporti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.8740 PCS 1 795335100 11.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 5 7 0

Mobilzaun M100 Clôture mobile M100 Recinto mobile M100

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 cm 347.2 cm 13.0000 PCS 1 400330 69.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 1 9 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobilzaun feuerverzinkt
Feuerverzinktes Material. Mit Ösen +
Hacken Gewicht: 12 kg. Grösse 3452
x 2000 mm, Maschenweite 300 x 70
mm, Drahtstärke 4 / 5 mm, Stab-
durchmesser 26.9 / 42 mm, Verpa-
ckungseinheit Bunde à 35 Zäune, Le-
bensdauer 5 Jahre

Clôture mobile zingué aux feu
Matériau galvanisé à chaud. Avec
oeillets + crochets Poids : 12 kg.Dimen-
sions 3452 x 2000 mm, mailles 300 x
70 mm, épaisseur de fil 4 / 5 mm, dia-
mètre de barre 26.9 / 42 mm, unité
d'emballage bottes de 35 clôtures, du-
rée de vie 5 ans.

Recinto mobile zincato a caldo
Materiale zincato a caldo. Con oc-
chielli + ganci Peso: 12 kg. Dimensioni
3452 x 2000 mm, dimensioni delle
maglie 300 x 70 mm, spessore del filo
4 / 5 mm, diametro della barra 26,9
/ 42 mm, unità di imballaggio fasci di
35 recinzioni, durata di vita 5 anni.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 8 1 4
28.7400 PCS 1 400015 182.90

Mobilzaun M320
Dieser Zaun ist eine Variante des
M300. Kürzer und demzufolge hand-
licher, ist er für die Stadt geeignet.

Clôture mobile M320
Cette clôture est une variante de la
M300. Plus courte et donc plus ma-
niable, elle est adaptée à la ville.

Recinto mobile M320
Questo recinto è una variante
dell'M300. Più corto e quindi più ma-
neggevole, è adatto alla città.

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 0 2 6
200 cm Bund à 88 189.8 cm 9.0000 PCS 1 400230 78.55

Mobilzaun M79 "TOP", 350 x 200
cm
Gitter am Innenteil auf Rahmen ge-
schweisst, horizontale Rohre an verti-
kale Rohre geschweisst, MUBA-kom-
patibel

Clôture mobile M79 "TOP", 350 x
200 cm
Grille soudée sur la partie intérieure sur
le cadre, tubes horizontaux soudés sur
les tubes verticaux, compatible MUBA

Recinto mobile M79 "TOP", 350 x
200 cm
Griglia saldata al telaio nella parte
interna, tubi orizzontali saldati ai tubi
verticali, compatibile con MUBA

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 1 2 5
mit Haken 200 cm Bund à 30 350 cm 23.0000 PCS 1 400265 102.10

Mobilzaun M900
Feuerverzinkt, Gitterstäbe am Rah-
men angeschweisst

Clôture mobile M900
Galvanisé à chaud, treillis tobuste
soudé sur la cadre

Recinto mobile M900
Zincato a caldo, rete tobuste saldata
al telaio

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 0 9 5
ohne Haken 200 cm Bund à 74 350 cm 27.0000 PCS 1 400260 146.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobilzaunnetz
Grösse 3500 x 2000 mm, Durchläs-
sigkeit vom Wind 12%, Befestigung,
mit Ösen mit Kabelbinder

Filet de clôture mobile
Dimensions 3500 x 2000 mm, per-
méabilité au vent 12%, fixation, avec
oeillets avec serre-câbles

Rete di recinzione mobile
Dimensione 3500 x 2000 mm, per-
meabilità al vento 12%, fissaggio, con
occhielli con fascetta

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 cm
weiss
blanc
bianco

350 cm 0.8000 PCS 1 485000 24.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 0 6 5

200 cm grüm 350 cm 0.8000 PCS 1 485040 24.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 1 1 9

Passagetor, Integriert
Mobilzaun mit integriertem Fussgän-
gertor

Porte de passage, Intégrée
Clôture mobile avec porte piétonne
intégrée

Cancello di passaggio, integrato
Recinzione mobile con cancello pe-
donale integrato

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 cm 350 cm 15.0000 PCS 1 400431 178.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 3 7 8

Reflektorenband für Absperrlat-
ten
Für Absperrlatten, Grösse 5 x 30 cm.
Rollen zu 145 Stück

Réflecteur EG R1 pour lattes de
barrage
Pour lattes de barrage, dimensions 5 x
30 cm. Rouleaux de 145 pièces

Nastro riflettente per le doghe
della barriera
Per stecche di barriera, dimensioni 5
x 30 cm. Rotoli di 145 pezzi

Grösse
Grandeur
Grandezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 x 30 cm 145 STK 1.0000 PCS 1 425000 74.10
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 3 2 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

RollPole Grau mit Schraubanker
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen.

RollPole Gris avec ancrage à vis
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
peut être effectué

RollPole Grigio con ancoraggio a
vite
Les "Roll Poles" sont des bornes de
circulation flexibles qui ressemblent à
s'y méprendre à une borne tradition-
nelle enacier. Laconstruction stableà
l'intérieur est recouverte de plastique
flexible à l'extérieur. Ainsi, cette borne
de circulation peut céder sous l'effet
d'une force importante et se redres-
ser ensuite dès que le véhicule en que-
stion l'a franchie. Grâce à des bandes
réfléchissantes et des réflecteurs gar-
nis de billes de verre, elles sont encore
plus visibles la nuit. Les "Roll Poles"
présentent une grande résistance au
calcium, au chlorite et à d'autres pro-
duits chimiques, ce qui est particu-
lièrement important dans les régions
enneigées. Les "Roll Poles" sont dispo-
nibles en différentes couleurs et avec
différents réflecteurs. L'ancrage dans
le sol se fait par L'ancrage au sol peut
se faire par vissage.

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 4 8 8

grau
gris
grigio

3.0000 PCS 1 465024 254.95

RollPole Schwarzmit Schrauban-
ker
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen.

RollPole noire avec ancrage à vis
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
peut être effectué

RollPole nero con ancoraggio a
vite
Les "Roll Poles" sont des bornes de
circulation flexibles qui ressemblent à
s'y méprendre à une borne tradition-
nelle enacier. Laconstruction stableà
l'intérieur est recouverte de plastique
flexible à l'extérieur. Ainsi, cette borne
de circulation peut céder sous l'effet
d'une force importante et se redres-
ser ensuite dès que le véhicule en que-
stion l'a franchie. Grâce à des bandes
réfléchissantes et des réflecteurs gar-
nis de billes de verre, elles sont encore
plus visibles la nuit. Les "Roll Poles"
présentent une grande résistance au
calcium, au chlorite et à d'autres pro-
duits chimiques, ce qui est particu-
lièrement important dans les régions
enneigées. Les "Roll Poles" sont dispo-
nibles en différentes couleurs et avec
différents réflecteurs. L'ancrage dans
le sol se fait par L'ancrage au sol peut
se faire par vissage.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 4 0 2
13.4 mm

weiss
blanc
bianco

80 cm 3.0000 PCS 1 465012 790.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 4 1 9
13.4 mm

gelb
jaune
giallo

80 cm 3.0000 PCS 1 465013 790.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 4 5 7
80 mm neutral 100 cm 3.0000 PCS 1 465021 301.75

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 4 6 4
80 mm

schwarz
noir
nero

40 cm 3.0000 PCS 1 465022 171.05

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 4 7 1
130 mm

schwarz
noir
nero

80 cm 3.0000 PCS 1 465023 413.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schachtschutzgitter
Leicht, aus rot beschichtetem Stahl-
rohr/Flachstahl, zusammenklabbar,
mit reflektierenden weissen Streifen

Barrière bouche d'égout
Léger, en tube d'acier/acier plat re-
vêtu de rouge, pliable, avec bandes
blanches réfléchissantes

Sbarramento per pozzo
Leggero, fatto di tubo d'acciaio rive-
stito di rosso/acciaio piatto, può es-
serepiegato insieme, con striscebian-
che riflettenti

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 cm 990 cm 100 cm 30.0000 PCS 1 435020 227.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 4 6 7

120 cm 90 cm 120 cm 32.0000 PCS 1 435030 239.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 4 7 4

Schiebetor Portail coulissant Cancello scorrevole

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schiene + Mast 350 cm 2.0000 PCS 1 405025 750.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 6 8

SchiebetorM500, KomplettMon-
tiert

Portail coulissant autoportant
M500

Cancello scorrevole M500, com-
pletamente montato

Höhe
Hauteur
Altezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 cm NEN-EN 13241-1 0.0100 PCS 1 405040 13339.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 8 2

Sicherheitsbake HIP R2
Aus Kunststoff, zur universellen Absi-
cherung vonBaustellenbereichen, ge-
schützter Folienbereich durch Aus-
senkanten, Stutzen 60 x 60 mm, obe-
rer Stutzen Ø 42 mm zur Lampen-
befestigung, Folie rot/weiss (SN 640
885c)

Balise de signalisation, HIP R2
En plastique, pour la sécurisation uni-
verselle des zones de chantier, zone
de film protégée par des bords exté-
rieurs, manchon 60 x 60 mm, man-
chon supérieur Ø 42 mm pour la fixa-
tion de la lampe, film rouge/blanc (SN
640 885c)

Faro di sicurezza HIP R2
In plastica, per la protezione univer-
sale di aree di cantiere, area protetta
con lamine dai bordi esterni, spigot
60 x 60 mm, spigot superiore Ø 42
mmper il fissaggio della lampada, la-
mina rossa/bianca (SN 640 885c)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 rechts-links 60 mm 42 mm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

60 mm 2.0000 PCS 1 410060 60.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 8 7 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verkehrskegel
IntegralesWiederspiegeln, aus robus-
tem PVC, stapelbar, R2

Cône de signalisation
Miroir intégral, en PVC robuste, empi-
lable, R2

Cono di traffico
Riflettore integrale, in robusto PVC,
impilabile, R2

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 9 8 3
R2 75 cm 5.0000 PCS 1 475126 95.55

Verkehrskegel Big FootCombi R2
- Höhe 50cm
Mit zwei weissen und zwei roten voll-
reflektierender Streifen Typ R2

Cône de signalisation Big Foot
Combi R2 - hauteu.
Avec deux bandes blanches et deux
bandes rouges entièrement réfléchis-
santes de type R2

Cono stradale Big Foot Combi R2
- altezza 50cm
Con due strisce bianche e due rosse
completamente riflettenti tipo R2

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 8 6 0
R2 50 cm 2.4300 PCS 1 475025 28.95

Verkehrskegel Big FootCombi R2
- Höhe 75cm
Mit zwei weissen und zwei roten voll-
reflektierender Streifen Typ R2

Cône de signalisation Big Foot
Combi R2 - hauteu.
Avec deux bandes blanches et deux
bandes rouges entièrement réfléchis-
santes de type R2

Cono stradale Big Foot Combi R2
- altezza 75cm
Con due strisce bianche e due rosse
completamente riflettenti tipo R2

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 8 7 7
R2 75 cm 4.8000 PCS 1 475035 55.75

Verkehrskegel faltbar, mit Licht,
45 cm
Rot, mit einem weissen Band, zusam-
men steckbar auf max. Höhe von 5
cm. benötigt zwei Batterien Typ AAA
(Lieferung erfolgt ohne Batterien)

Cône pliable avec lampe, 45 cm
Rouge, avec un rubanblanc, s'emboîte
jusqu'à une hauteur maximale de 5
cm. nécessite deux piles de type AAA
(livré sans piles)

Cono del traffico pieghevole, con
luce, 45 cm
Rosso, con unabandabianca, può es-
sere collegato finoadun'altezzamas-
sima di 5 cm. Richiede due batterie
tipo AAA (fornite senza batterie).

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 9 0 7
faltbar mit Licht 45 cm 1.1800 PCS 1 475060 22.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verkehrskegel faltbar, mit Licht,
72 cm
Rot, mit einem weissen Band, zusam-
men steckbar auf max. Höhe von 5
cm. benötigt zwei Batterien Typ AAA
(Lieferung erfolgt ohne Batterien)

Cône pliable avec lampe, 72 cm
Rouge, avec un rubanblanc, s'emboîte
jusqu'à une hauteur maximale de 5
cm. nécessite deux piles de type AAA
(livré sans piles)

Cono stradale pieghevole, con
luce, 72 cm
Rosso, con unabandabianca, può es-
sere collegato finoadun'altezzamas-
sima di 5 cm. Richiede due batterie
tipo AAA (fornite senza batterie).

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

faltbar mit Licht 72 cm 1.6500 PCS 1 475070 31.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 9 1 4

Warnbänder "Achtung Entwäs-
serungen"

Bande d'avertissement "attention
Eaux Usées"

Nastri di avvertimento "Atten-
zione drenaggio

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 mm weiss/blau 250 mm 2.4000 PCS 1 480031 32.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 0 0 3

Zweiflügeltor Porte à deux battants Cancello a due ante

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mit Zahnleiste 204 cm 600 cm 215.0000 PCS 1 405000 2904.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 2 0

Abdeckband um Neutralisieren
von Verkehrszeichen

Ruban demasquage pour neutra-
liser les panneaux

Nastro adesivo x neutralizzare i
segnali stradali

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 mm 33 m 2.0000 PCS 1 290260 32.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 7 6 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Absperrband, rot/weiss
(ACHTUNG POLIZEI), Rot/weiss.
reissfest, in Abrollkarton, 500 m x 80
mm

Ruban de barrage, rouge/blanc
(ATTENTION POLICE), rouge/blanc.
résistant à la déchirure, en carton dé-
vidoir, 500 m x 80 mm

Nastro barriera, rosso/bianco
(ATTENZIONE POLIZIA),
rosso/bianco. resistente allo strappo,
in scatola di svolgimento, 500 m x 80
mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 0 4 1
8 cm 500 m 2.0000 PCS 1 480060 22.95

Absperrnetz, orange/weiss
Länge: 50 m, Höhe: 1 m

Filet de barrage, orange/blanche Rete a barriera, aran-
cione/bianco

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 2 4 9
100 cm

orange/weiss
orange/blanc
arancio/bianco

50 m 3.0000 PCS 1 485193 78.10

Absperrzäune, superleicht
60gr/m2
Superleicht, 60 gr/m2, aus Polyäthy-
len, extrudiert, nicht gestanzt, Rollen-
länge 50 m, Breite: 120 cm, Masche
100 x 30 mm

Treillis de barrage, super léger
6gr/m2 - orange.
Super léger, 60 gr/m2, en polyéthy-
lène, extrudé, non découpé, longueur
du rouleau 50 m, largeur : 120 cm,
maille 100 x 30 mm

Barriera recinzione, super leg-
gera 6gr/m2 - aranc.
Superleggero, 60 gr/m2, in polietilene,
estruso, non perforato, lunghezza del
rotolo 50 m, larghezza: 120 cm, ma-
glia 100 x 30 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 2 3 2
120 cm 500 cm 3.6000 PCS 1 485191 34.75

Bakenfuss 20 kg, aus recyceltem
Kunststoff
Material: PE

Socle 20 kg, plastique recyclé,
Matériau: PE

Piede del faro 20 kg, in plastica
riciclata
Materiale: PE

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 7 8 8
24.5 cm 15 cm 68 cm 20.0000 PCS 1 440060 17.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bodenrohr für Roll Pole Douille de sol en acier galvanisé
(pour Roll Pole)

Tubo da pavimento per Roll Pole

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 12.0000 PCS 1 465053 44.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 5 1 8

Drehtor - Laufring Anneau pour portail pivotant Cancello girevole - pista

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.3000 PCS 1 400010 19.85
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 8 0 7

PVC Gitterplane für Mobilzaun,
grün
Material: PEHD,Dichtheit 55%,Wind-
durchlässigkeit 12%, mit Ösen

Bâche grillagée en PVC pour clô-
tures mobiles, ve.
Matériau: PEHD, étanchéité 55%, per-
méabilité au vent 12%, avec oeillets

Telone in PVC per recinzioni mo-
bili, verde
Materiale: PEHD, impermeabilità
55%, permeabilità al vento 12%, con
occhielli

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 cm
grün
vert
verde

500 cm 15.4500 PCS 1 485080 309.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 1 7 1

Absperrgitter, feuerverzinkt
Feuerverzinkte Rohrkonstruktion

Barrière mobile, zingué aux feu
Construction tubulaire galvanisée à
chaud

Griglia di protezione, zincata a
caldo
Costruzione tubolare galvanizzata a
caldo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

38 mm 125 x 110 cm 13.0000 PCS 1 435182 190.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 5 6 6

38 mm 250 x 110 cm 19.0000 PCS 1 435185 191.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 5 9 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobilzaun M175, feuerverzinkt
Horizontale und vertikale Rohre zu
100% verschweisst

Clôture mobile M175 galvanisée
Tubes horizontaux et verticaux soudés
à 100%

Recinzione mobile M175 zincata
a fuoco
Tubi orizzontali e verticali saldati al
100%

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 9 5 1
120 cm Bund à 30 347.2 cm 11.0000 PCS 1 400216 64.30

Mobilzaun "Opaque" M800 RAL
Farben
Auf Bestellung auch in RAL 6018 grün,
RAL 5010 blau, RAL 5012 blau, RAL
7005 grau, gelb 1018 und in RAL
rot, weitere RAL-Farben auf Anfrage
*Mindestbestellmenge 28 Stück*

Clôture mobile, "Opaque" M800,
couleurs RAL
Sur commande également en RAL
6018 vert, RAL 5010 bleu, RAL 5012
bleu, RAL 7005 gris, jaune 1018 et en
RAL rouge, autres couleurs RAL sur de-
mande *Commande minimale de 28
pièces*.

Recinto mobile "Opaco M800,
220 x 200 cm, col. RAL
Disponibile anche su ordinazione in
verdeRAL6018, blu RAL 5010, blu RAL
5012, grigio RAL 7005, giallo 1018 e in
rosso RAL, altri colori RAL su richiesta
*Quantità minima d'ordine 28 pezzi*.

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 2 1 7

reinweiss
blanc pur
bianco puro

200 cm Bund à 28 216 cm 28.0000 PCS 1 400360 180.85

Mobilzaun "Opaque" M800 grau Clôture mobile, "Opaque" M800,
gris

Recinto mobile "Opaco" M800,
grigio

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 2 0 0
200 cm 220 cm 28.0000 PCS 1 400340 193.85

Bodenhülse zu Mobilzaun, ver-
zinkt
Material: Stahl verzinkt

Douille de sol, zinguée
Matériau: acier galvanisé

Manicotto di terra per recinzione
mobile, zincato
Materiale: acciaio galvanizzato

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 8 6 9
140 mm 45 mm 80 mm 600 mm 2.8000 PCS 1 400140 18.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobilzaun M100
Horizontale und vertikale Rohre zu
100% verschweisst

Clôture mobile M100
Tubes horizontaux et verticaux soudés
à 100%

Recinto mobile M100
Tubi orizzontali e verticali saldati al
100%

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 cm Bund à 68 347.2 cm 13.0000 PCS 1 400217 73.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 9 6 8

Mobilzaun M300
Das vorverzinkte Material hinter-
lässt keine schneidenden Zinkreste
auf dem Rahmen, was eine risi-
kofreie Handhabung erlaubt. Der
Zaun wurde nach umweltfreundli-
chem Herstellungsverfahren produ-
ziert. Er kann von einer einzigen Per-
son sehr schnell installiert werden

Clôture mobile M300
Le matériau pré-galvanisé ne laisse
pas de résidus de zinc coupants sur le
cadre, ce qui permet une manipula-
tion sans risque. La clôture a été pro-
duite selon un procédé de fabrication
respectueux de l'environnement. Elle
peut être installée très rapidement par
une seule personne.

Recinto mobile M300
Il materiale pre-galvanizzato non la-
scia residui di zinco da taglio sul te-
laio, il che permette una manipola-
zione senza rischi. La recinzione è
stata prodotta secondo un processo
di fabbricazione ecologico. Può es-
sere installato molto rapidamente da
una sola persona

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mit Haken 200 cm Bund à 88 350 cm 15.0000 PCS 1 400220 88.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 9 9 9

Mobilzaun M400 Standard
Gitter flach auf Rahmen geschweisst,
horizontale und vertikale Rohre zu
100% verschweisst, mit Haken, *nur
kompletter Lastwagen*

Clôture mobile M400 Standard
Grille soudée à plat sur le cadre,
tubes horizontaux et verticaux soudés
à 100%, avec crochet, *uniquement
camion complet*.

Recinto mobile M400 Standard
Griglia saldata in piano sul telaio, tubi
orizzontali e verticali saldati al 100%,
con ganci, *solo camion completo*.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mit Haken 200 cm Bund à 80 350 cm 17.7000 PCS 1 400240 92.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 0 5 7

ohne Haken 200 cm Bund à 80 350 cm 12.0000 PCS 1 400241 69.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 0 6 4

Mobilzaun M50
Horizontale und vertikale Rohre zu
100% verschweisst, schwere Ausfüh-
rung

Clôture mobile M50
Tubes horizontaux et verticaux soudés
à 100%, modèle lourd

Recinto mobile M50
Tubi orizzontali e verticali saldati al
100%, versione pesante

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 cm Bund à 68 347.2 cm 12.0000 PCS 1 400218 94.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 9 7 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobilzaun "ECO" M7
Gitter am Innenteil auf Rahmen ge-
schweisst, horizontale Rohre an verti-
kale Rohre geschweisst

Clôture mobile M7 "ECO", 350 x
200 cm
Grille soudée sur la partie intérieure
sur le cadre, tubes horizontaux soudés
sur les tubes verticaux

Recinto mobile M7 "ECO", 350 x
200 cm
Griglia saldata al telaio nella parte
interna, tubi orizzontali saldati ai tubi
verticali

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 1 3 2
mit Haken 200 cm Bund à 88 350 cm 17.5000 PCS 1 400266 123.85

Mobilzaunplatte, schwer, ver-
zinkt

Platine de clôture mobile, lourd,
zingué

Pannello di recinzione mobile,
pesante, zincato

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 8 9 0
50 cm 70 cm 12.0000 PCS 1 400170 102.45

Bauzaunschloss U-Bügel, Bügel-
höhe 120 mm

Verrou clôture de chantier, Etrier-
U 120mm

Serratura aU x recinzioni, altezza
grillo 120 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 9 1 3
0.2250 PCS 1 400190 12.05

Aushebsicherung
Verzinkt

Crochet anti-soulèvement
Galvanisé

Dispositivo anti-sollevamento
Galvanizzato

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 8 4 5
0.5000 PCS 1 400130 10.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bodenplatte, verzinkt, für fixen
Einbau

Platine pour montage fixe galva-
nisée

Piastra base, galvanizzata, x in-
stallazione fissa

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 130 mm 2.0000 PCS 1 400180 17.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 9 0 6

Mobilzaun "Opaque" M800
Auf Bestellung auch in RAL 6018 grün,
RAL 5010 blau, RAL 5012 blau, RAL
7005 grau, gelb 1018 und in RAL
rot, weitere RAL-Farben auf Anfrage.
Mindestbestellmenge 28 Stück

Clôture mobile, "Opaque" M800,
220 X 250 cm
Sur commande également en RAL
6018 vert, RAL 5010 bleu, RAL 5012
bleu, RAL 7005 gris, jaune 1018 et en
RAL rouge, autres couleurs RAL sur de-
mande. Quantité minimale de com-
mande 28 pièces

Recinto mobile, "Opaco" M800,
220 X 250 cm
Disponibile anche su ordinazione in
verdeRAL6018, blu RAL 5010, blu RAL
5012, grigio RAL 7005, giallo 1018 e in
rosso RAL, altri colori RAL su richiesta.
Quantità di ordine minimo 28 pezzi

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

reinweiss
blanc pur
bianco puro

250 cm Bund à 29 220 cm 35.0000 PCS 1 400380 234.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 2 3 1

Mobilzaun "Opaque" M850
Mit einer Höhe von 1 m, ist der M850-
Zaun ideal um Menschenmengen zu
kanalisieren, sowie um abzugrenzen
und abzusichern. Er beschränkt Sprit-
zer aus der Baustelle. Verfügbar in
weiss, andere Farben auf Anfrage

Clôture mobile "Opaque" M850
D'une hauteur de 1 m, la clôture M850
est idéale pour canaliser la foule, ainsi
que pour délimiter et sécuriser. Elle li-
mite les éclaboussures provenant du
chantier. Disponible en blanc, autres
couleurs sur demande

Recinto mobile, "Opaco" M850,
101 X 216 cm
Con un'altezza di 1 m, la recinzione
M850 è ideale per incanalare le folle,
così come per delimitare e mettere in
sicurezza. Limita gli spruzzi dal can-
tiere. Disponibile in bianco, altri colori
su richiesta

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

101 cm Bund à 28 216 cm 23.0000 PCS 1 400420 155.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 2 7 9

Mobilzaun M550
Dieser imposante feuerverzinkte
Zaun hat eine enge Maschenweite
von 38 x 150 mm. Das horizontale
Rohr macht den Zaun noch robuster.
Alle Halterungen sind zu 100%
verschweisst. Mit Hilfe eines Stachel-
drahtes kann der Zaun bis zu 2,95 m
Höhe messen. Speziell konzipiert für
Flughäfen, Kern- und Atomkraft-
werke, sensible Zonen, etc.

ClôturemobileM550, 245 x 347.20
cm
Cette imposante clôture galvanisée à
chaud a un maillage serré de 38 x 150
mm. Le tube horizontal rend la clôture
encore plus robuste. Tous les supports
sont soudés à 100%. À l'aide d'un fil
de fer barbelé, la clôture peut mesu-
rer jusqu'à 2,95 m de hauteur. Spécia-
lement conçue pour les aéroports, les
centrales nucléaires et atomiques, les
zones sensibles, etc.

Recinzione mobile M55, 245 x
347,2 cm
Questa imponente recinzione zincata
a caldo ha una maglia stretta di 38 x
150 mm. Il tubo orizzontale rende la
recinzione ancora più robusta. Tutte
le staffe sono saldate al 100%. Con
l'aiuto del filo spinato, la recinzione
può misurare fino a 2,95 m di altezza.
Appositamente progettato per aero-
porti, centrali nucleari, zone sensibili,
ecc.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ohne Haken 245 cm Bund à 50 350 cm 41.0000 PCS 1 400300 270.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 1 6 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Lager- u. Transporttraverse für
29 Mobilzäune
Für alle Mobilzäune

Handhabung:Gabelstapler oderKran

Rack de stockage/transport, pour
29 clôtures
Pour toutes les clôtures mobiles

Manipulation : chariot élévateur ou
grue

Traversa stoccaggio e trasp. x 29
recinzio. mobili
Per tutte le recinzioni mobili

Movimentazione: carrello elevatore o
gru

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 4 0 5
120 cm 20 cm 364 cm 110.0000 PCS 1 430060 600.55

Lager-u. Transporttraversen für
25 Mobilzäune
Für alle Mobilzäune

Handhabung:Gabelstapler oderKran

Rack de rangement & transport,
pour 25 clôtures
Pour toutes les clôtures mobiles

Manipulation : chariot élévateur ou
grue

Traversa stoccaggio e trasp. x 25
recinzio. mobili
Per tutte le recinzioni mobili

Movimentazione: carrello elevatore o
gru

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 3 7 5
102 cm 20 cm 364 cm 98.0000 PCS 1 430050 673.00

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 3 8 2
26 cm 11 cm 120 cm 27.0000 PCS 1 430051 185.65

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 3 9 9
102 cm 20 cm 364 cm 87.0000 PCS 1 430052 615.75

Lager- und Transporttraverse
Für alle Mobilzäune von 2 m (430010)
und 2.40 m (430000), Kapazität: 20
Mobilzäune

Handhabung:Gabelstapler oderKran

Rack de rangement et de trans-
port 200cm
Pour toutes les clôtures mobiles de 2
m (430010) et 2.40 m (430000), capa-
cité : 20 Clôtures mobiles

Manipulation : chariot élévateur ou
grue

Traversa stoccaggio e trasporto
223 x 117 x 18mm
Per tutte le recinzioni mobili di 2 m
(430010) e 2,40m (430000), capacità:
20 Recinzioni mobili

Movimentazione: carrello elevatore o
gru

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 3 5 1
117 cm 18 cm 223 cm 80.0000 PCS 1 430010 429.00

Bauzaunschloss Inox
Ohne Vorhängeschloss

Verrou inox pour barrière
Sans cadenas

Serratura del recinto del sito inox
Senza lucchetto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 1 3
2.0000 PCS 1 400590 58.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Drehgelenk zu Mobilzauntüren Charnièrepourportebarrièremo-
bile

Giunto girevole per porte di re-
cinzione mobili

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 120 mm 230 mm 1.2000 PCS 1 400490 25.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 5 2 1

Fixierplatte zu Betonsockel
Verzinkt

Platine à lesté pour plots béton
Galvanisé

Piastra di fissaggio per base in
cemento
Galvanizzato

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 38 mm 180 mm 215 mm 2.5000 PCS 1 400531 55.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 5 5 2

Höhenverlängerung zu Mobil-
zäune

Extension de hauteur aux clôtures
mobiles

Estensione di altezza per recin-
zioni mobili

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 cm 1.8800 PCS 1 400550 71.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 5 7 6

Laufrolle für Bauzaun
Inkl. Schlauchklemme

Roulette pour portail-barrière
mobile
Avec collier de serrage

Rullo per recinto di costruzione
Inclusa la fascetta stringitubo

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

weiss
blanc
bianco

0.9000 PCS 1 400580 75.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 0 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobilzaunplatte
Verzinkt

Platine à cheveiller pour barrière
Galvanisé

Pannello di recinzione mobile
Zincato

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 5 9 0
250 mm 11 mm 500 mm 11.0000 PCS 1 400570 97.50

Mobilzaun-Stützstrebe
Empfohlene Verwendung: Mobil-
zäunemit Blachen: für geringerenWi-
derstand und zur Stabilisierung, Ma-
terial: Stahl

Jambe de force pour clôture sans
ancre et bride
Utilisation recommandée: Clôtures
mobiles avec bâches: pour une résis-
tance moindre et pour la stabilisation,
Matériau : acier

Puntonemobile di sostegno della
recinzione
Uso raccomandato: Recinzione mo-
bile con teloni: per una minore resi-
stenza e per la stabilizzazione, Mate-
riale: Acciaio

Material
Matériaux
Materiale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 5 4 5

Stahl
Acier
Acciaio

verzinkt
galvanisé
zincato

42 mm 217 cm 4.5000 PCS 1 400530 48.65

Schlüssel für Sicherheits-Verbin-
dungsschelle

Clé pour bride de sécurité Chiave x il morsetto di collega-
mento di sicurezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 5 3 8
0.1650 PCS 1 400500 93.00

Sicherheits-Verbindungsschelle Bride haute sécurité pour barrière
mobile, zinguée

Morsetto di collegamento di si-
curezza

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 4 3 9
55 mm 16 mm 130 mm 0.4750 PCS 1 400470 9.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stecknagel zu Stützstrebe
Passend zu 400530

Crayon de sol
Convient pour 400530

Chiodo a innesto per puntone di
sostegno
Adatto per 400530

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

85 mm 20 mm 600 mm 1.5000 PCS 1 400532 16.10
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 5 6 9

Verbindungsschelle, asymme-
trisch
Spannsystem zwischen Mast Ø 60
mm und Zaun Ø 40 mm

Collier asymétrique haute sécu-
rité
Système de tension entre le mât Ø 60
mm et la clôture Ø 40 mm

Morsetto di collegamento, asim-
metrico
Sistema di tensionamento tra palo Ø
60 mm e recinzione Ø 40 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Schlüsselweite
Ouverture de clé
Apertura della
chiave

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

55 mm 40 mm 16 mm 146 mm 19 mm 0.5000 PCS 1 400481 11.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 4 7 7

PVC Gitterplane für Mobilzaun,
grün 25
Material: PEHD, Dichtheit 92%, mit
Ösen

Bâche en PVC pour clôture mo-
bile, vert 25
Matériau : PEHD, étanchéité 92%,
avec œillets

Telone in PVC per recinzionemo-
bile, verde 25
Materiale: PEHD, tenuta 92%, con oc-
chielli

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

176 cm
grün
vert
verde

341 cm 0.8000 PCS 1 485030 20.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 0 9 6

PVC Gitterplane für Mobilzaun,
schwarz 25
Material: PEHD, Dichtheit 92%, mit
Ösen

Bâche en PVC pour clôture mo-
bile, noir 25
Matériau : PEHD, étanchéité 92%,
avec œillets

Telone in PVC per recinzionemo-
bile, nero 25
Materiale: PEHD, tenuta 92%, con oc-
chielli

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

176 cm
schwarz
noir
nero

341 cm 0.9850 PCS 1 485020 25.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 0 8 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

PVC Gitterplane für Mobilzaun,
blau 40
Material: PEHD, Dichtheit 92%, mit
Ösen

Bâche en PVC pour clôture mo-
bile, bleue 40
Matériau : PEHD, étanchéité 92%,
avec œillets

Telone in PVC per recinzionemo-
bile, blu 40
Materiale: PEHD, tenuta 92%, con oc-
chielli

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 1 4 0
176 cm

blau
bleu
blu

341 cm 1.2000 PCS 1 485070 25.40

PVC Gitterplane für Mobilzaun,
weiss 40
Material: PEHD, Dichtheit 92%, mit
Ösen

Bâche en PVC pour clôture mo-
bile, blanche 40
Matériau : PEHD, étanchéité 92%,
avec œillets

Telone in PVC per recinzionemo-
bile, bianco 40
Materiale: PEHD, tenuta 92%, con oc-
chielli

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 1 2 6
176 cm

weiss
blanc
bianco

341 cm 1.2000 PCS 1 485050 25.40

PVC Gitterplane für Mobilzäune,
schwarz
Material: HDPE / LDPE, Abhören 92
%
Farbe: schwarz

Bâche en PVC pour clôture mo-
bile, noire 50
Material: HDPE / LDPE, Abhören 92%
Farbe: schwarz

Telone in PVC per recinzioni mo-
bili, nero

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 1 8 8
mit Ösen 180 cm

schwarz
noir
nero

500 cm 14.0800 PCS 1 485081 309.35

PVC-Gitterplane für Mobilzäune,
schwarz 50
Material: PEHD,Dichtheit 55%,Wind-
durchlässigkeit 12%, ohne Ösen

Bâche en PVC pour clôture mo-
bile, noire 50
Matériau : PEHD, étanchéité 55%, per-
méabilité au vent 12%, sans oeillets

Telone in PVC per recinzioni mo-
bili, nero 50
Materiale: PEHD, impermeabilità
55%, permeabilità al vento 12%,
senza occhielli

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 1 6 4
ohne Ösen 180 cm

schwarz
noir
nero

500 cm 15.4500 PCS 1 485079 426.85

1170
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Reflektorenband HIP R2 für Ab-
sperrlatten
für Absperrlatten, Grösse 5 x 30 cm,
Rolle à 145 Stück

Réflecteur HIP R2, pour lattes de
barrage
pour lattes de barrage, dimensions 5
x 30 cm, rouleau de 145 pièces

Nastro riflettente HIP R2 per bitte
per stecche di barriera, dimensioni 5
x 30 cm, rotolo da 145 pezzi

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 5 x 35 cm 145 STK 2.2000 PCS 1 425010 138.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 3 3 7

RollPole Grau-gelb mit
Schraubanker
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen

RollPole gris-jaune avec ancrage
à visser
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
s'effectue

RollPole Grigio-giallo con anco-
raggio a vite
I "Roll Poles" sono dissuasori di ac-
cesso sono dissuasori di traffico fles-
sibili che assomigliano ai tradizionali
dell'acciaio tradizionale. Sembrano
proprio delle bitte. La struttura stabile
la costruzione all'interno è è coperto
da una plastica flessibile. Questo si-
gnifica che il dissuasoredi trafficopuò
quando viene applicata una grande
forza, può cedere e poi ritrattare, non
appena il veicolo in questione il vei-
colo in questione ci è passato sopra,
si sposta di nuovo al suo posto si rad-
drizza. Le strisce riflettenti e riflettori
con perle di vetro. sono ancora più vi-
sibili di notte più visibile. I "Roll Poles"
hanno un'alta resistenza a calcio, clo-
rite e altri prodotti chimici sostanze
chimiche, che è particolarmente im-
portante in caso di neve regioni inne-
vate. che è molto importante. I Roll
Poles sono disponibili in diversi colori
e colori e con diversi disponibile con
riflettori. La posizione nel nel terreno
può essere fatto avvitando. viene ef-
fettuato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8.2 mm 80 cm 3.0000 PCS 1 465010 405.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 3 8 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

RollPole Grau-zitronengelb mit
Schraubanker
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen

RollPole gris-jaune citron avec
ancrage à visser
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
s'effectue

RollPole grigio-giallo limone, an-
coraggio a vite
I "Roll Poles" sono dissuasori di ac-
cesso sono dissuasori di traffico fles-
sibili che assomigliano ai tradizionali
dell'acciaio tradizionale. Sembrano
proprio delle bitte. La struttura stabile
la costruzione all'interno è è coperto
da una plastica flessibile. Questo si-
gnifica che il dissuasoredi trafficopuò
quando viene applicata una grande
forza, può cedere e poi ritrattare, non
appena il veicolo in questione il vei-
colo in questione ci è passato sopra,
si sposta di nuovo al suo posto si rad-
drizza. Le strisce riflettenti e riflettori
con perle di vetro. sono ancora più vi-
sibili di notte più visibile. I "Roll Poles"
hanno un'alta resistenza a calcio, clo-
rite e altri prodotti chimici sostanze
chimiche, che è particolarmente im-
portante in caso di neve regioni inne-
vate. che è molto importante. I Roll
Poles sono disponibili in diversi colori
e colori e con diversi disponibile con
riflettori. La posizione nel nel terreno
può essere fatto avvitando. viene ef-
fettuato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 3 9 6
8.2 mm 80 cm 3.0000 PCS 1 465011 405.80

RollPole schwarz-gelb mit
Schraubanker
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen

RollPole noir-jaune avec ancrage
à visser
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
s'effectue

RollPole nero-giallo con anco-
raggio a vite
I "Roll Poles" sono dissuasori di ac-
cesso sono dissuasori di traffico fles-
sibili che assomigliano ai tradizionali
dell'acciaio tradizionale. Sembrano
proprio delle bitte. La struttura stabile
la costruzione all'interno è è coperto
da una plastica flessibile. Questo si-
gnifica che il dissuasoredi trafficopuò
quando viene applicata una grande
forza, può cedere e poi ritrattare, non
appena il veicolo in questione il vei-
colo in questione ci è passato sopra,
si sposta di nuovo al suo posto si rad-
drizza. Le strisce riflettenti e riflettori
con perle di vetro. sono ancora più vi-
sibili di notte più visibile. I "Roll Poles"
hanno un'alta resistenza a calcio, clo-
rite e altri prodotti chimici sostanze
chimiche, che è particolarmente im-
portante in caso di neve regioni inne-
vate. che è molto importante. I Roll
Poles sono disponibili in diversi colori
e colori e con diversi disponibile con
riflettori. La posizione nel nel terreno
può essere fatto avvitando. viene ef-
fettuato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 9 7
80 mm 80 cm 80 cm 3.0000 PCS 1 465001 437.05

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 3 2 7
80.4 mm 100 cm 3.0000 PCS 1 465004 506.35

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 3 5 8
8.2 mm 40 cm 3.0000 PCS 1 465007 280.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

RollPole schwarz-weiss mit
Schraubanker
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen

RollPole noir-blanc avec ancrage
à visser
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
s'effectue

RollPole bianco e nero con anco-
raggio a vite
I "Roll Poles" sono dissuasori di ac-
cesso sono dissuasori di traffico fles-
sibili che assomigliano ai tradizionali
dell'acciaio tradizionale. Sembrano
proprio delle bitte. La struttura stabile
la costruzione all'interno è è coperto
da una plastica flessibile. Questo si-
gnifica che il dissuasoredi trafficopuò
quando viene applicata una grande
forza, può cedere e poi ritrattare, non
appena il veicolo in questione il vei-
colo in questione ci è passato sopra,
si sposta di nuovo al suo posto si rad-
drizza. Le strisce riflettenti e riflettori
con perle di vetro. sono ancora più vi-
sibili di notte più visibile. I "Roll Poles"
hanno un'alta resistenza a calcio, clo-
rite e altri prodotti chimici sostanze
chimiche, che è particolarmente im-
portante in caso di neve regioni inne-
vate. che è molto importante. I Roll
Poles sono disponibili in diversi colori
e colori e con diversi disponibile con
riflettori. La posizione nel nel terreno
può essere fatto avvitando. viene ef-
fettuato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80.4 mm 100 cm 3.0000 PCS 1 465003 506.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 3 1 0

8.2 mm 40 cm 3.0000 PCS 1 465006 280.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 3 4 1

RollPole schwarz-Zitronengelb
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen

RollPole noir-jaune citron
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
s'effectue

RollPole nero-giallo limone
I "Roll Poles" sono dissuasori di ac-
cesso sono dissuasori di traffico fles-
sibili che assomigliano ai tradizionali
dell'acciaio tradizionale. Sembrano
proprio delle bitte. La struttura stabile
la costruzione all'interno è è coperto
da una plastica flessibile. Questo si-
gnifica che il dissuasoredi trafficopuò
quando viene applicata una grande
forza, può cedere e poi ritrattare, non
appena il veicolo in questione il vei-
colo in questione ci è passato sopra,
si sposta di nuovo al suo posto si rad-
drizza. Le strisce riflettenti e riflettori
con perle di vetro. sono ancora più vi-
sibili di notte più visibile. I "Roll Poles"
hanno un'alta resistenza a calcio, clo-
rite e altri prodotti chimici sostanze
chimiche, che è particolarmente im-
portante in caso di neve regioni inne-
vate. che è molto importante. I Roll
Poles sono disponibili in diversi colori
e colori e con diversi disponibile con
riflettori. La posizione nel nel terreno
può essere fatto avvitando. viene ef-
fettuato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80.3 mm 3.0000 PCS 1 465002 437.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 3 0 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

RollPole schwarz-Zitronengelb
mit Schraubanke
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen

RollPole noir-jaune citron avec
flancs vissés
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
s'effectue

RollPole nero-giallo limone con
bordo a vite
I "Roll Poles" sono dissuasori di ac-
cesso sono dissuasori di traffico fles-
sibili che assomigliano ai tradizionali
dell'acciaio tradizionale. Sembrano
proprio delle bitte. La struttura stabile
la costruzione all'interno è è coperto
da una plastica flessibile. Questo si-
gnifica che il dissuasoredi trafficopuò
quando viene applicata una grande
forza, può cedere e poi ritrattare, non
appena il veicolo in questione il vei-
colo in questione ci è passato sopra,
si sposta di nuovo al suo posto si rad-
drizza. Le strisce riflettenti e riflettori
con perle di vetro. sono ancora più vi-
sibili di notte più visibile. I "Roll Poles"
hanno un'alta resistenza a calcio, clo-
rite e altri prodotti chimici sostanze
chimiche, che è particolarmente im-
portante in caso di neve regioni inne-
vate. che è molto importante. I Roll
Poles sono disponibili in diversi colori
e colori e con diversi disponibile con
riflettori. La posizione nel nel terreno
può essere fatto avvitando. viene ef-
fettuato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 4 2 6
13.4 cm 13.4 mm 80 cm 3.0000 PCS 1 465014 790.80

Rohrschelle für Rohr Support panneau 76 mm Morsetto per tubo 76 mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 2 7 2
350 mm 0.0100 PCS 1 285005 10.10

Schachtschutzgitter HDPE, R2
rot/weiss
Folie Typ RA2/B. In HDPE hergestellt,
UV-Beständig. Einfache und schnelle
Handhabung für Kurzzeiteinrichtun-
gen. Vier Elemente mit Anschluss-
haken und -ösen. Keine elektrische
Spannung gemäss DIN VDE 0681.

Barrière bouche d'égout HDPE
blanc R2 rouge/blanc
Film de type RA2/B. Fabriqué en
HDPE, résistant aux UV. Manipula-
tion simple et rapide pour les instal-
lations de courte durée. Quatre élé-
ments avec crochets et œillets de rac-
cordement. Pas de tension électrique
selon la norme DIN VDE 0681

Sbarramento per pozzoHDPE, R2
rosso/bianco
Film tipo RA2/B. Realizzato in HDPE,
resistente ai raggi UV. Manipola-
zione facile e veloce per installazioni
a breve termine. Quattro elementi
con ganci e occhielli di collegamento.
Nessuna tensione elettrica secondo
DIN VDE 0681

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 4 8 1
103.5 cm 140 cm 133 cm 9.6000 PCS 1 435032 172.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schiebezauntor M450 (Stark)
Das selbsttragende Schiebetor für
Zutrittskontrolle und Schutz der Bau-
stelle sowie andere Einrichtungen und
Events. 24 VDC-Motor, vorverdrahtet
und wetterbeständig, mit Drehmo-
mentbegrenzer für eine sichere Fern-
steuerung. Das Standard-Warnsignal
auf dem Pfosten zeigt an, dass das
Gerät funktioniert. Die auf den Be-
tonplatten vormontierten Pfosten er-
möglichen ein einfaches Einrichten
vor Ort. 405015 = rechts, 405016 =
links.

Portail coulissant autoportant
M450 - droite
La porte coulissante autoportante
pour le contrôle d'accès et la protec-
tion des chantiers ainsi que d'autres
installations et événements. Moteur
24 V DC, pré-câblé et résistant aux
intempéries, avec limiteur de couple
pour une commande à distance sécu-
risée. Le signal d'avertissement stan-
dard sur le poteau indique que l'ap-
pareil fonctionne. Les poteaux pré-
montés sur les dalles de béton per-
mettent une installation facile sur
place. 405015 = droite, 405016 =
gauche

Cancello scorrevole M450 (forte)
Il cancello scorrevole autoportante
per il controllo degli accessi e la pro-
tezione del cantiere e di altre strutture
ed eventi. Motore 24 V DC, preca-
blato e resistente alle intemperie, con
limitatore di coppia per un controllo
remoto sicuro. Il segnale di avverti-
mento standard sul palo indica che
l'unità è in funzione. I pali preassem-
blati su lastre di cemento permettono
una facile messa in opera sul posto.
405015 = destra, 405016 = sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rechts 200 cm 790.0000 PCS 1 405015 7782.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 4 4

links 200 cm 790.0000 PCS 1 405016 7782.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 5 1

Absteckeisen aus Rundstahl
Mit Kopf und Vierkantspitze, lackiert

Piqueur en acier rond, lisse 20
Avec tête et pointe carrée, peinte

Regolo rotondo in acciaio, liscio
20
Con testa e punta quadrata, laccato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 cm 100 cm 2.6000 PCS 1 440350 9.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 0 6 8

20 cm 150 cm 3.9000 PCS 1 440355 12.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 0 7 5

Absteckeisen aus Rundstahl
Mit Kopf und Vierkantspitze, lackiert

Piqueur en acier rond, lisse 30
Avec tête et pointe carrée, peinte

Regolo rotondo in acciaio, liscio
30
Con testa e punta quadrata, laccato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 mm 188.5 cm 14.3000 PCS 1 440360 72.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 0 8 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schnurpfahl, Absteckeisen, roh,
geschmiedet
Stahl, glatt, mit geschmiedeter Spitze

Piquet de corde, piquet, brut,
forgé
Acier, lisse, avec pointe forgée

Paletto, paletto di ferro, grezzo,
forgiato
Acciaio, liscio, con punta forgiata

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 9 6 2
16 mm 100 cm 1.5800 PCS 1 440220 4.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 9 7 9
16 mm 120 cm 2.0000 PCS 1 440230 6.05

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 9 8 6
16 mm 80 cm 1.2600 PCS 1 440240 4.50

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 9 9 3
18 mm 100 cm 2.0000 PCS 1 440250 5.55

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 0 3 7
18 mm 120 cm 2.4000 PCS 1 440260 6.20

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 0 4 4
18 mm 80 cm 1.6000 PCS 1 440270 4.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 0 5 1
20 mm 120 cm 3.0000 PCS 1 440290 6.00

Schutzkappe für Betoneisen
1 Beutel à 100 Stück

Capuchon de protection pour fer
à béton
1 sachet de 100 pièces

Tappo per ferro concreto
1 sacchetto da 100 pezzi

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 9 4 8
6-20 mm 0.0180 BG 1 440212 26.80

Sicherheitsbake, Folie Typ R1
Aus Kunststoff, zur universellen Absi-
cherung vonBaustellenbereichen, ge-
schützter Folienbereich durch Aus-
senkanten, Stutzen 60 x 60 mm, obe-
rer Stutzen Ø 42 mm zur Lampen-
befestigung, Folie rot/weiss (SN 640
885c)

Balise de sécurité, film type R1
En plastique, pour la sécurisation uni-
verselle des zones de chantier, zone
de film protégée par des bords exté-
rieurs, manchon 60 x 60 mm, man-
chon supérieur Ø 42 mm pour la fixa-
tion de la lampe, film rouge/blanc (SN
640 885c)

Faro di sicurezza, foglio tipo R1
In plastica, per la protezione univer-
sale di aree di cantiere, area protetta
con lamine dai bordi esterni, spigot
60 x 60 mm, spigot superiore Ø 42
mmper il fissaggio della lampada, la-
mina rossa/bianca (SN 640 885c)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 9 2 7
R1 recht-rechts 2.0000 PCS 1 410080 49.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verbindungsklemme zu Mobil-
zäunen
Klemmvorrichtung Ø 40-42 mm

Raccord pour clôtures mobiles
Dispositif de serrage Ø 40-42 mm

Connettore x recinti mobili
Dispositivo di serraggio Ø 40-42 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Schlüsselweite
Ouverture de clé
Apertura della chiave

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

55 mm 16 mm 160 mm 19 mm 0.4450 PCS 1 400480 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 4 6 0

Verkehrskegel "Big Foot"
Mit zwei vollreflektierenden weissen
Streifen Typ R2, und schwerer Fuss-
patte

Cône BIG FOOT 50 cm, 2 bandes
réflc. R2
Avec deux bandes blanches entière-
ment réfléchissantes de type R2, et
plaque de pied lourde

Cono stradale "Big Foot", 2 stri-
sce refl. R2
Con due strisce bianche completa-
mente riflettenti tipo R2, e pedana
pesante

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50 cm 2.2900 PCS 1 475040 14.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 8 8 4

R2 75 cm 4.6200 PCS 1 475050 26.10
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 8 9 1

Haken für Übersteigsicherung Crochet pour sécurité d'enjambe-
ment

Gancio per la protezione anti-
scalata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.2400 PCS 1 440403 40.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 1 1 2

Personentüre für Bauzäune
Grösse mm: 1138 x 2000 mm, Ma-
schenweite mm: 76 x 300, entspricht
Typ M500

Porte pour personnes pour clô-
tures de chantier
Dimensions mm : 1138 x 2000 mm, ou-
verture de maille mm : 76 x 300, cor-
respond au type M500

Porta personale per recinzioni di
costruzione
Dimensione mm: 1138 x 2000 mm, di-
mensione delle maglie mm: 76 x 300,
corrisponde al tipo M500

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 cm 113.8 cm 13.0000 PCS 1 400430 125.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 3 6 1
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Übersteigsicherung Bauzäune Protection contre l'escalade des
clôtures de cha.

Protezione anti-scavalcamento
recinz. costruzio.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 1 0 5
41.5 mm 49 cm 0.2400 PCS 1 440402 30.20

Halter für Schilder Supports pour panneaux Supporto per cartelli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 7 8 5
0.2250 PCS 1 475001 28.05

Plastikkette
Rot/weiss, korrosions- und säurebe-
ständig, Länge: 25 m, Ø 8 mm

Chaîne en plastique
Rouge/blanc, résistant à la corrosion
et aux acides, longueur: 25 m, Ø 8 mm

Catena di plastica
Rosso/bianco, resistente alla corro-
sione e agli acidi, lunghezza: 25 m, Ø
8 mm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 9 3 8
8 mm 25 m 0.0100 PCS 1 475090 50.25

Verkehrskegel Adapter für Signal Adaptateur pour cône pour signal Adattatore per cono di traffico
per segnale

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 8 3 9

Kunststoff
Plastique
Plastica

0.2250 PCS 1 475006 43.55
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Verkehrskegel Adapter für Si-
gnal, rot

Adaptateur pour cône pour si-
gnal, rouge

Adattatore per cono stradale per
segnale, rosso

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoff
Plastique
Plastica

0.2250 PCS 1 475007 10.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 8 4 6

Bodenmarkierungsband gelb 3M
Bodenmarkierband 3M, reflektierend
(ausser bei Feuchtigkeit)

Ruban de marquage au sol jaune
3M
Ruban de marquage au sol 3M, réflé-
chissant (sauf en cas d'humidité)

Nastro segnaletico per pavimenti
giallo 3M
Nastro segnaletico 3M, riflettente (ec-
cetto in condizioni di umidità)

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

15 cm 1 m 2.0000 PCS 1 290080 816.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 5 3 1

Folie EG
Reflektierende Warnmarkierung zur
Kennzeichnung von beweglichenHin-
dernissen. Flexibel und selbstklebend,
auch für unebene Stellen. Typ1 nach
DIN 4844; Breite 10 cm. Das Anwen-
dungspaket (AP) enthält je 1 Rolle mit
rechts und linksweisender Streifung

Film EG
Marquage d'avertissement réfléchis-
sant pour le marquage d'obstacles
mobiles. Flexible et autocollant, éga-
lement pour les endroits irréguliers.
Type 1 selon la norme DIN 4844 ; lar-
geur 10 cm. Le kit d'application (PA)
contient 1 rouleau avec bande droite
et 1 rouleau avec bande gauche

Slide EG
Segnale di avvertimento riflettente
per segnalare ostacoli in movimento.
Flessibile e autoadesivo, anche per
aree irregolari. Tipo1 secondo DIN
4844; larghezza 10 cm. Il pacchetto
di applicazione (AP) contiene 1 rotolo
ciascuno con strisce a destra e a sini-
stra

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 cm
gelb/schwarz
jaune/noir
giallo/nero

25 m 2.0000 PCS 1 290190 290.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 6 6 1

Retroreflektierende selbstkle-
bende Folie HIP
Für Strassenunterhalts- und Son-
derfahrzeuge. Flexibel, selbstklebend,
kantenversiegelte Längsseiten, für
ebene und bombierte Oberflächen
geeignet.DasAnwendungspaket (AP)
enthält je eine Rolle links und 1 Rolle
rechtsweisend

Film rétroréfléchissant autocol-
lant
Pour les véhicules d'entretien des
routes et les véhicules spéciaux.
Flexible, autocollant, côtés longitudi-
naux scellés sur les bords, convient
pour les surfaces planes et bombées.
Le kit d'application (PA) contient un
rouleau à gauche et un rouleau à
droite

HIP Pellicola autoadesiva retro-
riflettente HIP
Per la manutenzione delle strade e
i veicoli speciali. Lati lunghi flessibili,
autoadesivi, sigillati ai bordi, adatti
a superfici piane e bombate. Il pac-
chetto di applicazione (AP) contiene
un rotolo a sinistra e 1 rotolo a destra

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

14.1 cm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

9 m 1.9750 PCS 1 290220 432.85
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 7 0 8
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Warnmarkierung EG 3M
Reflektierende Warnmarkierung zur
Kennzeichnung von beweglichenHin-
dernissen. Flexibel und selbstklebend,
auch für unebene Stellen. Typ1 nach-
DIN 4844; Breite 5 cm. Das Anwen-
dungspaket(AP) enthält je 1 Rolle mit
rechts und linksweisender Streifung

Marquage de signalisation EG 3M
Marquage d'avertissement réfléchis-
sant pour le marquage d'obstacles
mobiles. Flexible et autocollant, éga-
lement pour les endroits irréguliers.
Type 1 selon la norme DIN 4844 ; lar-
geur 5 cm. Le kit d'application (PA)
contient 1 rouleau avec bande droite
et 1 rouleau avec bande gauche

Marcatura di avvertimento EG
3M
Marcatura di avvertimento riflettente
per la segnalazione di ostacoli in mo-
vimento. Flessibile e autoadesivo, an-
che per aree irregolari. Tipo1 secondo
DIN 4844; larghezza 5 cm. Il pac-
chetto di applicazione (AP) contiene
1 rotolo ciascuno con strisce a destra
e a sinistra

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 6 3 0
10 cm

weiss/rot
blanc/rouge
bianco/rosso

25 m 1.4350 PCS 1 290160 286.65

Retroreflektierende Folie Dia-
mond, gelb fluo
Zugelassen nach ECE 104 für
klare Konturmarkierung von Last-
wagen. Mikroprisma, stark reflektie-
rende Markierung, flexibel, selbst-
klebend, kantenversiegelt, Diamond
grade 983-10

Film rétroréfléchissant Diamond,
brillant
Homologué selon ECE 104 pour
le marquage clair des contours
des camions. Microprisme, marquage
très réfléchissant, flexible, autocollant,
bords scellés, Diamond grade 983-10

Film retroriflettente Diamante,
brillante
Approvato secondo l'ECE 104 per la
marcatura chiara dei contorni dei ca-
mion. Microprisma, marcatura alta-
mente riflettente, flessibile, autoade-
sivo, bordo sigillato, Diamond grade
983-10

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 5 8 6
55 mm 45.7 m 1.5050 PCS 1 290130 294.25

Retroreflektierende Folie Dia-
mond, gelb
Zugelassen nach ECE 104 für
klare Konturmarkierung von Last-
wagen. Mikroprisma, stark reflektie-
rende Markierung, flexibel, selbst-
klebend, kantenversiegelt, Diamond
grade 983-10

Film rétroréfléchissant Diamond,
jaune
Homologué selon ECE 104 pour
le marquage clair des contours
des camions. Microprisme, marquage
très réfléchissant, flexible, autocollant,
bords scellés, Diamond grade 983-10

Film retroriflettente Diamante,
giallo
Approvato secondo l'ECE 104 per la
marcatura chiara dei contorni dei ca-
mion. Microprisma, marcatura alta-
mente riflettente, flessibile, autoade-
sivo, bordo sigillato, Diamond grade
983-10

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 6 0 9
55 mm 50 m 1.4900 PCS 1 290140 294.25

Retroreflektierende Folie Dia-
mond, rot
Zugelassen nach ECE 104 für
klare Konturmarkierung von Last-
wagen. Mikroprisma, stark reflektie-
rende Markierung, flexibel, selbst-
klebend, kantenversiegelt, Diamond
grade 983-10

Film rétroréfléchissant Diamond,
rouge
Homologué selon ECE 104 pour
le marquage clair des contours
des camions. Microprisme, marquage
très réfléchissant, flexible, autocollant,
bords scellés, Diamond grade 983-10

Film retroriflettente Diamante,
rosso
Approvato secondo l'ECE 104 per la
marcatura chiara dei contorni dei ca-
mion. Microprisma, marcatura alta-
mente riflettente, flessibile, autoade-
sivo, bordo sigillato, Diamond grade
983-10

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 6 1 6
55 mm

gelb
jaune
giallo

50 m 1.3900 PCS 1 290150 294.25
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Retroreflektierende Folie Dia-
mond, weiss
Zugelassen nach ECE 104 für
klare Konturmarkierung von Last-
wagen. Mikroprisma, stark reflektie-
rende Markierung, flexibel, selbst-
klebend, kantenversiegelt, Diamond
grade 983-10

Film rétroréfléchissant Diamond,
blanc
Homologué selon ECE 104 pour
le marquage clair des contours
des camions. Microprisme, marquage
très réfléchissant, flexible, autocollant,
bords scellés, Diamond grade 983-10

Film retroriflettente Diamante,
bianco
Approvato secondo l'ECE 104 per la
marcatura chiara dei contorni dei ca-
mion. Microprisma, marcatura alta-
mente riflettente, flessibile, autoade-
sivo, bordo sigillato, Diamond grade
983-10

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

55 mm 50 m 1.4200 PCS 1 290120 294.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 5 7 9

Sicherheitsbake schraffiert R1
Aus Kunststoff, zur universellen Absi-
cherung vonBaustellenbereichen, ge-
schützter Folienbereich durch Aus-
senkanten, Stutzen 60 x 60 mm, obe-
rer Stutzen Ø 42 mm zur Lampen-
befestigung, Folie rot/weiss (SN 640
885c)

Film pour balise en plastique
En plastique, pour la sécurisation uni-
verselle des zones de chantier, zone
de film protégée par des bords exté-
rieurs, manchon 60 x 60 mm, man-
chon supérieur Ø 42 mm pour la fixa-
tion de la lampe, film rouge/blanc (SN
640 885c)

Film di plastica del faro
In plastica, per la protezione univer-
sale di aree di cantiere, area protetta
con lamine dai bordi esterni, spigo 60
x 60 mm, spigo superiore Ø 42 mm
per il fissaggio della lampada, lamina
rossa/bianca (SN 640 885c)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1 rechts-rechts 60 mm 42 mm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

60 mm 2.0000 PCS 1 410072 49.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 9 1 0

Befestigungsset für Boden-
schwellen

Kit de fixation pour seuils Set di fissaggio per davanzali a
terra

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1000 PCS 1 490092 7.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 9 2
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Bodenschwelle mit Reflektoren
Aus Recycling - Kunststoff, ohne Be-
festigungsmaterial

Seuil avec réflecteurs
En plastique recyclé, sans matériel de
fixation

Soglia con riflettori
Realizzato in plastica riciclata, senza
materiale di fissaggio

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 5 4
43 cm

gelb
jaune
giallo

5 cm 50 cm 7.7000 PCS 1 490080 41.30

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 6 1
43 cm

gelb
jaune
giallo

5 cm 50 cm 7.7000 PCS 1 490081 41.30

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 7 8
43 cm

schwarz
noir
nero

5 cm 50 cm 0.0100 PCS 1 490090 41.30

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 8 5
43 cm

schwarz
noir
nero

5 cm 50 cm 0.0100 PCS 1 490091 41.30

Endstück zu Bodenschwelle
Aus Recycling, ohne Befestigungsma-
terial

Pièce d'extrémité pour seuil Pezzo finale per la soglia

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 2 3

gelb
jaune
giallo

5 cm 50 cm 0.0100 PCS 1 490061 33.00

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 3 0

schwarz
noir
nero

5 cm 50 cm 0.0100 PCS 1 490070 33.00

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 4 7

schwarz
noir
nero

5 cm 50 cm 0.0100 PCS 1 490071 33.00

Endstück zu Bodenschwelle
Aus Recycling - Kunststoff, ohne Be-
festigungsmaterial

Embout pour seuil
En plastique recyclé, sans matériel de
fixation

Pezzo finale per la soglia
Realizzato in plastica riciclata, senza
materiale di fissaggio

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 1 6

gelb
jaune
giallo

5 cm 50 cm 0.0100 PCS 1 490060 33.00

1182

SIGNALISATION



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Endteile Bodenschwelle
Lärmverminderung durch flexible
Ränder, Senkbolzen wird durch eige-
nes Gewicht heruntergedrückt. Nutz-
last: 44 t

Plaque de chaussée extrémité
ROAD-PLATE 150X50CM
Réduction du bruit grâce à des bords
flexibles, le boulon d'abaissement est
poussé vers le bas par son propre
poids. Charge utile : 44 t

Parti finali della soglia
Riduzione del rumore grazie ai bordi
flessibili, il bullone svasato viene pre-
mutodal suo stessopeso.Carico utile:
44 t

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 7.5 cm 150 cm 21.5000 PCS 1 490020 461.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 3 6 2

Mobile Fahrbahnschwellen
«SPEED»
Tragbar, aus Kunststoff, einfach aus-
rollen. Ohne Dübel und ohne Schrau-
ben, der Gummibelag auf Sohle ver-
hindert das Verrutschen

Ralentisseur portable "SPEED"
Portable, en plastique, il suffit de le
dérouler. Sans chevilles ni vis, le revê-
tement en caoutchouc sur la semelle
empêche de glisser

Dossi mobili "Velocità
Portatile, fatto di plastica, sempli-
cemente srotolato. Senza tasselli e
senza viti, il rivestimento in gomma
della suola impedisce lo scivolamento

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 cm 300 cm 2.0000 PCS 1 490140 366.85
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 6 0 7

Parkplatzbegrenzung
Aus Kunststoff, mit seitlich gel-
ben Reflektionsflächen, vorgerüstet
für drei Befestigungsschrauben (ohne
Schraubmaterial)

Délinéateur-stop de parking
En plastique, avec surfaces réfléchis-
santes jaunes sur les côtés, pré-équipé
pour trois vis de fixation (sans visserie)

Limite del parcheggio
In plastica, con superfici riflettenti
gialle sui lati, predisposto per tre viti
di fissaggio (senza materiale di fis-
saggio).

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

15 cm 10 cm 90 cm 8.0000 PCS 1 490130 68.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 5 4 6

15 cm 10 cm 165 cm 9.5000 PCS 1 490131 106.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 5 5 3

Überfahrschutz aus Gummi
Aus Gummi, Kanalgrösse 55 x 55 mm,
Kanal nach unten offen, wird ein-
fach über die Kabel/Schläuche ge-
legt. Grösse: 150 x 20 cm

Protection anti-collision en caou-
tchouc
En caoutchouc, taille du canal 55 x 55
mm, canal ouvert vers le bas, se pose
simplement sur les câbles/tuyaux.
Taille : 150 x 20 cm

Protezione antitravolgimento in
gomma
Realizzato in gomma, dimensione del
canale 55 x 55 mm, canale aperto in
basso, viene semplicemente posato
sopra i cavi/cavi. Dimensione: 150 x
20 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 cm 150 cm 9.0000 PCS 1 490145 374.85
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 6 1 4
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Schlauch - und Kabelbrücke aus
Stahl
Stahl verzinkt, sehr robuste Konstruk-
tion zum Schutz von Versorgungslei-
tungen. Für das Verbinden von meh-
reren Elementen sind seitliche Haken
und Ösen angeschweisst, bis zu 40 t
belastbar. Durchlasskanal 220 x 300
x 80 mm

Pont pour tuyaux et câbles
Acier galvanisé, construction très ro-
buste pour la protection des conduites
d'alimentation. Pour relier plusieurs
éléments, des crochets et des œillets
latéraux sont soudés, charge admis-
sible jusqu'à 40 t. Gaine de passage
220 x 300 x 80 mm

Ponte di tubi e cavi
Acciaio galvanizzato, costruzione
molto robusta per proteggere le li-
nee di alimentazione. Per collegare
più elementi, vengono saldati ganci e
occhielli laterali, caricabili fino a 40 t.
Canale diffusore 220 x 300 x 80 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 3 5 5
30 cm 8 cm 85 cm 24.0000 PCS 1 490010 239.40

Schlauch - und Kabelbrücke aus
PVC
2 Kanäle für Schläuche bis zu 3",
inkl. Verbindungselementen, beliebig
erweiterbar, durch Reflektoren auch
bei Nacht gut sichtbar, Abmass des
Durchlasskanal mm: 90 x 90 x 300

Pontpour tuyauxet câblesenPVC
2 canaux pour tuyaux jusqu'à 3", élé-
ments de raccordement inclus, exten-
sible à volonté, bien visible de nuit
grâce aux réflecteurs, dimensions du
canal de passage mm : 90 x 90 x 300

Ponte di tubi e cavi in PVC
2 canaux pour tuyaux jusqu'à 3", élé-
ments de raccordement inclus, exten-
sible à volonté, bien visible de nuit
grâce aux réflecteurs, dimensions du
canal de passage mm : 90 x 90 x 300

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 5 1 5
30.2 cm 8.4 cm 85.5 cm 11.5000 PCS 1 490120 140.60

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 5 2 2
58 cm 11 cm 90 cm 35.0000 PCS 1 490121 141.95

Überbrückungsschwelle "Safe
Cover"
Aus einem Stück hergestellt, mit
glasfaserverstärktem Verbundbau-
stoff, für Fussgänger Abdeckung für
maximal 700 mm breite Gräben

Plaque de sécurité "Safe Cover
12/8"
Fabriqué en une seule pièce, avecma-
tériau composite renforcé de fibres
de verre, pour les piétons Couverture
pour tranchées de 700 mm de large
maximum

Soglia di ponte "Copertura sicura
12/8
Realizzato in un unico pezzo, conma-
teriale composito rinforzato in fibra di
vetro, per pedoni Copertura per trin-
cee di larghezza massima di 700 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 3 8 6
80 cm

gelb
jaune
giallo

120 cm 12.0000 PCS 1 490040 75.30

Überbrückungsschwelle "Safe
Cover"
Aus einem Stück hergestellt, mit
glasfaserverstärktem Verbundbau-
stoff, für Fussgänger Abdeckung für
maximal 700 mm breite Gräben

Plaque de sécurité Safe Cover
16/12"
Fabriqué en une seule pièce, avecma-
tériau composite renforcé de fibres
de verre, pour les piétons Couverture
pour tranchées de 700 mm de large
maximum

Soglia di ponte "Copertura sicura
16/12
Realizzato in un unico pezzo, conma-
teriale composito rinforzato in fibra di
vetro, per pedoni Copertura per trin-
cee di larghezza massima di 700 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 3 9 3
120 cm

gelb
jaune
giallo

160 cm 33.0000 PCS 1 490050 199.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verkehrsspiegel Anti-Reif
Die Anti-Reif/Anti-Feuchtigkeit Spie-
gel erlauben die Straße ungeachtet
der klimatischen Bedingungen sicher-
zustellen, rund, mit Befestigung-Bride
2½" und rot/weissem Rand

Miroir de circulation anti-pati-
nage Ø 100 cm
Les miroirs anti-patinage/anti-humi-
dité permettent d'assurer la route
quelles que soient les conditions cli-
matiques, ronds, avec bride de fixa-
tion 2½" et bordure rouge/blanche.

Specchio stradale anti-pneuma-
tico Ø 100 cm
Gli specchietti anti-pneumatico/anti-
umidità permettono di garantire
la strada indipendentemente dalle
condizioni climatiche, rotondi, con
brida di montaggio 2½" e cerchio
rosso/bianco.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 cm 38.0000 PCS 1 265065 1625.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 8 7 9

Verkehrsspiegel Anti-Reif Ø 60
cm
Die Anti-Reif/Anti-Feuchtigkeit Spie-
gel erlauben die Straße ungeachtet
der klimatischen Bedingungen sicher-
zustellen, rund, mit Befestigung-Bride
2½" und rot/weissem Rand

Miroir de circulation anti-pati-
nage Ø 60 cm
Les miroirs anti-patinage/anti-humi-
dité permettent d'assurer la route
quelles que soient les conditions cli-
matiques, ronds, avec bride de fixa-
tion 2½" et bordure rouge/blanche.

Specchio stradale anti-pneuma-
tico Ø 60 cm
Gli specchietti anti-pneumatico/anti-
umidità permettono di garantire
la strada indipendentemente dalle
condizioni climatiche, rotondi, con
brida di montaggio 2½" e cerchio
rosso/bianco.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 0.0100 PCS 1 265060 1107.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 8 6 2

Verkehrsspiegel Anti-Reif
Die Anti-Reif/Anti-Feuchtigkeit Spie-
gel erlauben die Straße ungeachtet
der klimatischen Bedingungen sicher-
zustellen, rund, mit Befestigung-Bride
2½" und rot/weissem Rand

Miroir de circulation, anti-pati-
nage 60 x 80 cm
Les miroirs anti-patinage/anti-humi-
dité permettent d'assurer la route
quelles que soient les conditions cli-
matiques, ronds, avec bride de fixa-
tion 2½" et bordure rouge/blanche.

Specchio per il traffico, antista-
tico 60 x 80 cm
Gli specchietti anti-pneumatico/anti-
umidità permettono di garantire
la strada indipendentemente dalle
condizioni climatiche, rotondi, con
brida di montaggio 2½" e cerchio
rosso/bianco.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22.0000 PCS 1 265050 1331.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 8 5 5

Verkehrsspiegel Acryl 40 x 60 cm
Rechteckig, mit Befestigungs-Bride 2
1/2" und rot/weissem Rand

Miroir de circulation acrylique, 40
x 60 cm
Rectangulaire, avec bride de fixation
2 1/2" et bord rouge/blanc

Specchio stradale acrilico, 40 x
60 cm
Rettangolare, con 2 1/2" sposa di fis-
saggio e bordo rosso/bianco

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 60 cm 4.4700 PCS 1 265150 352.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 9 0 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verkehrsspiegel Acryl 60 x 80 cm
Rechteckig, mit Befestigungs-Bride 2
1/2" und rot/weissem Rand

Miroir de circulation acrylique, 60
x 80 cm
Rectangulaire, avec bride de fixation
2 1/2" et bord rouge/blanc

Specchio da traffico acrilico 60 x
80 cm
Rettangolare, con 2 1/2" sposa di fis-
saggio e bordo rosso/bianco

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 9 1 6
60 cm 80 cm 9.2450 PCS 1 265160 566.15

Verkehrsspiegel Polymir 40 x 60
cm
Mit Befestigungsbride 2 1/2"

Miroir de circulation Polymir 40 x
60 cm
Avec bride de fixation 2 1/2"

Specchio da traffico Polymir 40 x
60 cm
Con 2 1/2" sposa di fissaggio

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 8 3 1
40 cm 60 cm 20.2600 PCS 1 265020 256.60

Verkehrsspiegel Polymir 60 x 80
cm
Mit Befestigungsbride 2 1/2"

Miroir de circulation Polymir 60 x
80 cm
Avec bride de fixation 2 1/2"

Polymir specchio da traffico 60 x
80 cm
Con 2 1/2" sposa di fissaggio

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 8 4 8
60 cm 80 cm 22.0000 PCS 1 265040 298.05

Verkehrsspiegel Polymir Ø 60 cm
Mit Befestigungsbride 2 1/2"

Miroir de circulation Polymir Ø 60
cm
Avec bride de fixation 2 1/2"

Specchio da traffico Polymir Ø
60 cm
Con 2 1/2" sposa di fissaggio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 8 8 6
60 cm 6.3900 PCS 1 265130 414.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verkehrsspiegel Polymir Ø 80 cm
Mit Befestigungsbride 2 1/2"

Miroir de circulation Polymir Ø 80
cm
Avec bride de fixation 2 1/2"

Specchio da traffico Polymir Ø
80 cm
Con 2 1/2" sposa di fissaggio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 cm 8.5200 PCS 1 265140 537.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 8 9 3

Wandhalterung für Spiegel Support mural pour miroir Supporto a parete per specchio

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 60 cm 5.0000 PCS 1 265275 70.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 9 4 7

60 cm 80 cm 6.6000 PCS 1 265276 78.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 9 5 4

80 cm 100 cm 8.2000 PCS 1 265277 91.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 9 6 1

Kunststoffkette (Beutel à 25m)
Rot/weiss, korrosions- und säurebe-
ständig, Bund à 25 m

Chaîne en matière synthétique
(sachet à 25m)
Rouge/blanc, résistant à la corrosion
et aux acides, paquet à 25 m

Catenadi plastica (borsada25m)
Rossa/bianca, resistente alla corro-
sione e agli acidi, pacco da 25 m

Dicke
Épaisseur
Spessore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Glieder
Maillons
Sezioni

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 mm 6 mm 39/24 mm 39/24 mm 1.6000 PCS 1 795139100 47.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 0 2

Kunststoffkette (Beutel à 25m)
Rot/weiss, korrosions- und säurebe-
ständig, Bund à 25 m

Chaîne en matière synthétique
(sachet à 25m)
Rouge/blanc, résistant à la corrosion
et aux acides, paquet à 25 m

Catenadi plastica (borsada25m)
Rossa/bianca, resistente alla corro-
sione e agli acidi, pacco da 25 m

Dicke
Épaisseur
Spessore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Glieder
Maillons
Sezioni

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 mm 8 mm 49/29 mm 49/29 mm 2.6000 PCS 1 795140100 62.90
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 1 9
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Kunststoffkette (Beutel à 25m)
Rot/weiss, korrosions- und säurebe-
ständig, Bund à 25 m

Chaîne en matière synthétique
(sachet à 25m)
Rouge/blanc, résistant à la corrosion
et aux acides, paquet à 25 m

Catenadi plastica (borsada25m)
Rossa/bianca, resistente alla corro-
sione e agli acidi, pacco da 25 m

Dicke
Épaisseur
Spessore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Glieder
Maillons
Sezioni

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 3 3
10 mm 10 mm 74/42 mm 74/42 mm 4.2000 PCS 1 795141100 89.60

Verbindungskettenglied Kunst-
stoff
Rot oder weiss

Maillon en matière synthétique
Rouge ou blanc

Catena di collegamento in pla-
stica
Rossa o bianca

Dicke
Épaisseur
Spessore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 7 1
6 mm 6 mm

rot
rouge
rosso

39/24 mm 0.0050 PCS 1 795149100 1.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 8 8
6 mm 6 mm

weiss
blanc
bianco

39/24 mm 0.0050 PCS 1 795150100 1.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 9 5
8 mm 8 mm

rot
rouge
rosso

49/29 mm 0.0050 PCS 1 795151100 1.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 7 0 1
8 mm 8 mm

weiss
blanc
bianco

49/29 mm 0.0050 PCS 1 795152100 1.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 5 7
10 mm 10 mm

rot
rouge
rosso

74/42 mm 0.0100 PCS 1 795153100 1.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 6 4
10 mm 10 mm

weiss
blanc
bianco

74/42 mm 0.0100 PCS 1 795154100 1.35

Kunststoffkette
Rot/weiss, korrosions- und säurebe-
ständig, mit 2 Kettengliedern, Sack à
5 m

Chaîne en matière synthétique
Rouge/blanc, résistant à la corrosion
et aux acides, avec 2 maillons, sachet
à 5 m

Catena di plastica
Rossa/bianca, resistente alla corro-
sione e agli acidi, con 2 maglie di rac-
cordo, sacco da 5 m

Dicke
Épaisseur
Spessore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Glieder
Maillons
Sezioni

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 7 1 8
8 mm 8 mm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

49/29 mm 49/29 mm 0.5800 PCS 1 795155100 15.45

1188

SIGNALISATION
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Kettenglied
Kunststoff, rot, ø 8 mm

Maillon de chaîne
Plastique, rouge, ø 8 mm

Collegamento a catena
Plastica, rosso, ø 8 mm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 mm 0.0100 PCS 1 475093 1.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 9 4 5

Absperrpfosten mit Sockel
Rot/weiss mit Sockel, aus Kunststoff,
der Sockel kann mit Wasser oder
Sand befüllt werden, Sockel befüllt:
ca. 10 kg

Poteau rouge et blanc avec base
Rouge/blanc avec socle, en plastique,
le socle peut être rempli d'eau ou de
sable, socle rempli : env. 10 kg

Paletto di barriera con base
Rosso/bianco con base, in plastica, la
base può essere riempita con acqua
o sabbia, base riempita: circa 10 kg

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

0.0100 PCS 1 475095 25.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 9 5 2

Absperrpfosten RAL 9010 Poteau de barrière RAL 9010 Paletto di barriera RAL 9010

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm 50 cm 4.0000 PCS 1 250431 18.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 4 7 6

50 mm 115 cm 4.0000 PCS 1 250432 27.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 4 8 3

Absperrpfosten Typ GE Poteau de barrière type GE Paletto di barriera tipo GE

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 mm 50 cm 4.0000 PCS 1 250433 55.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 4 9 0

60 mm 100 cm 4.0000 PCS 1 250434 59.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 0 6

1189

Signalisation
Segnalazione

Signalisation mobile Absperr.
Fermeture Mobile Signalisat.

Spegnimento Cellulare Segnala.



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bodenflansch zu Inselpfosten Bride de sol pour poteau d'îlot Flangia del pavimento al palo
dell'isola

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 0 8 5
M12 x 35 mm 0.0100 PCS 1 410261 73.70

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 0 9 2
0.0100 PCS 1 410262 73.70

Leitpfosten 120 cm dreieckig
Reflektor rechts 4 x 18 cm, Reflektor
links Ø 6 cm

Balise de route triangulaire long:
120cm
Réflecteur droit 4 x 18 cm, Réflecteur
gauche Ø 6 cm

Delineatore 120cm rotondo
Riflettore destro 4 x 18 cm, Riflettore
sinistro Ø 6 cm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 1 2 8
2.0000 PCS 1 275060 24.45

Schutzgeländerzwinge
Vertikal und horizontal einstellbar,
verzinkt

Pince dalle acier réglable
Réglable verticalement et horizonta-
lement, galvanisé

Morsetto di protezione della rin-
ghiera
Regolabile verticalmente e orizzon-
talmente, zincato

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 6 7 2
Klemmbereich 0-40 cm 110 cm 7.0000 PCS 1 440020 48.65

Verkehrskegel Adapter für Signal
und Lampe

Adaptateur pour cône pour signal
et lampe

Adattatore cono traffico segnale
e lampada

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 7 7 8
0.2250 PCS 1 475000 43.55
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Leitpfosten, selbstaufrichtend,
gelb/grau
Aus hochwertigem Polyethylen mit
Formgedächtnis und hervorragender
Torsionsbeständigkeit, sowie Stoss-
festigkeit. Mit 2 retroreflektierenden
Binden des Typs HIP R2

Délinéateur, auto-redressant,
jaune-gris
En polyéthylène de haute qualité à
mémoire de forme, avec une excel-
lente résistance à la torsion et aux
chocs. Avec 2 bandes rétroréfléchis-
santes de type HIP R2

Delineatore, auto-erigente,
giallo-grigio
Realizzato inpolietilenedi altaqualità
con memoria di forma ed eccellente
resistenza alla torsione, così come la
resistenza agli urti. Con 2 toppe re-
troriflettenti tipo HIP R2

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

19 cm 73.5 cm 22.0000 PCS 1 275030 65.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 0 5 0

Leitpfosten, selbstaufrichtend,
grün/grau
Aus hochwertigem Polyethylen mit
Formgedächtnis und hervorragender
Torsionsbeständigkeit, sowie Stoss-
festigkeit. Mit 2 retroreflektierenden
Binden des Typs HIP R2

Délinéateur, auto-redressable,
vert-gris
En polyéthylène de haute qualité à
mémoire de forme, avec une excel-
lente résistance à la torsion et aux
chocs. Avec 2 bandes rétroréfléchis-
santes de type HIP R2

Delineatore, automontante, gri-
gio-verde
Realizzato inpolietilenedi altaqualità
con memoria di forma ed eccellente
resistenza alla torsione, così come la
resistenza agli urti. Con 2 toppe re-
troriflettenti tipo HIP R2

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

73.5 cm 1.0000 PCS 1 275024 33.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 0 3 6

Leitpfosten, selbstaufrichtend,
rot/grau
Aus hochwertigem Polyethylen mit
Formgedächtnis und hervorragender
Torsionsbeständigkeit, sowie Stoss-
festigkeit. Mit 2 retroreflektierenden
Binden des Typs HIP R2

Délinéateur, auto-redressable,
rouge-gris
En polyéthylène de haute qualité à
mémoire de forme, avec une excel-
lente résistance à la torsion et aux
chocs. Avec 2 bandes rétroréfléchis-
santes de type HIP R2

Delineatore, auto-erigente,
rosso-grigio
Realizzato inpolietilenedi altaqualità
con memoria di forma ed eccellente
resistenza alla torsione, così come la
resistenza agli urti. Con 2 toppe re-
troriflettenti tipo HIP R2

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

19 cm 73.5 cm 0.0100 PCS 1 275027 65.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 0 4 3

Leitpfosten, selbstaufrichtend,
weiss/grau
Aus hochwertigem Polyethylen mit
Formgedächtnis und hervorragender
Torsionsbeständigkeit, sowie Stoss-
festigkeit. Mit 2 retroreflektierenden
Binden des Typs HIP R2

Délinéateur auto-redressant
blanc-gris
En polyéthylène de haute qualité à
mémoire de forme, avec une excel-
lente résistance à la torsion et aux
chocs. Avec 2 bandes rétroréfléchis-
santes de type HIP R2

Delineatore, automontante,
bianco - grigio
Realizzato inpolietilenedi altaqualità
con memoria di forma ed eccellente
resistenza alla torsione, così come la
resistenza agli urti. Con 2 toppe re-
troriflettenti tipo HIP R2

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

19 cm 73.5 cm 0.0100 PCS 1 275020 65.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 0 1 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Leitpfosten, selbstaufrichtend,
weiss/rot
Aus hochwertigem Polyethylen mit
Formgedächtnis und hervorragender
Torsionsbeständigkeit, sowie Stoss-
festigkeit. Mit 2 retroreflektierenden
Binden des Typs HIP R2

Délinéateur, auto-redressant,
blanc - rouge
En polyéthylène de haute qualité à
mémoire de forme, avec une excel-
lente résistance à la torsion et aux
chocs. Avec 2 bandes rétroréfléchis-
santes de type HIP R2

Delineatore, automontante,
bianco-rosso
Realizzato inpolietilenedi altaqualità
con memoria di forma ed eccellente
resistenza alla torsione, così come la
resistenza agli urti. Con 2 toppe re-
troriflettenti tipo HIP R2

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 0 2 9
19 cm 73.5 cm 0.0100 PCS 1 275021 65.95

Kunststoff-Dülle zu Leitpfosten Douille en plastique pour balise
de route

Occhiello di plastica per il deli-
neatore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 1 5 9
2.5 cm 30 cm 2.0000 PCS 1 275070 14.30

Leitpfosten 55 cm (nur Hülle),
"HAAGEN"

Poteau de guidage 55 cm (housse
seule), "HAAGEN"

Delineatore 55 cm (solo coper-
chio), "HAAGEN"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 1 3 5
6 cm 55 cm 2.0000 PCS 1 275061 24.45

Recyclingsockel zu Leitpfosten Socle de recyclage pour glissière
de sécurité

Base di riciclaggio al delineatore

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 1 7 3
30 cm 25 cm 30 cm 10.5000 PCS 1 275080 30.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Befestigungsplatte, aus Recy-
cling-Gummi

Plaquede fixation, en caoutchouc
recyclé

Piastra di montaggio, in gomma
riciclata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.0100 PCS 1 275031 70.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 0 6 7

Verkehrskegel "Basic"
Körper aus PE-Material, Fussplatte
aus Gummi aus Recycling Material,
ganzer Körper komplett mit rot/weis-
sen retroreflektierender Scotchlite
3M, HIP, R2 Folie, SNV640 876

Borne de signalisation "Basic"
Corps en matériau PE,base en ca-
outchouc recyclé, corps de couleur
rouge/blanc rétro réfléchissant Scot-
chlite 3M, HIP, Film R2, SNV640 876

Cono stradale "Basic"
Corpo in materiale PE, base in
gomma in materiale riciclato, corpo
intero completo di pellicola retrori-
flettente rosso/bianco Scotchlite 3M,
HIP, pellicola R2, SNV640 876

Breite
Largeur
Larghezza

Fuss
Pied
Piede

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Streifen mm
Bandeau mm
Bande mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

33 cm 33 / 33 50 cm 33 cm 2 3.5000 PCS 1 795330100 30.95
7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 7 0 8

44 cm 44 / 44 75 cm 44 cm 2 6.8500 PCS 1 795331100 56.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 7 1 5

Verkehrskegel "Import"
Aus PVC, Farbe: rot, Streifen: weiss,
tagesleuchtend

Borne de signalisation "Importa-
tion"
En PVC, couleur: rouge bandes:
blanches, fluorescente

Cono di traffico "Import
In PVC, colore: rosso, strisce: bianco,
fosforescente

Breite
Largeur
Larghezza

Fuss
Pied
Piede

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Streifen mm
Bandeau mm
Bande mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

24 cm 24 / 24 31 cm 24 cm 1 0.5500 PCS 1 795117100 8.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 3 5 0

29 cm 29 / 29 53 cm 29 cm 2 1.5000 PCS 1 795118100 16.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 3 6 7

40 cm 40 / 40 75 cm 40 cm 2 4.1200 PCS 1 795119100 45.30
7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 3 9 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verkehrskegel "MOLAN"
Aus PVC, Farbe: rot, Streifen: weiss,
tagesleuchtend

Borne de signalisation "MOLAN"
En PVC, couleur: rouge bandes:
blanches, fluorescente

Cono stradale "MOLAN"
In PVC, colore: rosso, strisce: bianco,
fosforescente

Breite
Largeur
Larghezza

Fuss
Pied
Piede

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Streifen mm
Bandeau mm
Bande mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 7 6 0 5 2 0 8 1 6 4
23 cm 23 / 23 32 cm 23 cm 1 0.8500 PCS 1 795127100 25.35

4 0 1 7 6 0 5 2 0 8 1 7 1
29 cm 29 / 29 50 cm 29 cm 2 1.9000 PCS 1 795128100 38.30

4 0 1 7 6 0 5 2 0 8 1 8 8
40 cm 40 / 40 75 cm 40 cm 2 4.2500 PCS 1 795129100 89.05

Verkehrskegel reflektierend "Im-
port"
Aus PVC, Farbe: rot, mit retroreflek-
tierenden, weissen Streifen

Borne de signalisation réfléchis-
sante"Importation"
En PVC, couleur: rouge, avec bandes
blanches réfléchissantes

Cono stradale riflettente "Import
In PVC, colore: rosso, con strisce bian-
che riflettenti

Breite
Largeur
Larghezza

Fuss
Pied
Piede

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Streifen mm
Bandeau mm
Bande mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 4 0 1
24 cm 24 / 24 31 cm 24 cm 1 0.4700 PCS 1 795124100 22.15

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 4 1 8
29 cm 29 / 29 53 cm 29 cm 2 1.1200 PCS 1 795125100 29.35

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 4 2 5
40 cm 40 / 40 75 cm 40 cm 2 4.1200 PCS 1 795126100 66.25

Verkehrskegel reflektierend
"MOLAN"
Aus PVC, Farbe: rot, mit 2 retroreflek-
tierenden, weissen Streifen

Borne de signalisation réfléchis-
sante "MOLAN"
En PVC, couleur: rouge, avec 2 bandes
blanches réfléchissantes

Cono stradale riflettente "MO-
LAN"
Cono stradale riflettente "MOLAN"

Breite
Largeur
Larghezza

Fuss
Pied
Piede

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Streifen mm
Bandeau mm
Bande mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 7 6 0 5 2 0 8 2 0 1
29 cm 29 / 29 50 cm 29 cm 2 1.5600 PCS 1 795130100 69.55

4 0 1 7 6 0 5 2 0 8 2 1 8
40 cm 40 / 40 75 cm 40 cm 2 4.1600 PCS 1 795131100 111.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verkehrskegel faltbar mit Licht
Rot fluoreszierend,mit weissen reflek-
tierenden Bändern, auf 5 cm zusam-
menlegbar, gut stapelbar inPoly-Bag,
mit Licht, inkl. Batterien 2xAAA

Borne de signalisation pliable
avec lumière
Fluorescent rouge, avec bandes réflé-
chissantes blanches, pliable sur 5 cm,
empilable, dans un poly-bag avec lu-
mière, 2 piles AAA

Cono del traffico pieghevole con
luce
Rosso fluorescente, con nastri riflet-
tenti bianchi, pieghevole fino a 5 cm,
impilabile in sacchetto di plastica con
luce, incl. batterie 2xAAA

Breite
Largeur
Larghezza

Fuss
Pied
Piede

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 cm 25 x 25 48 cm 25 cm Ja 1.1800 PCS 1 795122100 36.60
9 0 0 7 8 8 7 2 2 7 8 8 0

30 cm 30 x 30 63 cm 30 cm Ja 1.6500 PCS 1 795123100 48.40
9 0 0 7 8 8 7 2 2 8 1 4 6

Verkehrskegel, rot/weiss, 50 cm,
PVC-Material
IntegralesWiederspiegeln, aus robus-
tem PVC, stapelbar, R2

Cône de signalisation,
rouge/blanc, 50 cm, PVC
Miroir intégral, en PVC robuste, empi-
lable, R2

Cono stradale, rosso/bianco, 50
cm, materiale PVC
Riflettore integrale, in robusto PVC,
impilabile, R2

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50 cm 2.5000 PCS 1 475125 71.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 9 7 6

Baustellenlampe, 2-seitig,
"ASPHALT",
Mit KONTROLLEUCHTE EIN/AUS,
zeigt an ob die Lampe ein- oder
ausgeschaltet ist, mit zweiseitigem
Leuchtenkopf Ø 180 mm, mit LED-
Technik (2 Leuchtdioden), umschalt-
bar: Blink-/Dauerlicht, (Blinkrate 65
Bl/Min +/- 10 Bl.) mit Dämmerungsau-
tomatik, mit Aufhänge-Drahtring, mit
Pfostenhalterung, ohne Batterie, mit
Schlüssel

Lampe de chantier, 2 côtés, "AS-
PHALT"
Avec TÉMOIN LUMINEUX
MARCHE/ARRÊT confirmant le fonc-
tionnement ou l’arrêt de la lampe.
Avec tête à deux faces, Ø 180 mm,
technologie à DEL (2 diodes électro-
luminescentes), 2 modes : clignotant
(65 ± 10 clignotements/seconde) ou
fixe, avec cellule crépusculaire, avec
anneau de suspension, avec fixation
pour poteau, sans batterie, avec clé

Lampada da cantiere, 2 lati,
"ASPHALT",
Con SPIA DI CONTROLLO ON/OFF,
indica se la lampada è accesa o
spenta, con corpo lampada su due
lati Ø 180 mm, con tecnologia LED (2
diodi luminosi), commutabili: lampeg-
giante / luce continua, (lampeggiante
65 lamp./Min +/- 10 lamp.) con ac-
censione automatica al crepuscolo,
con anello di sospensione in filo me-
tallico, con portapali, senza batteria,
con chiave

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoff Gespritzt (PP)
Dessous de plat injection (PP)
Plastica sottovasi iniezione (PP)

0.6400 PCS 1 795163100 14.75
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 3 7 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzbatterie 6 Volt 7 Ah,
Batterie de rechange 6 volts 7 Ah,
Batteria di ricambio 6 Volt 7 Ah,

0.4700 PCS 1 795146100 5.60

Schlüssel zu Baustellenlampen,
Clé pour lampe de chantier,
Chiave delle lampade da cantiere,

0.0100 PCS 1 795148100 1.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Baustellen-Warnleuchte
"ASPHALT" AP20
Mit KONTROLLEUCHTE EIN/AUS,
zeigt an, ob die Lampe ein- oder aus-
geschaltet ist, mit Batteriestandsan-
zeige: rotes LED blinkt = Batterie-
stand unter 20%Rundumlinse gelb, Ø
110 mm, mit LED-Technik (4 Leucht-
dioden), umschaltbar: Blink-/Dauer-
licht, (Blinkrate 65 Bl/Min +/- 10 Bl.)
mit Dämmerungsautomatik, mit Auf-
hänge-Drahtring, ohne Pfostenhalte-
rung und Batterie, mit Schlüssel

Lampe de chantier "ASPHALT"
AP20
Avec TéMOIN LUMINEUX
MARCHE/ARRêT confirmant le fonc-
tionnement ou l 'arrêt de la lampe,
avec indication du niveau de la
batterie: DEL rouge clignotante
= niveau de la batterie inférieur
à 20&nbsp% lentille jaune sur
360°, &Oslash&nbsp110&nbspmm,
technologie à DEL (4 diodes électro-
luminescentes), 2 modes&nbsp:
clignotant fixe (fréquence de cligno-
tement 65 fois/min &plusmn 10), avec
déclenchement crépusculaire auto-
matique, avec anneau de suspension,
sans fixation sur poteau et sans bat-
terie, avec clé

Segnalatore luminoso da can-
tiere "ASPHALT" AP20
Con SPIA DI CONTROLLO ON/OFF,
indica se la lampada è accesa o
spenta, con indicatore di livello bat-
teria: LED rosso lampeggia = livello
batteria inferiore al 20% lente gialla a
tutto tondo,Ø 110mm, con tecnologia
LED (4 LED), commutabile: lampeg-
giante / luce continua, (lampeggiante
65 lamp./min +/- 10 lamp.) con inter-
ruttore crepuscolare automatico, con
anellometallicodi sospensione, senza
portapali e batteria, con chiave

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 1 5 6

Kunststoff Gespritzt (PP)
Dessous de plat injection (PP)
Plastica sottovasi iniezione (PP)

0.5400 PCS 1 795170100 15.65

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzbatterie 6 Volt 7 Ah,
Batterie de rechange 6 volts 7 Ah,
Batteria di ricambio 6 Volt 7 Ah,

0.4700 PCS 1 795146100 5.60

Schlüssel zu Baustellenlampen,
Clé pour lampe de chantier,
Chiave delle lampade da cantiere,

0.0100 PCS 1 795148100 1.65

Pfosten-Halterung zu Baustellenlampe 360°, Bauleuchte, 360°
Fixation métallique pour poteau, Lampe de chantier, 360°
Portapali per lampada da cantiere a 360°, Lampada da cantiere 360°

0.0500 PCS 1 795161100 2.20

Baustellen-Warnleuchte 360°,
"ASPHALT"
Mit KONTROLLLEUCHTE EIN/AUS,
zeigt an, ob die Lampe ein oder
ausgeschaltet ist, mit LED-Technik (4
Leuchtdioden),mit 2Ni-MHBatterien,
Batterien: mit geringem Memoryef-
fekt, hoher Lebensdauer, mit Ein/Aus
- Blink-/Dauerlicht Schalter (Blinkrate
65 /Min+/- 10)mitDämmerungsauto-
matik, mit hohem Bügel mit Aufhän-
gering, mit grossem Standgehäuse,
keine Pfostenhalterung, mit Schlüssel

Achtung: die Blinklampe muss vor In-
betriebnahme ca. 8 Stunden dem Ta-
ges-Sonnenlicht ausgesetzt werden

Lampe de chantier 360°, "AS-
PHALT".
Avec TéMOIN LUMINEUX
MARCHE/ARRêT confirmant le fonc-
tionnement ou l 'arrêt de la lampe,
technique à DEL (4 diodes électrolu-
minescentes), avec 2 batteries Ni-MH,
batteries à faible effet mémoire, du-
rée de vie élevée, avec commutateur
marche/arrêt et clignotant/fixe (fré-
quence de clignotement 65 fois/min
&plusmn 10) avec déclenchement
crépusculaire automatique, avec
haut arceau avec anneau de suspen-
sion, avec grand boitier à poser, sans
fixation pour poteau, avec clé

Attention : avant la mise en service, la
lampe clignotante doit être exposée
à la lumière du jour / lumière solaire
pendant 8 heures environ.

Luce di avvertimento da cantiere
a 360°, "ASPHALT"
Con SPIA DI CONTROLLO ON/OFF,
segnala se la luce è accesa o spenta,
in tecnica LED (4 diodi luminosi), con
2 batterie Ni-MH. Batterie: con mi-
nimo effetto Memory, lunga durata,
interruttore Acceso/Spento - Luce in-
termittente/Continua (Frequenza di
lampeggio 65 /min +/- 10), accen-
sione automatica al crepuscolo, con
staffa alta con anello per appendere
la lampada, grande scatola d'appog-
gio, nessun supporto per montante,
con chiave

Attenzione: prima dell’uso è necessa-
rio esporre la lampada per circa 8 ore
ai raggi solari

Material
Matériaux
Materiale

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 1 6 3

Kunststoff Gespritzt (PP)
Dessous de plat injection (PP)
Plastica sottovasi iniezione (PP)

Ja 0.4600 PCS 1 795171100 34.40

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Batterie für Baustellen-Warnleuchte SOLAR, zu Art: 795171100
Batterie p. lampe d'avert. de chantier SOLAR, pour article 795171100
Batteria p. luce di avvertimento da cantiere SOLAR, per articolo 795171100

0.6000 PCS 1 795302100 10.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bakenblinkleuchte 360°,
"ASPHALT"
SOLAR, aufsteckbar auf Bakentafeln,
mit KONTROLLLEUCHTE EIN / AUS,
zeigt an, ob die Lampe ein oder
ausgeschaltet ist, mit LED-Technik
(4 Leuchtdioden), 2 Ni-MH Batterien,
Batterien: mit geringem Memoryef-
fekt, hoher Lebensdauer, mit Ein Aus -
Blink-/Dauerlicht- Schalter (Blinkrate
65 /Min +/- 10), Dämmerungsauto-
matik, Schlüssel und Befestigungs-
schraube

Achtung: die Blinklampe muss vor In-
betriebnahme ca. 8 Stunden dem Ta-
ges-Sonnenlicht ausgesetzt werden

Feu clignotant de balises 360°,
"ASPHALT"
SOLAIRE, à emboiter sur les balises d
'alignement, avecTéMOINLUMINEUX
MARCHE/ARRêT confirmant le fonc-
tionnement ou l 'arrêt de la lampe,
technique à DEL (4 diodes électrolu-
minescentes), avec 2 batteries Ni-MH,
batteries à faible effet mémoire, du-
rée de vie élevée, avec commutateur
marche/arrêt et clignotant/fixe (fré-
quence de clignotement 65 fois/min
+/- 10), déclenchement crépusculaire
automatique à clé et vis de fixation.
Attention : avant la mise en service, la
lampe clignotante doit être exposée
à la lumière du jour / lumière solaire
pendant 8 heures environ.

Luce lampeggiante a 360°,
"ASPHALT"
SOLARE, innestabile su pali rossi e
bianchi di pericolo, con SPIA DI CON-
TROLLO ON/OFF, che segnala se la
luce è accesa o spenta, in tecnica
LED (4 diodi luminosi), con 2 batte-
rie Ni-MH. Batterie: con minimo ef-
fetto Memory, lunga durata, interrut-
tore Acceso/Spento - Luce intermit-
tente/Continua (Frequenza di lam-
peggio 65 /min +/- 10) Accensione
automatica al crepuscolo con chiave
e vite di fissaggio

Attenzione: prima dell’uso è necessa-
rio esporre la lampada per circa 8 ore
ai raggi solari

Material
Matériaux
Materiale

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoff Gespritzt (PP)
Dessous de plat injection (PP)
Plastica sottovasi iniezione (PP)

Ja 0.4600 PCS 1 795172100 34.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 1 7 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Halterung zu Bakenblinkleuchte 360° "Solar", Art. Nr. 795172100
Fixation métallique pour, Lampe de chantier, 360°
Supporto per luce lampeggiante a 360° "Solar, Lampada da cantiere 360°

0.0500 PCS 1 795173100 4.75

Halterung zu Bakenblinkleuchte
360° "Solar"
SOLAR, aufsteckbar auf Bakentafeln,
mit KONTROLLLEUCHTE EIN / AUS,
zeigt an, ob die Lampe ein oder
ausgeschaltet ist, mit LED-Technik
(4 Leuchtdioden), 2 Ni-MH Batterien,
Batterien: mit geringem Memoryef-
fekt, hoher Lebensdauer, mit Ein Aus -
Blink-/Dauerlicht- Schalter (Blinkrate
65 /Min +/- 10), Dämmerungsauto-
matik, Schlüssel und Befestigungs-
schraube

Support pour lampe clignotante
de balise 360° "S
SOLAIRE, à emboiter sur les balises d
'alignement, avecTéMOINLUMINEUX
MARCHE/ARRêT confirmant le fonc-
tionnement ou l 'arrêt de la lampe,
technique à DEL (4 diodes électrolu-
minescentes), avec 2 batteries Ni-MH,
batteries à faible effet mémoire, du-
rée de vie élevée, avec commutateur
marche/arrêt et clignotant/fixe (fré-
quence de clignotement 65 fois/min
+/- 10), déclenchement crépusculaire
automatique à clé et vis de fixation

Supporto per luce lampeggiante
a 360° "Solar
SOLARE, innestabile su pali rossi e
bianchi di pericolo, con SPIA DI CON-
TROLLO ON/OFF, che segnala se la
luce è accesa o spenta, in tecnica
LED (4 diodi luminosi), con 2 batte-
rie Ni-MH. Batterie: con minimo ef-
fetto Memory, lunga durata, interrut-
tore Acceso/Spento - Luce intermit-
tente/Continua (Frequenza di lam-
peggio 65 /min +/- 10) Accensione
automatica al crepuscolo con chiave
e vite di fissaggio

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoff Gespritzt (PP)
Dessous de plat injection (PP)
Plastica sottovasi iniezione (PP)

0.0500 PCS 1 795173100 4.75
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 1 8 7

Elektronenblitzlampe HELIOS, 2-
seitig
Warnleuchte nach EN 12352, Licht-
klasse L8L, wahlweise verschiedene
Blitzintervalle, Batteriewechsel ohne
Werkzeug

Lampe à éclats d'électrons HE-
LIOS, 2 côtés
Feu d'avertissement selon EN 12352,
classe d'éclairage L8L, différents in-
tervalles de flash au choix, remplace-
ment de la batterie sans outils

Lampada flash a elettroni HE-
LIOS, 2 lati
Luce di segnalazione secondo EN
12352, classe di luce L8L, a scelta di-
versi intervalli di lampeggio, sostitu-
zione della batteria senza attrezzi

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.7200 PCS 1 795333100 147.20
7 6 1 1 0 9 2 0 4 1 7 0 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Baustellenlampe "HAAGEN"360°
4-LEDs
Blink- und Dauerlicht, Ein-Ausschal-
ter. Mit Ein-Aus Anzeige durch Kon-
trolleuchte, 360°, mit diebstahlsiche-
rer Halteklammer

Lampe de chantier "HAAGEN"
360° 4-LEDs
Lumière clignotante et continue, inter-
rupteur marche-arrêt. Avec indication
marche/arrêt par lampe témoin, 360°,
avec pince de maintien antivol

Lampada da cantiere "HAAGEN"
360° 4-LEDs
Luce lampeggiante e fissa, interrut-
tore on-off. Con indicatore on-off tra-
mite luce di controllo, 360°, con clip
di fissaggio antifurto.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 2 3 0
0.5700 PCS 1 230000 14.75

BaustellenlampeMono Light LED
gelb
Mit doppelseitiger Domlinse, Blink-
Dauerlicht, ø 180 mm

Feu de chantier Mono Light LED
jaune
Avec lentille dôme double face, lu-
mière clignotante et continue, ø 180
mm

Lampadada cantiereMonoLight
LED giallo
Con lente a cupola bifacciale, luce
continua lampeggiante, ø 180 mm

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 2 8 5

gelb
jaune
giallo

2.0000 PCS 1 230050 31.10

BaustellenlampeMono Light LED
rot
Mit doppelseitiger Domlinse, Blink-
Dauerlicht, ø 180 mm

Feu de chantier Mono Light LED
rouge
Avec lentille dôme double face, lu-
mière clignotante et continue, ø 180
mm

Lampadada cantiereMonoLight
LED rosso
Con lente a cupola bifacciale, luce
continua lampeggiante, ø 180 mm

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 2 9 2

rot
rouge
rosso

2.0000 PCS 1 230051 25.70

Baustellenlampe "HAAGEN" So-
lar LED 360° 4-LEDs
4 LED's, Blink-Dauerlicht, 360° (Solar-
Haagen), Schlüssel, mit Diebstahl-
sicherung. Achtung: die Blinklampe
muss vor Inbetriebnahme ca. 8 Stun-
den dem Tages-Sonnenlicht ausge-
setzt werden! (möglichst immer im
Freien lagern)

Lampe de chantier "HAAGEN" so-
laire 360° 4-LEDs
4 LED's, lumière clignotante continue,
360° (hagues solaires), clé, avec dis-
positif antivol. Attention : la lampe
clignotante doit être exposée à la
lumière du soleil pendant environ 8
heures avant sa mise en service ! (si
possible, toujours stocker à l'extérieur)

Lampada da cantiere "HAAGEN"
solare 360° 4-LEDs
4 LED, luce lampeggiante continua,
360° (a energia solare), chiave, con
dispositivo antifurto. Attenzione: la
luce lampeggiante deve essere espo-
sta alla luce del giorno per circa 8
ore prima dell'uso! (conservare sem-
pre all'aperto se possibile)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 2 5 4
0.5400 PCS 1 230010 28.95

1198
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Blitzlampe Star-Flash LED Typ
610
EIN-/AUS-Schalter aussenliegend,
aufsteckbar auf Faltsignal, LED nach
EN 12352, ohne Batterien

Feu flash Star-Flash LED type 610
InterrupteurMARCHE/ARRÊT à l'exté-
rieur, enfichable sur signal pliant, LED
selon EN 12352, sans piles

Lampada flash Star-Flash LED
tipo 610
Interruttore ON/OFF esterno, colle-
gabile al segnale di piegatura, LED
secondo EN 12352, senza batterie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.7050 PCS 1 230100 179.20
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 3 6 0

BlitzleuchteTypFuture-LEDgelb,
doppelseitig
Stabiles und bruchsicheres Lampen-
gehäuse mit komfortablem Trage-
griff, Lieferung ohne Lampenhalter

Lampe à éclats type Future
Boîtier de lampe stable et incassable
avec poignée de transport confor-
table, livré sans support de lampe

Luce lampeggiante tipo Future
Alloggiamento della lampada robu-
sto e infrangibile con comoda mani-
glia per il trasporto, consegna senza
portalampada

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ja 1.2000 PCS 1 230216 81.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 5 1 3

Elektronenblitzlampe "Star-
Flash LED 610"
EIN-/AUS-Schalter aussenliegend,
aufsteckbar auf Faltsignal, LED nach
EN 12352, ohne Batterien

Feu flashélectronique "Star-Flash
LED 610
InterrupteurMARCHE/ARRÊT à l'exté-
rieur, enfichable sur signal pliant, LED
selon EN 12352, sans piles

Lampada flash elettronica "Star-
Flash LED 610
Interruttore ON/OFF esterno, colle-
gabile al segnale di piegatura, LED
secondo EN 12352, senza batterie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.7200 PCS 1 230090 179.20
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 3 4 6

Lichtstab rot
Ohne Magnet, exkl.; AAA Batterien

Bâton lumineux rouge
Sans aimant, piles AAA non comprises

Bastone luminoso rosso
Senza magnete, escluse le batterie
AAA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5700 PCS 1 230125 21.35
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 4 0 7

1199
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

TL Warnleuchte TYP 2000 / 180
Mit einseitiger Domlinse

Feu d'avertissement TL TYP 2000
/ 180
Avec lentille dôme d'un côté

Spia luminosa TL TIPO2000 / 180
Con lente a cupola su un lato

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 5 0 6
Ja 1.2600 PCS 1 230215 71.95

Baustellen-Warnleuchte 360°
Solar "ASPHALT"
Mit Kontrollleuchte EIN/AUS, zeigt an,
ob die Lampe ein- oder ausgeschal-
tet ist.Mit Batteriestandsanzeiger: ro-
tes LED blinkt = Batteriestand un-
ter 20%, 360° Rundumlinse gelb, Ø
110 mm, mit LED-Technik (4 Leucht-
dioden), umschaltbar: Blink-/ Dauer-
licht, (Blinkrate 65 Bl/Min +/- 10 Bl.),
mit Dämmerungsautomatik. Mit Auf-
hänge-Drahtring und Schlüssel. Ohne
Pfostenhalterung und Batterie.

Lampe de chantier 360° Solar
"ASPHALT"
Avec indicateur lumineux ON/OFF, in-
dique si la lampe est allumée ou
éteinte, avec indicateur du niveau
de la batterie: LED rouge clignote
= niveau de la batterie inférieur à
20%, lentille périphérique 360° jaune,
Ø 110 mm, avec technologie LED
(4 diodes électroluminescentes), com-
mutable: clignotement/lumière conti-
nue, (taux de clignotement 65 cligno-
tements/min +/- 10 clignotements),
avec contrôle automatiqueducrépus-
cule.

Lampada da cantiere 360° Solar
"ASPHALT"
Con un indicatore luminoso ON/OFF,
mostra se la lampada è accesa o
spenta. Con indicatore di livello della
batteria: LED lampeggio rosso = li-
vello della batteria inferiore al 20%,
Lente omnidirezionale gialla a 360°,
Ø 110mm, con tecnologia LED (4 diodi
luminosi), regolabile: luce lampeg-
giante/continua, (frequenza di lam-
peggio 65/min +/- 10), con con-
trollo automatico del crepuscolo. Con
anello di sospensione e chiave. Senza
porta pali e batteria.

Material
Matériaux
Materiale

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 5 5 4

Kunststoff Gespritzt (PP)
Dessous de plat injection (PP)
Plastica sottovasi iniezione (PP)

Ja 0.6500 PCS 10 940000910 24.55

Stabblitzleuchte zum Einstecken
in Leitkegel
Ohne Batterie und ohne Verkehrske-
gel, Blinkleuchte Ø 180mm. Mit Dom-
linse, einseitig oder beidseitig, pas-
send auf Verkehrskegel 75 cm, Höhe:
75 cm

Feu à éclats à tige à insérer dans
les cônes de
Sans batterie et sans cône de signali-
sation, feu clignotant Ø 180 mm. Avec
lentille dôme, d'un côté ou des deux
côtés, adapté au cône de signalisa-
tion 75 cm, hauteur : 75 cm

Asta lampeggiante collega-
mento al cono di traffico
Senza batteria e senza cono di traf-
fico, luce lampeggiante Ø 180 mm.
Con lente a cupola, su uno o entrambi
i lati, si adatta al cono di traffico 75
cm, altezza: 75 cm.

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 4 4 5
Ja 0.7000 PCS 1 230188 514.50

Batterie Typ D Alkaline "Du-
racell" Industrial
Für Stabblitzleuchte

Pile alcaline typ D "Duracell" In-
dustrial
Pour feu à éclats à tige

Batteria tipo D alcalina "Dura-
cell" industriale
Asta lampeggiante collegamento

VEG
TEA
TSA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 2 1 0
Ja 0.1000 PCS 1 280002 3.85

1200
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Baustellenlampe "Starlight" 360°
4 LED's, Blink- und Dauerlicht, 360°,
inkl. Halteklammer diebstahlsicher

Lampe de chantier "Starlight"
360°
4 LED, lumière clignotante et continue,
360°, y compris pince de maintien an-
tivol

Lampada da cantiere "Starlight"
360°
4 LED, luce lampeggiante e fissa,
360°, con clip di fissaggio antifurto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5700 PCS 1 230005 16.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 2 4 7

TL-Warn- und Bakenleuchte Typ
Future / Future D
Stabiles und bruchsicheres Lampen-
gehäuse mit komfortablem Trage-
griff, hochwertige LED, Umschalt-
möglichkeit Blink-/ Dauerlicht, ent-
spricht EN 12352 - L6

Lampe d'avertissement et de ba-
lisage TL type Fut
Boîtier de lampe stable et incassable
avec poignée de transport confor-
table, LED de haute qualité, possibilité
de commutation éclairage clignotant
/ permanent, conforme à EN 12352 -
L6

TL avvertimento e luce di segna-
lazione tipo Future
Alloggiamento della lampada robu-
sto e infrangibile con comoda ma-
niglia per il trasporto, LED di alta
qualità, luce lampeggiante/continua
commutabile, conforme a EN 12352 -
L6

Farbe
Couleur
Colore

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

Ja 1.2600 PCS 1 230211 55.95
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 4 9 0

1201
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Signalisation mobile Absperr.
Fermeture Mobile Signalisat.

Spegnimento Cellulare Segnala.



1.	 Geltungsbereich

a)	 Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen (nachfolgend «AGB» genannt) 
gelten für sämtliche Rechtsgeschäfte, die zwischen der Steinemann AG als 
Verkäuferin und den Abnehmern (nachfolgend «Kundschaft» genannt) ab-
geschlossen werden.

b)	 Die Steinemann AG behält sich das Recht vor, diese AGB jederzeit zu ändern. 
Massgebend ist jeweils die zum Zeitpunkt der Bestellung geltende Version 
dieser AGB, welche für diese Bestellung nicht einseitig geändert werden kön-
nen. Entgegenstehende oder von diesen AGB abweichende Bedingungen 
der Kundschaft werden nicht anerkannt.

c)	 Das Angebot von Produkten und Dienstleistungen richtet sich ausschliesslich 
an eine Kundschaft mit Wohn- oder Firmensitz in der Schweiz oder Liech-
tenstein.

d)	 Lieferungen erfolgen ausschliesslich an Adressen in der Schweiz oder in 
Liechtenstein.

e)	 Das Angebot gilt, solange der Vorrat reicht.

2.	 Vertragsschluss

a)	 Die Produkte und Preise gelten als Angebot. Dieses Angebot steht jedoch 
immer unter der den Vertrag auflösenden Bedingung einer Lieferunmöglich-
keit oder einer fehlerhaften Preisangabe.

b)	 Der Kaufvertrag kommt für Produkte oder Dienstleistungen der Steinemann 
AG zustande, sobald die Kundschaft ihre Bestellung aufgibt (nachfolgend 
«Kaufvertrag» genannt).

c)	 Das Eintreffen einer Bestellung wird der Kundschaft mittels einer automa-
tisch generierten Bestellbestätigung der Steinemann AG an die von ihr ange-
gebene E-Mail-Adresse angezeigt. Der Erhalt der automatisch generierten 
Bestellungsbestätigung enthält keine Zusage, dass das Produkt auch tat-
sächlich geliefert werden kann. Sie zeigt der Kundschaft lediglich an, dass 
die abgegebene Bestellung eingetroffen und somit der Vertrag mit der Stein-
emann AG  unter der auflösenden Bedingung der Liefermöglichkeit und der 
korrekten Preisangabe zustande gekommen ist.

3.	 Preise

a)	 Die Steinemann AG behält sich das Recht vor, die Preise der angebotenen 
Produkte und Dienstleistungen jederzeit zu ändern. Massgebend für das Zu-
standekommen des Kaufvertrages sind die zum Zeitpunkt der Bestellung in 
den Katalogen bzw. Dokumenten der Steinemann AG gültigen Preislisten. 
Preisanpassungen infolge veränderter Marktverhältnisse, Teuerung oder 
Kursanpassungen bleiben ohne Voranzeige jederzeit vorbehalten. Offerten, 
die keine spezielle Befristung enthalten, sind während 14 Tagen ab Offert-
datum gültigen.

•	 Die Verkaufspreise verstehen sich exkl. MwSt. / (VEG/VRG/VOC) sofern 
nicht anders ausgewiesen.

•	 Für angebrochene Verpackungseinheiten wird ein Zuschlag für den ent-
standenen Mehraufwand in Rechnung gestellt.

4.	 Sonderanfertigungen

a)	 Die Kundschaft übernimmt allein die Verantwortung für die Richtigkeit der 
Zeichnungen, Entwürfe, Modelle oder Muster und deren Angaben, die der 
Steinemann AG zur Verfügung gestellt wurden. Zudem übernimmt die Kund-
schaft die Verantwortung für die Herstellung und Lieferung der Produkte, so 
dass gewerbliche Schutzrechte Dritter nicht verletzt werden können. An-
gebote und Bestätigungen von Sonderteilen werden immer auf der Basis 
unserer Einschätzung des Herstellaufwandes abgegeben. Die Steinemann 
AG behält sich das Recht vor, von einem Liefervertrag zurückzutreten, wenn 
sich in der Herstellung unvorhergesehene Schwierigkeiten einstellen, die 
unter vertretbarem Aufwand unsererseits nicht gelöst werden können. Alle 
über eine normale Beratung hinausgehenden Aufwände sind nicht im Preis 
inbegriffen und werden separat in Rechnung gestellt, sofern nicht anders 
vereinbart. Bei Sonderanfertigungen bleibt, sofern nichts anderes verein-
bart, eine Unter- oder Überlieferung von bis zu 10% auf die bestellte Menge 
vorbehalten.

5.	 Kleinmengenzuschlag

a)	 Für Bestellungen unter CHF 100.– Nettowarenwert, wird ein Kleinmengen-
zuschlag von CHF 15.– verrechnet. 

6.	 Normen

a)	 Die Mass- und Textangaben sowie die Abbildungen in den Dokumenten 
dienen der Illustration und sind unverbindlich. Massgebend sind die DIN-, 
ISO- und VSM- resp. SN-Normen. 

b)	 Ausländische Kundschaft ist verpflichtet, die Steinemann AG über Rechts-
normen und behördliche Anordnungen, welche die Lieferung, die Ausstat-

tung oder die Verwendung der bestellten Waren betreffen, zu informieren. 
Diese Informationspflicht umfasst insbesondere.

•	 Bestimmungen über die Beschaffenheit und den Einsatz der  
gelieferten Ware.

•	 Sicherheitsvorschriften
•	 Gesundheitspolizeiliche Bestimmungen

7.	 Lieferfristen und Lieferverpflichtungen

a)	 Die angebotenen Produkte sind in der Regel, aber ohne, dass Gewähr dafür 
übernommen wird, ab Lager lieferbar, sofern nicht anders ausgewiesen. Vor-
rätige Artikel kommen in der Regel innerhalb von einem Arbeitstag in den 
Versandausgang.

b)	 Die Festsetzung der Lieferfristen erfolgt nach sorgfältigem Ermessen, sie 
sind jedoch unverbindlich. Entschädigungsansprüche wegen verspäteter 
Lieferung sind ausgeschlossen. Auch im Falle verspäteter Lieferung ist die 
Kundschaft verpflichtet, die Ware anzunehmen, sofern keine anderweitigen 
Vereinbarungen getroffen wurden. Die Verpflichtung auf Lieferung besteht 
nur auf der Grundlage der an die Kundschaft versendeten Auftragsbestäti-
gung. Unvorhergesehene Ereignisse in Sinne von höherer Gewalt, wie Krieg, 
internationale Spannungen, Aufruhr, Rohstoffmangel, Betriebsstörungen, 
Epidemien, Streik usw. sowie anderweitige, nicht von der Steinemann AG zu 
verantwortenden Ereignissen, entbinden die Steinemann AG von der Ver-
pflichtung zur teilweisen oder vollständigen Lieferung. Lieferungen auf Abruf 
sind nur verbindlich, wenn sie ausdrücklich vereinbart wurden.

8.	 Verpackung

a)	 Die Verpackung wird der Kundschaft zum Selbstkostenpreis belastet und 
nicht zurückgenommen. EURO-Paletten, Boxen und Kisten sind hiervon aus-
genommen und werden ausgetauscht bzw. gutgeschrieben. Ohne besonde-
re Instruktionen hat die Steinemann AG das Recht, die ihr am vorteilhaftesten 
erscheinende Verpackungsart zu wählen.

9.	 Versand

a)	 Der Versand erfolgt auf Rechnung und Gefahr der Kundschaft. Ohne beson-
dere Instruktionen hat die Steinemann AG das Recht, die ihr am vorteilhaf-
testen erscheinende Versandart zu wählen. Die Lieferadresse der Kundschaft 
muss per LKW gut erreichbar sein. Ist dies nicht der Fall, hat die Kundschaft 
die Steinemann AG über diesen Umstand im Zeitpunkt der Bestellung zu in-
formieren und die allfälligen Zusatzkosten zu tragen. Bei Express-Sendungen 
werden die zusätzlichen Frachtkosten der Kundschaft in Rechnung gestellt. 
Die Versicherung des Transports ist Sache des Kunden. 

b)	 Lieferungen ab CHF 1’200.– Netto‑Einkaufs‑Warenwert erfolgen franko. Für 
Lieferungen unter CHF 1’200.– Netto‑Einkaufs‑Warenwert wird eine Trans-
portkostenpauschale von CHF 45.– erhoben. Pro Lieferung wird eine LSVA 
Gebühr/Abladepauschale von CHF 10.– verrechnet.

c)	 Es werden folgende Aufschläge verrechnet:

•	 Bau- und Mobile Zäune: Aufschlag für die Transportvorbereitung 
(3,5 m × 1,0 m × 2,0 m) pauschal: 100.– CHF/Sendung

•	 Verkleidungsbleche: Aufschlag je Tonne pauschal: 100.– CHF/t
•	 Sonstiger Versand: Jeder Versand mit Übermassen und ausserhalb der 

Pauschalen erfolgt zu den ASTAG-GU-Tarifen 

d)	 Nimmt die Kundschaft die bestellten Produkte am vereinbarten oder ange-
zeigten Liefertermin nicht entgegen, kann die Steinemann AG den Vertrag 
auflösen (stornieren) und der Kundschaft die entstandenen Lieferkosten und 
allfällige Wertverluste in Rechnung stellen.

10.	Paketdienst

a)	 Aufträge im Netto‑Einkaufs‑Warenwert von mindestens CHF 400.– und im 
Umfang eines Pakets werden franko geliefert. 

b)	 Für weitere Pakete und Sendungen unter CHF 400.– Netto‑Einkaufs‑Waren-
wert sowie Express und Sperrgut werden die effektiven Portospesen verrech-
net. Per Paketdienst wird nur Ware versandt, deren Masse und Gewichte den 
Vorgaben der Transportdienstleister entsprechen. (Paketlänge: max. 1.75 m, 
Gurtmass: max. 3 m. Gewicht: max. 31.5 kg) Für posttaugliche Sendungen 
unter CHF 400.– Netto‑Einkaufs‑Warenwert wird eine Porto‑ und Verpa-
ckungspauschale von CHF 15.– verrechnet.

11.	Rückgaberecht

a)	 Bestellte und bereits gelieferte Ware kann nur nach vorheriger schriftlicher 
Vereinbarung zurückgenommen werden. Dies hat per E-Mail zu erfolgen 
(info@steinemann.ag). 

b)	 Rücksendungen haben unter Angabe der Rechnungsnummer franko zu erfolgen.
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c)	 Für die Wiedereinlagerung werden 10–30 % des Warenwertes in Abzug  
gebracht.

d)	 Saisonartikel werden bei laufender Saison nicht zurückgenommen. 

e)	 Rücksendungen werden nur in Originalverpackung und in wiederverwend-
barem Zustand akzeptiert.

f)	 Vom Rückgaberecht ausgenommen sind Waren, die nach Kundenspezifi-
kationen angefertigt oder beschafft werden oder eindeutig auf die persön-
lichen Bedürfnisse zugeschnitten sind. Ebenfalls vom Rückgaberecht aus-
genommen sind nicht lagergeführte Artikel.

12.	Zahlungskonditionen

a)	 Die Zahlungen haben innert 30 Tagen netto ab Fakturadatum zu erfolgen. 
Ungerechtfertigte Abzüge werden in jedem Falle nachbelastet. Bei Zah-
lungsverzug werden 5 % Verzugszins berechnet. Ist der handelsübliche Satz 
für Zinsen auf ungedeckte Kontokorrentkredite bei Schweizer Banken höher, 
kommt dieser höhere Satz zur Anwendung.

13.	Eigentumsvorbehalt

a)	 Die bestellten Produkte bleiben bis zur vollständigen Bezahlung im Eigentum 
der Steinemann AG. Falls nach der anwendbaren Rechtsordnung für die Be-
gründung des Eigentumsvorbehaltes der Eintrag in ein besonderes Register 
erforderlich ist, ist die Steinemann AG zur Vornahme dieses Registereintrages 
ermächtigt. Ware, die nicht vollständig bezahlt ist, darf weder veräussert 
noch verpfändet noch sonst wie mit Rechten Dritter belastet werden.

14.	Mängelrügen

a)	 Die Kundschaft hat die Lieferung sofort zu prüfen und festgestellte Mängel 
innert fünf Kalendertagen nach Erhalt der Lieferung, verdeckte Mängel in-
nerhalb der gleichen Frist nach Entdeckung schriftlich bekanntzugeben. Dies 
hat per E-Mail zu erfolgen (info@steinemann.ag).

b)	  Bei berechtigten Beanstandungen oder Falschlieferungen hat die Kund-
schaft eine angemessene Frist für eine vertragskonforme Lieferung anzuset-
zen. Die Steinemann AG behält sich jedoch vor, anstelle einer Ersatzlieferung 
eine Gutschrift zu erteilen, sofern die Ware nicht weiterverarbeitet worden 
sind. Die Kundschaft hat keinen Anspruch auf Schadenersatz oder Auflösung 
des Vertrages.

15.	Gewährleistung

a)	 Steinemann AG übernimmt nur eine Gewährleistung nach Massgabe des 
Haftungsumfanges des Produktherstellers. Alle weiteren Gewährleistungs-
ansprüche werden wegbedungen. Ansprüche auf Gewährleistung wegen 
Mängel der Ware verjähren in jedem Fall nach einem Jahr nach Ablieferung, 
sofern keine anderen rechtlichen Vorschriften bestehen. Von der Gewährleis-
tung ausgeschlossen sind Schäden infolge unsachgemässer Lagerung, na-
türlicher Abnutzung, mangelhafter Verarbeitung und Missachtung von Vor-
schriften. Änderungen oder Reparaturen, die ohne schriftliche Zustimmung 
der Steinemann AG erfolgt, entlasten diese von der Gewährleistungspflicht. 
Die technische Beratung durch die Steinemann AG vor und/oder während 
der Verwendung der Produkte, gleichgültig ob mündlich oder schriftlich, er-
folgt im guten Glauben, jedoch ohne Gewährleistung. Die Beratung stellt 
die Kundschaft nicht frei von seiner Verpflichtung, die von der Steinemann 
AG gelieferten Produkte auf ihre Eignung für die beabsichtigte Verarbeitung 
und Verwendung zu untersuchen. Das Risiko der Verwendung und der Ver-
arbeitung der Produkte trägt ausschliesslich die Kundschaft.

16.	Produktehaftpflicht

a)	 Alle Ansprüche aus Produktehaftpflicht werden wegbedungen, sofern und 
soweit dies nach der anwendbaren Rechtsordnung zulässig ist. Für Schaden-
ersatzansprüche haftet die Steinemann AG nur, wenn der Schaden von ihr 
vorsätzlich oder grobfahrlässig verursacht wurde. Dies gilt auch für jedes 
Organisationsverschulden. Die Haftung für Mängelfolgeschäden aller Art 
wird im gesetzlich zulässigen Umfang wegbedungen. Das gilt insbesondere 
für indirekte Schäden und entgangenen Gewinn.

17.	Annullierung

a)	 Die Annullierung von Aufträgen setzt das ausdrückliche, schriftliche Einver-
ständnis der Steinemann AG voraus. Dies hat per E-Mail zu erfolgen (info@
steinemann.ag). Beanstandungen einer Lieferung berechtigen nicht zur An-
nullierung von Restlieferungen einer Bestellung. Die Steinemann AG ist be-
rechtigt, von Lieferverpflichtungen zurückzutreten, wenn sich die finanzielle 
Situation der Kundschaft anders präsentiert, als diese der Steinemann AG 
seitens der Kundschaft ursprünglich dargestellt wurde.

18.	Erfüllungsort

a)	 Der Erfüllungsort für Lieferungen ist der jeweilige Distributionsort von Stein-
emann AG. Der Erfüllungsort für Zahlungen ist am Firmensitz der Steinemann 
AG in 9230 Flawil, Schweiz.

19.	Verbindlicher Originaltext

a)	 Falls sich zwischen der deutschen und den in anderen Sprachen abgefassten 
AGB Differenzen ergeben sollten, ist auf den deutschen Originaltext abzu-
stellen.

20.	Copyright

a)	 Die grafische Gestaltung und das verwendete Artikelnummernsystem in un-
seren Katalogen bzw. Dokumenten (in gedruckter und elektronischer Form) 
sind urheberrechtlich geschützt. Nachdrucke und jede Art von Vervielfälti-
gungen, auch auszugsweise, sind nur zulässig mit schriftlicher Genehmigung 
der Steinemann AG.

21.	Teilnichtigkeit

a)	 Sollten eine oder mehrere Regelungen dieser AGB ungültig, gesetzeswidrig 
oder sonst wie unwirksam sein, so zieht dies nicht die Unwirksamkeit des 
gesamten Vertrages nach sich. Die unwirksame Regelung wird durch die 
einschlägige gesetzliche Regelung ersetzt

22.	Datenschutz

a)	 Falls zwischen der Kundschaft und der Steinemann AG personenbezogene 
Daten über Mitarbeiter oder Geschäftspartner ausgetauscht werden, sind 
diese mit grösster Sorgfalt und Vertraulichkeit sowie gemäss den anwendba-
ren gesetzlichen Bestimmungen zum Datenschutz zu behandeln. Die Kund-
schaft holt die nach Gesetz erforderlichen Einwilligungen seiner jeweiligen 
Mitarbeiter oder Geschäftspartner für die Datenverarbeitung ein.

b)	 Die Kundschaft erklärt sich damit einverstanden, dass die Steinemann AG 
die für die Durchführung der geschäftlichen Beziehungen notwendigen per-
sonenbezogenen Daten ihrer Ansprechpersonen verwendet. Diese Verwen-
dung beinhaltet, unter Einhaltung der gesetzlich vorgeschriebenen Bedin-
gungen, auch die Übermittlung der Daten innerhalb der Steinemann AG ins 
In- und Ausland. Sollten personenbezogene Daten an Konzerngesellschaften 
der Hofast Holding AG übermittelt werden, die sich in Ländern ohne ange-
messenen Datenschutz befinden, wird der Schutz der Daten durch vertrag-
liche Datenschutzklauseln garantiert

23.	Gerichtstand

a)	 Ausschliesslicher Gerichtsstand ist der Sitz der Steinemann AG in 9230   
Flawil, Schweiz.

24.	Anwendbares Recht

a)	 Für die gesamte Rechtsbeziehung zwischen den Vertragsparteien gilt  
ausschliesslich Schweizerisches Recht.

b)	 Die Verweisungsvorschriften des Internationalen Privatrechts und das  
UN- Kaufrecht (CISG, auch Wiener Kaufrecht genannt) sind ausgeschlossen. 
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1.	 Champ d’application

a)	 Les conditions générales de vente (ci-après dénommées «CGV») s’appli-
quent à tous les actes juridiques conclus entre la société Steinemann AG en 
tant que vendeur et les clients (ci-après dénommés «clients»).

b)	 Steinemann AG se réserve le droit de modifier à tout moment les présentes 
CGV. La version des présentes CGV en vigueur au moment de la commande 
est déterminante et ne peut être modifiée unilatéralement pour cette com-
mande. Les conditions générales du client qui sont en contradiction avec les 
présentes CGV ou qui y dérogent ne seront pas acceptées.

c)	 L’offre de produits et de services s’adresse exclusivement à une clientèle 
ayant son domicile ou son siège social en Suisse ou au Liechtenstein.

d)	 Les livraisons sont effectuées exclusivement à des adresses en Suisse ou au 
Liechtenstein.

e)	 L’offre est valable jusqu’à épuisement des stocks.

2.	 Conclusion du contrat

a)	 Les produits et les prix sont valables comme une offre. Toutefois, cette offre 
est toujours soumise à la condition que le contrat soit résilié si la livraison 
n’est pas possible ou si le prix est incorrect.

b)	 Le contrat d’achat est conclu pour les produits ou services de la société 
Steinemann AG dès que le client passe sa commande (ci-après dénommé 
«contrat d’achat»).

c)	 L’arrivée d’une commande est notifiée au client au moyen d’une confirmation 
de commande générée automatiquement et envoyée par Steinemann AG à 
l’adresse électronique fournie par le client. La réception de la confirmation de 
commande générée automatiquement ne constitue pas une promesse que 
le produit peut effectivement être livré. Il indique simplement au client que 
la commande passée a été reçue et que le contrat avec Steinemann AG a 
donc été conclu sous la condition résolutoire que la livraison est possible et 
que les prix proposés sont corrects.

3.	 Les prix

a)	 Steinemann AG se réserve le droit de modifier à tout moment les prix des 
produits et services proposés. Les listes de prix figurant dans les catalogues 
ou documents de Steinemann AG en vigueur au moment de la commande 
sont déterminantes pour la conclusion du contrat d’achat. Steinemann AG 
se réserve le droit d’ajuster les prix à tout moment et sans préavis en raison 
de changements des conditions du marché, de l’inflation ou d’ajustements 
des taux de change. Les devis qui ne comportent pas de délai précis sont 
valables pendant 14 jours à compter de la date du devis.

•	 Les prix de vente sont hors TVA (TAR/TEA/COV) sauf indication contraire.
•	 Pour les unités d’emballage ouvertes, un supplément sera facturé pour les 

dépenses supplémentaires encourues.

4.	 Les produits sur mesure

a)	 Le client est seul responsable de l’exactitude des dessins, ébauches, modèles 
ou échantillons et de leurs spécifications mis à la disposition de Steinemann 
AG. En outre, le client assume la responsabilité de la fabrication et de la livrai-
son des produits afin que les droits de propriété industrielle de tiers ne soient 
pas violés. Les devis et les confirmations de pièces spéciales sont toujours 
établis sur la base de notre estimation de l’effort de fabrication. La société 
Steinemann AG se réserve le droit de résilier un contrat de livraison si des 
difficultés imprévues surviennent pendant la fabrication et ne peuvent être 
résolues avec un effort raisonnable de notre part. Tous les frais dépassant 
le cadre d’une consultation normale ne sont pas inclus dans le prix et seront 
facturés séparément, sauf accord contraire. Dans le cas de produits fabri-
qués sur mesure, nous nous réservons le droit de sous-livrer ou de sur-livrer 
jusqu’à 10 % de la quantité commandée, sauf accord contraire.

5.	 Supplément pour petites quantités

a)	 Pour les commandes d’une valeur nette inférieure à 100 CHF de marchandi-
ses, un supplément pour petites quantités de 15 CHF est facturé. 

6.	 Les normes

a)	 Les dimensions et les spécifications du texte ainsi que les illustrations dans 
les documents sont à titre d’illustration et ne sont pas contraignantes. Les 
normes DIN, ISO et VSM ou SN font autorité. 

b)	 Les clients étrangers sont tenus d’informer Steinemann AG des normes lé-
gales et des directives officielles concernant la livraison, l’équipement ou 
l’utilisation de la marchandise commandée. Ce devoir d’information com-
prend notamment.

•	 Réglementation concernant la qualité et l’utilisation des marchandises 
livrées.

•	 Les règles de sécurité
•	 Règlements de santé

7.	 Les délais de livraison et les obligations de livraison

a)	 Les produits proposés sont généralement, mais sans aucune garantie, dis-
ponibles en stock, sauf indication contraire. Les articles en stock sont géné-
ralement expédiés dans un délai d’un jour ouvrable.

b)	 Les délais de livraison sont fixés à notre entière discrétion, mais ils ne sont 
pas contraignants. Les demandes d’indemnisation pour retard de livraison 
sont exclues. Même en cas de retard de livraison, le client est tenu d’accepter 
la marchandise, sauf accord contraire. L’obligation de livraison n’existe que 
sur la base de la confirmation de commande envoyée au client. Les événe-
ments imprévus au sens de la force majeure, tels que la guerre, les tensions 
internationales, les émeutes, la pénurie de matières premières, les pannes, les 
épidémies, les grèves, etc. ainsi que d’autres événements dont Steinemann 
AG n’est pas responsable, libèrent Steinemann AG de l’obligation d’effectuer 
une livraison partielle ou complète. Les livraisons sur appel ne sont obliga-
toires que si elles ont été expressément convenues.

8.	 L’emballage

a)	 Les emballages sont facturés au client au prix coûtant et ne sont pas repris. 
Les palettes, boîtes et caisses EURO en sont exclues et doivent être échan-
gées ou créditées. En l’absence d’instructions particulières, Steinemann AG 
est en droit de choisir le type d’emballage qu’elle juge le plus avantageux.

9.	 L’expédition

a)	 L’expédition se fait aux frais et aux risques du client. Sans instructions par-
ticulières, Steinemann AG a le droit de choisir le mode d’expédition qu’elle 
juge le plus avantageux. L’adresse de livraison du client doit être facilement 
accessible par camion. Si ce n’est pas le cas, le client doit en informer Stein-
emann AG au moment de la commande et supporter les frais supplémentai-
res éventuels. En cas d’envoi express, les frais de transport supplémentaires 
sont à la charge du client. L’assurance du transport est à la charge du client. 

b)	 Les livraisons d’une valeur nette d’achat des marchandises de 1 200 CHF 
ou plus sont effectuées franco de port. Pour les livraisons d’une valeur nette 
inférieure à 1 200 CHF, des frais de transport forfaitaires de 45 CHF sont 
perçus. Des frais de chargement/déchargement RPLP de CHF 10.- seront 
facturés par livraison.

c)	 Les suppléments suivants seront appliqués :

•	 Construction et clôtures mobiles : Supplément pour la préparation du 
transport (3,5 m x 1,0 m x 2,0 m) forfait : CHF 100.-/expédition

•	 Tôles de revêtement : Supplément par tonne forfaitaire : 100.- CHF/t
•	 Autres envois : Tous les envois présentant des dimensions excédentaires 

et hors forfait sont facturés aux tarifs ASTAG-GU. 

d)	 Si le client n’accepte pas les produits commandés à la date de livraison 
convenue ou indiquée, Steinemann AG est en droit de résilier (annuler) le 
contrat et de facturer au client les frais de livraison encourus et la perte de 
valeur éventuelle.

10.	Service de colis

a)	 Les commandes d’une valeur d’achat nette d’au moins 400,00 CHF et de la 
taille d’un colis sont livrées gratuitement. 

b)	 Pour les autres colis et envois d’une valeur d’achat nette inférieure à 400 
CHF, ainsi que pour les envois express et les marchandises encombrantes, 
les frais de port effectifs seront facturés. Seules les marchandises dont les 
dimensions et le poids sont conformes aux spécifications du prestataire de 
transport seront envoyées par le service de colis. (Longueur du colis : max. 
1,75 m, dimensions de la sangle : max. 3 m. Poids : max. 31,5 kg) Pour les envois 
d’une valeur nette d’achat inférieure à CHF 400.00 et adaptés à la poste, un 
forfait d’affranchissement de CHF 15.00 sera facturé.

11.	Droit de retour

a)	 Les marchandises commandées et déjà livrées ne peuvent être retournées 
qu’après accord écrit préalable. Cela doit être fait par e-mail (info@stein-
emann.ag). 

b)	 Les retours doivent être effectués en port payé, en indiquant le numéro de 
facture.

c)	 Pour le réapprovisionnement, 10 à 30 % de la valeur des marchandises se-
ront déduits.

d)	 Les articles saisonniers ne seront pas repris pendant la saison en cours. 

e)	 Les retours ne seront acceptés que dans l’emballage d’origine et en état de 
réutilisation.

Conditions 
générales d’affaires
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f)	 Sont exclues du droit de retour les marchandises qui sont fabriquées ou 
achetées selon les spécifications du client ou clairement adaptées à ses 
besoins personnels. Sont également exclus du droit de retour les articles qui 
ne sont pas en stock.

12.	Conditions de paiement

a)	 Les paiements doivent être effectués dans les 30 jours nets à compter de 
la date de la facture. Les déductions injustifiées seront facturées dans tous 
les cas. En cas de retard de paiement, des intérêts de retard de 5 % seront 
facturés. Si le taux d’intérêt habituel des banques suisses pour les découverts 
non couverts est plus élevé, c’est ce taux qui s’applique.

13.	Réserve de propriété

a)	 Les produits commandés restent la propriété de Steinemann AG jusqu’au 
paiement complet. Si, selon le système juridique en vigueur, une inscription 
dans un registre spécial est nécessaire pour l’établissement de la réserve 
de propriété, la société Steinemann AG est autorisée à procéder à cette 
inscription dans le registre. Les biens qui n’ont pas été entièrement payés ne 
peuvent être ni vendus, ni mis en gage, ni autrement grevés des droits de tiers.

14.	Les avis de défaut

a)	 Le client doit inspecter la livraison immédiatement et nous signaler par écrit 
les défauts constatés dans les cinq jours civils suivant la réception de la liv-
raison, ainsi que les vices cachés dans le même délai après leur découverte. 
Cela doit être fait par e-mail (info@steinemann.ag).

b)	 En cas de réclamations justifiées ou de livraisons incorrectes, le client doit 
fixer un délai raisonnable pour la livraison conforme au contrat. Toutefois, 
Steinemann AG se réserve le droit d’émettre un avoir au lieu d’une livraison 
de remplacement si la marchandise n’a pas été transformée. Le client n’a 
pas le droit de réclamer des dommages et intérêts ou de résilier le contrat.

15.	Garantie

a)	 La société Steinemann AG n’accorde une garantie que dans le cadre de la 
responsabilité du fabricant du produit. Tout autre droit à la garantie est exclu. 
Les droits à la garantie en raison de défauts de la marchandise se prescrivent 
en tout cas un an après la livraison, à moins qu’il n’existe d’autres disposi-
tions légales. Sont exclus de la garantie les dommages dus à un mauvais 
stockage, à l’usure naturelle, à un traitement défectueux et au non-respect 
de la réglementation. Les modifications ou les réparations effectuées sans 
l’accord écrit de Steinemann AG libèrent cette dernière de l’obligation de 
garantie. Les conseils techniques donnés par Steinemann AG avant et/ou 
pendant l’utilisation des produits, que ce soit oralement ou par écrit, sont 
donnés de bonne foi mais sans garantie. Le conseil ne dispense pas le client 
de son obligation d’examiner les produits fournis par Steinemann AG pour 
vérifier leur aptitude à la transformation et à l’utilisation prévues. Les risques 
liés à l’utilisation et au traitement des produits sont exclusivement supportés 
par le client.

16.	Responsabilité du fait des produits

a)	 Toutes les réclamations fondées sur la responsabilité du fait des produits sont 
exclues, si et dans la mesure où la loi applicable le permet. La société Stein-
emann AG n’est responsable des demandes de dommages-intérêts que si le 
dommage a été causé par elle intentionnellement ou par négligence grave. 
Cela s’applique également à toute faute d’organisation. La responsabilité 
pour les dommages consécutifs de toute nature est exclue dans la mesure 
où la loi le permet. Cela s’applique en particulier aux dommages indirects 
et au manque à gagner.

17.	Annulation

a)	 L’annulation de commandes nécessite l’accord écrit exprès de Steinemann 
AG. Cela doit se faire par e-mail (info@steinemann.ag). Les réclamations 
concernant une livraison ne donnent pas le droit au client d’annuler les liv-
raisons restantes d’une commande. La société Steinemann AG est en droit 
de se retirer des obligations de livraison si la situation financière du client 
s’avère différente de la situation présentée initialement à la société Stein-
emann AG par le client.

18.	Lieu d’exécution

a)	 Le lieu d’exécution des livraisons est le lieu de distribution respectif de Stein-
emann AG. Le lieu d’exécution des paiements est le siège social de Stein-
emann AG à 9230 Flawil, en Suisse.

19.	Texte original contraignant

a)	 En cas de différences entre la version allemande des conditions générales 
et celles rédigées dans d’autres langues, le texte allemand original fait foi.

20.	Droit d’auteur

a)	 La conception graphique et le système de numérotation des articles utilisés 
dans nos catalogues ou documents (sous forme imprimée et électronique) 
sont protégés par le droit d’auteur. Les réimpressions et toute forme de re-
production, y compris les extraits, ne sont autorisées qu’avec l’accord écrit 
de Steinemann AG.

21.	Invalidité partielle

a)	 Si une ou plusieurs dispositions des présentes conditions générales sont nul-
les, illégales ou autrement inefficaces, cela n’entraîne pas la nullité de l’en-
semble du contrat. La disposition invalide est remplacée par la disposition 
légale correspondante.

22.	Protection des données

a)	 Si des données personnelles concernant des collaborateurs ou des partenai-
res commerciaux sont échangées entre le client et Steinemann AG, elles sont 
traitées avec le plus grand soin et en toute confidentialité et conformément 
aux dispositions légales applicables en matière de protection des données. 
Le client doit obtenir l’accord de ses employés ou partenaires commerciaux 
respectifs pour le traitement des données conformément à la loi.

b)	 Le client accepte que Steinemann AG utilise les données personnelles de 
ses interlocuteurs nécessaires à l’exécution de la relation commerciale. Cet-
te utilisation comprend également, sous réserve du respect des conditions 
prescrites par la loi, la transmission de données au sein de Steinemann AG 
en Suisse et à l’étranger. Si des données personnelles sont transmises à des 
sociétés du groupe Hofast Holding AG situées dans des pays ne disposant 
pas d’une protection des données adéquate, la protection des données est 
garantie par des clauses contractuelles de protection des données.

23.	Lieu de juridiction

a)	 Le for exclusif est le siège social de Steinemann AG à 9230 Flawil, en Suisse.

24.	Droit applicable

a)	 Le droit suisse s’applique exclusivement à l’ensemble des relations juridiques 
entre les parties contractantes.

b)	 Les dispositions de référence du droit international privé et de la Convention 
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises 
(CISG, également appelée Convention de Vienne sur les ventes) sont exclues. 
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1.	 Ambito di applicazione

a)	 Le condizioni generali di contratto (di seguito denominate «CG») valgono per 
tutti i negozi giuridici conclusi tra la Steinemann AG in qualità di venditore e 
i clienti (di seguito denominati «clienti»).

b)	 La Steinemann AG si riserva il diritto di modificare le presenti CG in qualsiasi 
momento. La versione di queste CGV valida al momento dell’ordine è de-
terminante e non può essere modificata unilateralmente per questo ordine. 
Tutti i termini e le condizioni del cliente che sono in conflitto o si discostano 
da queste CG non saranno accettati.

c)	 L’offerta di prodotti e servizi è diretta esclusivamente a una clientela con 
domicilio o sede aziendale in Svizzera o nel Liechtenstein.

d)	 Le consegne vengono effettuate esclusivamente a indirizzi in Svizzera o nel 
Liechtenstein.

e)	 L’offerta è valida fino ad esaurimento delle scorte.

2.	 Conclusione del contratto

a)	 I prodotti e i prezzi sono validi come offerta. Tuttavia, questa offerta è sempre 
soggetta alla condizione che il contratto venga sciolto se la consegna non 
è possibile o il prezzo non è corretto.

b)	 Il contratto d’acquisto viene stipulato per prodotti o servizi della Steinemann 
AG non appena il cliente effettua il suo ordine (di seguito denominato «con-
tratto d’acquisto»).

c)	 L’arrivo di un ordine viene comunicato al cliente tramite una conferma d’or-
dine generata automaticamente e inviata dalla Steinemann AG all’indirizzo 
e-mail indicato dal cliente. La ricezione della conferma d’ordine generata 
automaticamente non costituisce una promessa che il prodotto possa es-
sere effettivamente consegnato. Esso indica semplicemente al cliente che 
l’ordine effettuato è stato ricevuto e che il contratto con la Steinemann AG 
è stato quindi concluso con la condizione risolutiva che la consegna sia 
possibile e che i prezzi indicati siano corretti.

3.	 Prezzi

a)	 La Steinemann AG si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento 
i prezzi dei prodotti e dei servizi offerti. Per la stipula del contratto d’ac-
quisto sono determinanti i listini prezzi dei cataloghi o dei documenti della 
Steinemann AG validi al momento dell’ordine. La Steinemann AG si riserva il 
diritto di adeguare i prezzi in qualsiasi momento e senza preavviso a causa 
di variazioni delle condizioni di mercato, inflazione o adeguamenti dei tassi 
di cambio. I preventivi che non contengono un termine specifico sono validi 
per 14 giorni dalla data del preventivo.

•	 I prezzi di vendita sono al netto dell’IVA (ARF/TSA/COV), salvo indicazione 
contraria.

•	 Per le unità di imballaggio aperte, sarà fatturato un supplemento per le 
spese aggiuntive sostenute.

4.	 Prodotti su misura

a)	 Il cliente si assume la responsabilità esclusiva della correttezza dei disegni, 
delle bozze, dei modelli o dei campioni e delle loro specifiche messi a disposi-
zione della Steinemann AG. Inoltre, il cliente si assume la responsabilità della 
fabbricazione e della consegna dei prodotti in modo che i diritti di proprietà 
industriale di terzi non possano essere violati. I preventivi e le conferme dei 
pezzi speciali sono sempre fatti sulla base della nostra stima dello sforzo di 
produzione. La Steinemann AG si riserva il diritto di recedere da un contratto 
di fornitura se durante la produzione sorgono difficoltà impreviste che non 
possono essere risolte con sforzi ragionevoli da parte nostra. Tutte le spese 
oltre la normale consultazione non sono incluse nel prezzo e saranno fattu-
rate separatamente, se non diversamente concordato. Nel caso di prodotti 
fatti su misura, ci riserviamo il diritto di sotto- o sovra-consegnare fino al 10% 
della quantità ordinata, se non diversamente concordato.

5.	 Supplemento per piccole quantità

a)	 Per ordini inferiori a 100 CHF di valore netto della merce, si applica un sup-
plemento per piccole quantità di 15 CHF. 

6.	 Norme

a)	 Le dimensioni e le specifiche del testo così come le illustrazioni nei documenti 
sono a scopo illustrativo e non sono vincolanti. Le norme DIN, ISO e VSM o 
SN sono autorevoli. 

b)	 I clienti stranieri hanno l’obbligo di informare la Steinemann AG sulle norme 
legali e le direttive ufficiali relative alla consegna, all’equipaggiamento o 
all’utilizzo della merce ordinata. Questo dovere di informazione comprende 
in particolare.

•	 Regolamenti riguardanti la qualità e l’uso della merce consegnata.

•	 Norme di sicurezza
•	 Regolamenti sanitari

7.	 Termini di consegna e obblighi di consegna

a)	 I prodotti offerti sono generalmente, ma senza alcuna garanzia, disponibili 
per la consegna da magazzino, salvo indicazione contraria. Gli articoli in 
magazzino sono solitamente spediti entro un giorno lavorativo.

b)	 I tempi di consegna sono stabiliti a nostra attenta discrezione, ma non sono 
vincolanti. Sono escluse le richieste di risarcimento dovute al ritardo nella 
consegna. Anche in caso di consegna tardiva, il cliente è obbligato ad accet-
tare la merce, se non diversamente concordato. L’obbligo di consegna esiste 
solo sulla base della conferma d’ordine inviata al cliente. Eventi imprevisti 
nel senso di forza maggiore, come guerra, tensioni internazionali, sommosse, 
carenza di materie prime, guasti, epidemie, scioperi ecc. e altri eventi di cui 
Steinemann AG non è responsabile, esonerano Steinemann AG dall’obbligo 
di effettuare una consegna parziale o completa. Le consegne su richiesta 
sono vincolanti solo se sono state espressamente concordate.

8.	 Imballaggio

a)	 L’imballaggio è a carico del cliente al prezzo di costo e non può essere ri-
tirato. I pallet, le scatole e le casse EURO ne sono esclusi e devono essere 
scambiati o accreditati. In assenza di istruzioni particolari, la Steinemann AG 
è autorizzata a scegliere il tipo di imballaggio che ritiene più vantaggioso.

9.	 Spedizione

a)	 La spedizione è a spese e a rischio del cliente. Senza istruzioni particolari, la 
Steinemann AG ha il diritto di scegliere la modalità di spedizione che ritiene 
più vantaggiosa. L’indirizzo di consegna del cliente deve essere facilmente 
raggiungibile con il camion. In caso contrario, il cliente deve informare la 
Steinemann AG di questa circostanza al momento dell’ordine e sostenere 
eventuali costi aggiuntivi. Nel caso di spedizioni espresse, i costi di trasporto 
aggiuntivi saranno a carico del cliente. L’assicurazione del trasporto è a 
carico del cliente. 

b)	 Le consegne a partire da un valore d’acquisto netto della merce di CHF 
1.200 devono essere effettuate in porto franco. Per le forniture con un valore 
d’acquisto netto della merce inferiore a CHF 1’200.- viene riscossa una tassa 
di trasporto forfettaria di CHF 45.-. Una tassa HVF/tassa di scarico di CHF 
10.- sarà addebitata per ogni consegna.

c)	 Saranno applicati i seguenti supplementi:

•	 Recinzioni edili e mobili: Sovrapprezzo per la preparazione del trasporto 
(3,5 m x 1,0 m x 2,0 m) forfait: CHF 100.-/spedizione

•	 Lamiere di rivestimento: Sovrapprezzo per tonnellata forfettario:  
100.- CHF/t

•	 Altre spedizioni: Tutte le spedizioni con dimensioni in eccesso e al di 
fuori delle tariffe forfettarie sono addebitate alle tariffe ASTAG-GU. 

d)	 Se il cliente non accetta i prodotti ordinati alla data di consegna concordata 
o indicata, la Steinemann AG è autorizzata a sciogliere (annullare) il contrat-
to e ad addebitare al cliente le spese di consegna sostenute ed eventuali 
perdite di valore.

10.	Servizio pacchi

a)	 Gli ordini con un valore d’acquisto netto di almeno CHF 400.00 e la dimen-
sione di un pacco sono consegnati gratuitamente. 

b)	 Per altri pacchi e invii con un valore d’acquisto netto inferiore a 400 CHF, 
nonché per merci espresse e ingombranti, vengono fatturate le spese di 
spedizione effettive. Solo le merci le cui dimensioni e pesi sono conformi alle 
specifiche del fornitore del servizio di trasporto saranno inviate con il servizio 
pacchi. (Lunghezza del pacco: max. 1,75 m, dimensioni della cinghia: max. 3 
m. Peso: max. 31,5 kg) Per gli invii con un valore d’acquisto netto inferiore a 
CHF 400,00 che possono essere spediti per posta viene fatturata una tassa 
forfettaria di affrancatura e imballaggio di CHF 15,00.

11.	Diritto di ritorno

a)	 Le merci ordinate e già consegnate possono essere restituite solo previo 
accordo scritto. Questo deve essere fatto via e-mail (info@steinemann.ag). 

b)	 I resi devono essere effettuati in porto franco, citando il numero della fattura.

c)	 Per il rifornimento, il 10–30 % del valore della merce sarà detratto.

d)	 Gli articoli stagionali non saranno ritirati durante la stagione in corso. 

e)	 Le restituzioni saranno accettate solo nella confezione originale e in condi-
zioni riutilizzabili.

f)	 Sono esclusi dal diritto di restituzione i beni che sono fabbricati o procu-
rati secondo le specifiche del cliente o chiaramente adattati alle esigenze 

Condizioni generali 
di contratto
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personali. Sono esclusi dal diritto di restituzione anche gli articoli che non 
sono in stock.

12.	Condizioni di pagamento

a)	 I pagamenti devono essere effettuati entro 30 giorni netti dalla data della 
fattura. Le deduzioni ingiustificate saranno addebitate in ogni caso. In caso 
di ritardo nel pagamento, sarà addebitato un interesse di mora del 5 %. Se il 
tasso d’interesse usuale per gli scoperti presso le banche svizzere è più alto, 
si applica questo tasso più alto.

13.	Riserva di proprietà

a)	 I prodotti ordinati rimangono di proprietà della Steinemann AG fino al com-
pleto pagamento. Se, secondo l’ordinamento giuridico vigente, è necessa-
ria un’iscrizione in un registro speciale per l’accertamento della riserva di 
proprietà, la Steinemann AG è autorizzata ad effettuare tale iscrizione nel 
registro. Le merci che non sono state pagate per intero non possono essere 
vendute, né date in pegno o altrimenti gravate da diritti di terzi.

14.	Avvisi di difetti

a)	 Il cliente deve controllare immediatamente la consegna e comunicarci per 
iscritto i difetti riscontrati entro cinque giorni di calendario dal ricevimento 
della consegna e i difetti nascosti entro lo stesso termine dalla scoperta. 
Questo deve essere fatto via e-mail (info@steinemann.ag).

b)	 In caso di reclami giustificati o di consegne errate, il cliente deve fissare un 
termine ragionevole per una consegna conforme al contratto. Tuttavia, la 
Steinemann AG si riserva il diritto di emettere una nota di credito invece di 
una consegna sostitutiva se la merce non è stata ulteriormente lavorata. Il 
cliente non ha il diritto di chiedere il risarcimento dei danni o la risoluzione 
del contratto.

15.	Garanzia

a)	 La Steinemann AG fornisce una garanzia solo in base all’ambito di respon-
sabilità del produttore del prodotto. Tutti gli altri diritti di garanzia sono 
esclusi. I diritti di garanzia dovuti a difetti della merce cadono in ogni caso 
in prescrizione un anno dopo la consegna, a meno che non esistano altre 
disposizioni legali. Sono esclusi dalla garanzia i danni dovuti a stoccaggio 
improprio, usura naturale, lavorazione difettosa e inosservanza delle norme. 
Modifiche o riparazioni effettuate senza il consenso scritto della Steinemann 
AG esonerano quest’ultima dall’obbligo di garanzia. I consigli tecnici forniti 
dalla Steinemann AG prima e/o durante l’uso dei prodotti, sia verbalmente 
che per iscritto, sono dati in buona fede ma senza garanzia. La consulenza 
non esonera il cliente dall’obbligo di esaminare i prodotti forniti dalla Stein-
emann AG per verificarne l’idoneità alla lavorazione e all’uso previsti. Il rischio 
dell’uso e del trattamento dei prodotti è esclusivamente a carico del cliente.

16.	Responsabilità del prodotto

a)	 Tutti i reclami basati sulla responsabilità del prodotto sono esclusi, se e nella 
misura consentita dalla legge applicabile. La Steinemann AG risponde delle 
richieste di risarcimento danni solo se il danno è stato causato da essa inten-
zionalmente o per grave negligenza. Questo vale anche per qualsiasi difetto 
organizzativo. La responsabilità per danni consequenziali di qualsiasi tipo è 
esclusa nella misura consentita dalla legge. Questo vale in particolare per i 
danni indiretti e la perdita di profitto.

17.	Cancellazione

a)	 L’annullamento degli ordini richiede l’esplicito consenso scritto della Stein-
emann AG. Questo deve essere fatto via e-mail (info@steinemann.ag). I 
reclami su una consegna non autorizzano il cliente ad annullare le restanti 
consegne di un ordine. Steinemann AG ha il diritto di recedere dall’obbligo 
di consegna se la situazione finanziaria del cliente risulta essere diversa da 
quella originariamente presentata a Steinemann AG dal cliente.

18.	Luogo di esecuzione

a)	 Il luogo di adempimento delle consegne è il rispettivo luogo di distribuzione 
della Steinemann AG. Il luogo di esecuzione dei pagamenti è la sede della 
Steinemann AG a 9230 Flawil, Svizzera.

19.	Rilegatura del testo originale

a)	 In caso di differenze tra la versione tedesca delle condizioni generali e quelle 
redatte in altre lingue, prevale il testo originale tedesco.

20.	Copyright

a)	 Il design grafico e il sistema di numerazione degli articoli utilizzati nei nostri 
cataloghi o documenti (in forma stampata ed elettronica) sono protetti da 
copyright. Ristampe e qualsiasi tipo di riproduzione, compresi gli estratti, 
sono consentiti solo con il consenso scritto della Steinemann AG.

21.	Invalidità parziale

a)	 Nel caso in cui una o più disposizioni delle presenti condizioni generali siano 
invalide, illegali o altrimenti inefficaci, ciò non comporta l’invalidità dell’intero 
contratto. La disposizione non valida è sostituita dalla disposizione legale 
pertinente.

22.	Protezione dei dati

a)	 Se i dati personali dei dipendenti o dei partner commerciali vengono scam-
biati tra il cliente e la Steinemann AG, essi vengono trattati con la massima 
cura e riservatezza e in conformità alle disposizioni legali vigenti in materia 
di protezione dei dati. Il cliente deve ottenere il consenso dei suoi rispettivi 
dipendenti o partner commerciali per l’elaborazione dei dati come richiesto 
dalla legge.

b)	 Il cliente acconsente che la Steinemann AG possa utilizzare i dati personali 
delle sue persone di contatto necessari per lo svolgimento della relazione 
commerciale. Questo utilizzo comprende anche, nel rispetto delle condizioni 
previste dalla legge, la trasmissione di dati all’interno della Steinemann AG 
in Svizzera e all’estero. Se i dati personali vengono trasferiti a società del 
gruppo Hofast Holding AG che si trovano in paesi senza un’adeguata pro-
tezione dei dati, la protezione dei dati è garantita da clausole contrattuali 
di protezione dei dati.

23.	Luogo di giurisdizione

a)	 Il foro competente esclusivo è la sede della Steinemann AG a 9230 Flawil, 
Svizzera.

24.	Legge applicabile

a)	 Il diritto svizzero si applica esclusivamente all’intero rapporto giuridico tra 
le parti contraenti.

b)	 Sono escluse le disposizioni di riferimento del diritto privato internazionale e 
la Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di vendita internazionale di 
merci (CISG, detta anche Convenzione di Vienna). 
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Wir behalten uns das Recht vor, alle in diesem Katalog gemachten 
Angaben bezüglich Produktmerkmalen, Varianten und Ausführungen 
jederzeit und ohne Vorankündigung zu ändern. Eine Haftung für 
Druckfehler oder Irrtümer wird ausgeschlossen. 

Nous nous réservons le droit de modifier toutes les informations con-
tenues dans ce catalogue concernant les caractéristiques, les varian-
tes et les modèles des produits à tout moment et sans préavis. Toute 
responsabilité pour des erreurs ou des fautes d’impression est exclue. 

Ci riserviamo il diritto di modificare tutte le informazioni fornite per 
quanto riguarda le caratteristiche, le varianti ed il design dei prodotti 
in qualsiasi momento e senza preavviso in questo catalogo. È da esc-
ludere la responsabilità per errori di stampa. 




